
NT 05003
VKMA 05150 – VKMC 05150-1/-2/-3
VKMA 05152 – VKMC 05152-1/-2
VKMA 05156 – VKMC 05156-1/-2/-3

Αφαίρεση
1) Αποσυνδέστε την μπαταρία σύμφωνα με τις οδη-

γίες του κατασκευαστή του οχήματος.
2) Προετοιμάστε το όχημα για την αντικατάσταση 

του σετ χρονισμού, σύμφωνα με τις οδηγίες του 
κατασκευαστή.

3) Ακινητοποιήστε το βολάν χρησιμοποιώντας το 
εργαλείο ΚΜ-911. Στη συνέχεια χαλαρώστε και 
αφαιρέστε τη τροχαλία στροφάλου.

4) Αφαιρέστε το κάτω κάλυμμα του συστήματος 
χρονισμού και αφαιρέστε το εργαλείο κλειδώματος 
του βολάν.

5) Επανατοποθετήστε τη βίδα της τροχαλίας στρο-
φάλου.

6) Αφαιρέστε τον αισθητήρα εκκεντροφόρου (13) 
(Εικ.4).

7) Περιστρέψτε τον κινητήρα μέχρι το έμβολο του 
κυλίνδρου Νο.1 να είναι στο ΑΝΣ. Στη θέση αυτή 
τα σημάδια (15) στους εκκεντροφόρους βρίσκο-
νται στο ύψος της φλάντζας της κυλινδροκεφαλής 
(Εικ.5) και το σημάδι στο γρανάζι του στροφάλου 
(16) είναι απέναντι από το σημάδι στο κάλυμμα 
του συστήματος χρονισμού (17) (Εικ.5).

8) Ακινητοποιήστε τα γρανάζια (18) των εκκεντρο-
φόρων χρησιμοποιώντας το εργαλείο κλειδώματος 
(19) (Εικ.5). 

9) Χαλαρώστε τη βίδα συγκράτησης του τεντωτήρα 
(2). Χρησιμοποιώντας ένα κλειδί Allen (28), 
στρέψτε το μηχανισμό ρύθμισης (20) του τεντω-
τήρα αριστερόστροφα (Εικ.6). Χαλαρώστε και 
αφαιρέστε τον ιμάντα.

10)  Αφαιρέστε τον τεντωτήρα (2) και τις αδρανείς 
τροχαλίες (3) και (4) (Εικ.5).

11)	 Αφαίρεση	της	αντλίας	νερού	(αφορά	στα	σετ	
με	κωδικούς	VKMC	05150-1/2/3,	VKMC	
05152-1/2,	VKMC	05156-1/2/3	που	περι-
λαμβάνουν	αντλία	νερού):	Αρχικά, αδειάστε 
πλήρως το κύκλωμα του ψυκτικού, ελέγξτε κατά 
πόσο είναι καθαρό το κύκλωμα και εάν είναι απα-
ραίτητο, ξεπλύνετε αρκετές φορές. Στη συνέχεια 

DEPOSE
1) Lever et caler le véhicule puis déposer la roue avant
droite.
2) Débrancher la batterie, le connecteur du débitmèt-
re et la vanne de ventilation du réservoir.
3) Déposer le boîtier de filtre à air et son conduit d'ad-
mission.
4) Dégrafer les faisceaux et déposer le carter supé-
rieur de distribution.
5) Déposer la courroie d’accessoires et son galet ten-
deur.
6) Immobiliser le volant moteur à l’aide de l’outil de
blocage KM-911 puis desserrer et déposer la poulie de
vilebrequin.
7) Déposer le carter inférieur de distribution et dépo-
ser l’outil de blocage du volant moteur.
8) - Astra et Zafira (tous moteurs sauf Z14XE) :

a) Monter l’outil (6) sur l’essieu avant (Fig. B).
b) Visser l’écrou (7) jusqu’à ce que la tige de
l’outil (6) soit en appui sur le point (8) (Fig. B).

- Astra "G" et Corsa "C", (moteurs Z14XE uni-
quement) :
a) Monter l’outil (9) (Fig. B1) sur l’essieu avant.

9) Astra, Corsa et Zafira (tous moteurs) :
a) Monter l’outil (10) en prenant garde que les 
tiges rentrent bien dans les logements (11) (Fig. C).
b) Serrer les écrous (12) (Fig. C) des tiges filetée
jusqu’à ce qu’elles soient en butée contre les sup-
portsmoteur. 

10) Reposer la vis de poulie de vilebrequin.
11) Déposer le capteur d’arbre à cames (13) et le sup-
port moteur fixé par les vis (14) (Fig. D).
12) Amener le cylindre n° 1 au Point Mort Haut (PMH),
dans cette position les repères (15) des arbres à
cames sont alignés avec le plan de joint de la culasse
(Fig. E). Le repère du pignon de vilebrequin (16) est
face au repère inférieur du capot de distribution (17)
(Fig. E).
13) Immobiliser les roues dentées d’arbres à
cames (18) à l’aide de l’outil de blocage (19) (Fig. E).
14) Desserrer la vis de fixation du galet tendeur (2). A
l'aide de la clé Allen (28), tourner le cadran (20) du
galet tendeur dans le sens anti-horaire (Fig. F).
Détendre et déposer la courroie.
15) Déposer le galet tendeur (2) et les galets enrou-
leurs (3) et (4) (Fig. E).

REPOSE
16) Vérifier l’alignement des repères de calage des
roues dentées d’arbres à cames et du pignon de vile-
brequin (15), (16) et (17) (Fig. E).
17) Vérifier que la pompe à eau est correctement
orientée, pour cela le repère (21) sur le corps de
pompe doit être aligné avec celui du bloc-cylindres
(Fig. E).
18) Monter les galets enrouleurs neufs (3) (diamètre
extérieur = 63 mm) et (4) (diamètre extérieur = 52
mm) au couple de 2,5 daN.m (Fig. E).
19) Monter le galet tendeur neuf (2) (Fig. E). 

Nota : Lors de la repose du galet tendeur neuf (2),
vérifier que le téton de positionnement (22) de la pla-
tine (23) du galet s’engage correctement dans la
fente (24) du bloc moteur (Fig. F).
20) A l'aide de la clé Allen (28), placer le cadran (20)
du galet tendeur en position "7 heures" (Fig. F).
A l'aide de la clé Torx (27), serrer légèrement la vis de

fixation (25).
21) Mettre en place la courroie dans l’ordre suivant :
pignon de vilebrequin (5), galet enrouleur (4), roues
dentées d’arbres à cames (18), galet enrouleur (3),
pompe à eau (26) et terminer par le galet tendeur (2)
(Fig. E).
22) Bloquer en rotation la vis de fixation (25) à l'aide
de la clé Torx (27) (Fig. F).Tourner le cadran (20) du
galet tendeur dans le sens inverse horaire à l'aide de
la clé Allen (28) jusqu'à atteindre la position de tension
maximum. L'index mobile (29) est alors aligné avec le
bord droit de la platine (23) (Fig. G)
Nota : L'index mobile ne doit pas dépasser le bord
droit de la platine.
23) Bloquer le galet tendeur dans cette position
(Fig. G).
24) Déposer l’outil de blocage (19) des roues dentées
d’arbres à cames (18) (Fig. E).
25) Tourner régulièrement le moteur de deux tours
dans le sens horaire jusqu’au PMH.
26) Immobiliser les roues dentées d’arbres à cames à
l’aide de l’outil (19) (Fig. E).
27) Placer la clé Allen (28) dans le cadran (20) du galet
tendeur et desserrer la vis de fixation (25) à l'aide de
la clé Torx (27) (Fig. F).
28) Tourner le cadran (20) dans le sens horaire pour
aligner l’index mobile (29) avec l'encoche "NEW" (30)
de la platine (23) du galet tendeur (Fig. H). 
29) Serrer la vis de fixation du galet tendeur (2) à 2
daN.m ± 0,2 daN.m.
30) Déposer l’outil de blocage (19) des roues dentées
d’arbres à cames (Fig. E).
31) Effectuer deux tours de vilebrequin dans le sens
horaire jusqu’au PMH.
32) Contrôler le réglage du galet tendeur: l'index
mobile (29) doit être aligné avec l'encoche "NEW" (30)
de la platine (23) du galet tendeur (Fig. H). Vérifier les
repères (15), (16) et (17) de calage de la distribution
(Fig. E).
Nota : La tension de la courroie de distribution est
correcte lorsque l'index mobile (29) du galet tendeur
est aligné avec l'encoche "NEW" de la platine (23) du
galet tendeur (Fig. H).
33) Si les repères ne sont pas alignés, déposer la
courroie de distribution neuve et recommencer l'opé-
ration de réglage de la tension depuis l'étape 21.
34) Effectuer le remontage des éléments déposés
dans le sens inverse du démontage.
35) Rebrancher la batterie.

AVIS TRÈS IMPORTANT :
- Installez le galet tendeur et les enrouleurs à tem-
pérature ambiante (20°C). Ne surtout pas le faire
quand le moteur est chaud.
- Ne jamais tourner le moteur en sens inverse lors
du calage de la distribution.
- En cas d'erreur lors du calage et surtout lors de
la mise sous tension de la courroie, il faut recom-
mencer toute la procédure.

AUSBAU
1) Fahrzeug anheben und verkeilen, dann rechtes
Vorderrad ausbauen.
2) Batterie abklemmen, Anschluss am Luftmass-
endurchsatzmesser entfernen und Entlüftungsventil
am Tank abnehmen.
3) Luftfiltergehäuse und Luftzuleitung ausbauen.
4) Kabelbündel aushaken, oberes Steuergehäuse aus-
bauen.
5) Aggregatriemen und Spannrolle entfernen.
6) Schwungrad mit Werkzeug KM-911 arretieren,
Kurbelwellenscheibe lösen und ausbauen.
7) Unteres Steuergehäuse ausbauen und Schwung-
rad-Feststellwerkzeug entfernen.
8) - Astra und Zafira (alle Motoren außer Z14XE):

a) Werkzeug (6) an Vorderachse anbringen (Fig. B).
b) Mutter (7) anziehen bis Schaft des Werkzeugs
(6) auf Punkt (8) aufliegt (Abb. B).

- Astra "G" und Corsa "C", (nur Z14XE):
a) Werkzeug (9) an Vorderachse anbringen (Fig.
B1).

9) Astra, Corsa und Zafira (alle Motoren) :
a) Werkzeug (10) anbringen und darauf achten,
dass die Schafte bis in die Lagerungen (11)
hineinreichen (Abb. C).
b) Muttern (12) (Abb. C) der Gewindestangen
anziehen bis sie die Motorträger berühren. 

10) Schraube der Kurbelwellenscheibe wieder an-
bringen.
11) Nockenwellensensor (13) und mit Schrauben (14)
befestigten Motorträger ausbauen (Abb. D).
12) Zylinder 1 auf OT bringen, in dieser Position
stimmen die Markierungen (15) der Kurbelwellen mit
Dichtungsfläche des Zylinderkopfs überein (Fig. E). Die
Markierung des Kurbelwellenrads (16) befindet sich
gegenüber der unteren Markierung des Steuerungs-
deckels (17) (Fig. E).
13) Nockenwellenräder (18) mit Werkzeug (19)
blockieren (Abb.E).
14) Befestigungsschraube der Spannrolle (2) lösen.
Scheibe (20) der Spannrolle gegen den Uhrzeigersinn
mit Innensechskantschlüssel (28) drehen (Fig. F).
Riemen entspannen und ausbauen.
15) Spannrolle (2), Umlenkrolle (3) und (4) entfernen
(Abb. E).

EINBAU
16) Ausrichtung der Einstellmarkierungen von
Nockenwellenrädern und Kurbelwellenrad (15), (16)
und (17) prüfen (Abb. E).
17) Sicherstellen, dass Wasserpumpe richtig aus-
gerichtet ist. Markierung (21) am Pumpengehäuse
muss mit Markierung am Zylinderblock überein-
stimmen (Abb. E).
18) Neue Spannrollen (3) (Außendurchmesser = 63
mm) und (4) (Außendurchmesser = 52 mm)
montieren und mit 25 Nm anziehen (Abb. E)
19) Neue Spannrolle (2) montieren (Abb. E).
Hinweis: Beim Einbau der neuen Spannrolle (2)
sicherstellen, dass Sperrstift der Platte (23) richtig in
Führung (24) des Motorblocks einrastet (Abb. F).
20) Scheibe (20) der Spannrolle gegen den
Uhrzeigersinn mit Innensechskantschlüssel (28) auf
Position „7 Uhr“ drehen (Fig. F). Befestigungs-
schraube (25) mit Torx-Schlüssel (27) leicht anziehen.

21) Riemen in nachstehender Reihenfolge einbauen:
Kurbelwellenrad (5), Umlenkrolle (4), Nockenwellen-
rad (18), Umlenkrolle (3), Wasserpumpe (26) und mit
Spannrolle (2) beenden (Fig. E).
22) Befestigungsschraube (25) mit Torx-Schlüssel (27)
gegen Drehen sichern (Fig. F). Scheibe (20) der
Spannrolle gegen den Uhrzeigersinn mit
Innensechskantschlüssel (28) drehen bis Position der
maximalen Spannung erreicht ist. Der bewegliche
Index (29) ist dann mit dem geraden Rand der
Platte (23) bündig (Fig. G).
Hinweis: Der bewegliche Index darf am geraden Rand
der Platte nicht überstehen.
23) Spannrolle in dieser Position befestigen (Fig. G).
24) Feststellwerkzeug (19) für Nockenwellenräder (18)
ausbauen (Abb. E).
25) Zwei gleichmäßige Kurbelwellenumdrehungen im
Uhrzeigersinn ausführen und bei OT anhalten.
26) Nockenwellenräder mit Werkzeug (19) blockieren
(Abb. E).
27) Innensechskantschlüssel (28) in Scheibe (20) der
Spannrolle stecken und Befestigungsschraube (25)
mit Torx-Schlüssel (27) lösen (Abb. F).
28) Scheibe (20) im Uhrzeigersinn drehen bis
beweglicher Index (29) mit Kerbe "NEW" (30) von
Platte (23) der Spannrolle übereinstimmt (Fig. H). 
29) Befestigungsschraube der Spannrolle (2) mit
einem Drehmoment von 20 Nm ± 2 Nm anziehen.
30) Feststellwerkzeug (19) für Nockenwellen-räder
ausbauen (Abb. E).
31) Zwei Kurbelwellenumdrehungen im Uhrzeigersinn
machen und bei OT anhalten.
32) Einstellung der Spannrolle prüfen: Beweglicher
Index (29) muss mit Kerbe "NEW" (30) von Platte (23)
der Spannrolle übereinstimmen (Fig. H). Markier-
ungen (15), (16) und (17) für die Steuerungsein-
stellung überprüfen (Fig. E).
Hinweis: Die Spannung des Steuerriemens ist richtig,
wenn der Index des mobilen Teils der Spannrolle
(beweglicher Index) auf Kerbe "NEW" von Platte (23)
der Spannrolle ausgerichtet ist (Fig. H).
33) Wenn die Markierungen nicht übereinstimmen,
den neuen Steuerriemen entfernen und den Vorgang
der Spannungseinstellung ab Schritt 21 wiederholen.
34) Den Wiedereinbau der ausgebauten Elemente in
umgekehrter Reihenfolge zum Ausbau vornehmen.
35) Batterie anklemmen.

SEHR WICHTIGER HINWEIS:
- Spannrolle und Umlenkrolle bei Raumtemperatur
(20 °C) installieren auf keinen Fall, wenn der Motor
heiß ist.
- Beim Verkeilen/Fixieren der Motorsteuerung
Motor niemals in umgekehrte Richtung drehen. 
- Im Fall eines Fehlers beim Fixieren und vor allem
beim Spannen des Riemens ist der ganze Vorgang
zu wiederholen.

REMOVAL
1) Lift and wedge the vehicle then remove the front
right wheel.
2) Disconnect the battery, the connector of the flow-
meter, and the tank ventilation valve.
3) Remove the air filter box and its air intake duct.
4) Unclip the harnesses and remove the upper timing
cover.
5) Remove the accessories belt and its tensioner
roller.
6) Lock the flywheel using holding tool KM-911 then
loosen and remove the crankshaft pulley.
7) Remove the lower timing cover and remove the fly-
wheel locking tool.
8) - Astra and Zafira (all engines except Z14XE):

a) Fit tool (6) on the front axle (Fig. B).
b) Screw nut (7) until the rod of tool (6) is resting
on point (8) (fig. B).

- Astra "G" and Corsa "C", (engines Z14XE only):
a) Fit tool (9) (Fig. B1) on the front axle.

9) Astra, Corsa, and Zafira (all engines):
a) Fit tool (10), ensuring that the rods go into hou
sings (11) (fig. C).
b) Tighten nuts (12) (fig. C) of the threaded rods 
until they are stopped against the engine brackets. 

10) Reassemble the crankshaft pulley screw.
11) Remove camshaft sensor (13) and the engine
bracket by screws (14) (fig. D).
12) Bring cylinder n° 1 to Top Dead Center (TDC), in
this position the marks (15) on the camshafts are ali-
gned with the cylinder head sealing surface (Fig. E).
The mark on the crankshaft pinion (16) is opposite the
lower mark of the timing cover (17) (Fig. E).
13) Lock the camshaft sprockets (18) using locking
tool (19) (Fig. E).
14) Loosen the fitting screw of the tensioner roller (2).
Using the Allen wrench (28), turn the dial (20) of the
tensioner roller counter-clockwise (Fig. F). Loosen and
remove the belt.
15) Remove tensioner roller (2) and idler rollers (3)
and (4) (Fig. E).

REFITTING
16) Check the alignment of the locking marks of the
camshaft sprockets and crankshaft pinion (15), (16)
and (17) (Fig. E).
17) Check that the water pump is correctly oriented; to
this end, marker (21) on the pump body must be
aligned with that of the cylinder block (fig. E).
18) Fit the new roller tensioners (3) (outer diameter
= 63 mm) and (4) (outer diameter = 52 mm) at 2.5
daN.m (Fig. E).
19) Fit the new tension roller (2) (Fig. E). 
NOTE: When reassembling the new tensioner
roller (2), check the positioning pin (22) on the roller
plate (23) is engaged properly in the slot (24) of the
engine block (Fig. F).
20) Using the Allen wrench (28), turn the dial (20) of
the tensioner roller to the "7 o'clock" position (Fig. F).
Using the Torx wrench (27), slightly tighten the faste-
ning screw (25).
21) Put the belt in place in the following order:
crankshaft pinion (5), idler roller (4), camshaft
sprockets (18), idler roller (3), water pump (26), and
finish with the tensioner roller (2) (Fig. E).

22) Lock the rotation of the securing screw (25) using
the Torx wrench (27) (Fig. F). Turn the dial (20) of the
tensioner roller counter-clockwise using the Allen
wrench (28) until you reach the maximum tension
position. The moving index (29) is then aligned with
the right-hand edge of the plate (23) (Fig. G)
NOTE: The moving index must not extend beyond the
right-hand edge of the plate.
23) Lock the tensioner roller in this position (Fig. G).
24) Remove the locking tool (19) of the camshaft
sprockets (18) (Fig. E).
25) Turn the engine regularly by two turns clockwise
up to TDC.
26) Lock the camshaft sprockets using the locking
tool (19) (Fig. E).
27) Fit the Allen wrench (28) in the dial (20) of the
tensioner roller and loosen the fastening screw (25)
using the Torx wrench (27) (Fig. F).
28) Turn the dial (20) clockwise to align the moving
index (29) onto the "NEW" notch (30) on the plate (23)
of the tensioner roller (Fig. H). 
29) Tighten the securing screw of tension roller (2)
to 2 daN.m +/- 0.2 daN.m.
30) Remove locking tool (19) of the camshaft sproc-
kets (Fig. E).
31) Turn the crankshaft by two turns clockwise up to
the TDC.
32) Check the adjustment of the tensioner roller: the
mobile index (29) must be aligned with the "NEW"
notch (30) on the plate (23) of the tensioner roller
(Fig. H). Check the marks (15), (16), and (17) for
timing lock (Fig. E).
NOTE: The timing belt tension is correct when the
moving index (29) on the tension roller is aligned with
the "NEW" notch (23) of the roller base plate (Fig. H).
33) If the markers are not in line, remove the new
timing belt and repeat the tension setting operation
from step 21.
34) Reassemble the removed elements in reverse
order of removal.
35) Reconnect the battery.

VERY IMPORTANT NOTICE:
- Install the tensioner roller and the idlers at
ambient temperature (20°C). Do not proceed when
the engine is hot.
- Never rotate the engine in reverse direction when
timing the distribution.
- If an error is made during the timing operation,
especially when setting the belt tension, the entire
procedure must be started again.

COMPOSITION OF THE KITS

1. Timing belt.
2. Tensioner roller.
3. Idler roller.
4. Idler roller.

GB
OUTILLAGES SPÉCIFIQUES

6. Astra et Zafira : outil de maintien du bloc moteur
(réf. KM-6173).
9. Corsa : outil de maintien du bloc moteur (réf.
KM-6169-3).
10. Astra et Zafira : outil de maintien du bloc
moteur (réf. KM-6001-A).
10. Corsa : outil de maintien du bloc moteur (réf.
KM-6169).
19. Outil de blocage des roues dentées d’arbres à
cames (réf. KM-852).
27. Clé Torx T40.
28. Clé Allen 6 mm.
- Outil de blocage du volant moteur (réf. KM-911).

SPECIAL TOOLS

6. Astra and Zafira: engine block holding tool (ref.
KM-6173).
9. Corsa: engine block holding tool (ref. KM-6169-
3).
10. Astra and Zafira: engine block holding tool (ref.
KM-6001-A).
10. Corsa: engine block holding tool (ref. KM-6169).
19. Camshaft sprocket locking tool (ref. KM-852).
27. T40 Torx wrench.
28. Allen wrench 6 mm.
- Flywheel locking tool (ref. KM-911).

COMPOSITION DES KITS

1. Courroie de distribution.
2. Galet tendeur.
3. Galet enrouleur.
4. Galet enrouleur.

F
NOTWENDIGES SPEZIALWEKZEUG

6. Astra und Zafira: Werkzeug zur Sicherung des
Motorblocks (Ref. KM-6173).
9. Corsa: Werkzeug zur Sicherung des Motorblocks
(Ref. KM-6169 -3).
10. Astra und Zafira: Werkzeug zur Sicherung des
Motorblocks (Ref. KM-6001-A).
10. Corsa: Werkzeug zur Sicherung des Motorblocks
(Ref. KM-6169).
19. Feststellwerkzeug für Nockenwellenzahnräder
(Ref. KM-852).
27. Torx-Schlüssel T40.
28. Innensechskantschlüssel 6mm.
- Feststellwerkzeug für Schwungrad (Ref. KM-911).

ZUSAMMENSTELLUNG KIT

1. Zahnriemen.
2. Spannrolle.
3. Umlenkrolle.
4. Umlenkrolle.

D

OPEL / VAUXHALL
ASTRA . . . . . . . . . 1,4 16V. . . . . . X14XE. . . . . . . . . . . . . . . . . 1389cc . . . . . . 1996 ➙ 1997
ASTRA . . . . . . . . . 1,4 16V. . . . . . X14XE, Z14XE. . . . . . . . . . . 1389cc . . . . . . 1998 ➙ 2003
ASTRA . . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . X16XEL, Z16XE. . . . . . . . . . 1598cc . . . . . . 1994 ➙ 2003
ASTRA . . . . . . . . . 1,8 16 V . . . . . X18XE1, Z18XE. . . . . . . . . . 1796cc . . . . . . 1998 ➙ 2003
CORSA . . . . . . . . . 1,4 . . . . . . . . . C14SEL, X14SZ . . . . . . . . . 1389cc . . . . . . 1993 ➙ 2000
CORSA . . . . . . . . . 1,4 16V. . . . . . C14SEL, X14XE, Z14XE . . . 1389cc . . . . . . 1994 ➙ 2002
CORSA . . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . C16SEL, C16XE, X16XE . . . 1598cc . . . . . . 1993 ➙ 2000
CORSA . . . . . . . . . 1,8 16V. . . . . . Z18XE. . . . . . . . . . . . . . . . . 1796cc . . . . . . 2000 ➙ 2002
TIGRA . . . . . . . . . 1,4 16V. . . . . . X14XE. . . . . . . . . . . . . . . . . 1389cc . . . . . . 1994 ➙ 2001
TIGRA . . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . X16XE. . . . . . . . . . . . . . . . . 1598cc . . . . . . 1994 ➙ 2001
VECTRA . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . X16XEL, Y16XE, Z16XE. . . . 1598cc . . . . . . 1995 ➙ 2001
VECTRA . . . . . . . . 1,8 16V. . . . . . X18XE1. . . . . . . . . . . . . . . . 1799cc . . . . . . 1995 ➙ 2000
VECTRA . . . . . . . . 1,8 16V. . . . . . Z18XE, Z18XEL. . . . . . . . . . 1796cc . . . . . . 2000 ➙ 2003
ZAFIRA. . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . X16XEL, Z16XE. . . . . . . . . . 1598cc . . . . . . 1999 ➙ 2003
ZAFIRA. . . . . . . . . 1,8 16V. . . . . . X18XE1, Z18XE. . . . . . . . . . 1796cc . . . . . . 1999 ➙ 2001

NT 05003 
VKMA 05150 - 05152 - 05154

VKMA 05150 = (1) 40812x20 HSN + (2) VKM 15216 + (3) VKM 25152 + (4) VKM 25150
VKMA 05152 = (1) 40818x20 HSN + (2) VKM 15216 + (3) VKM 25152 + (4) VKM 25150
VKMA 05154 = (1) 40818x20 HSN + (2) VKM 15216 + (3) VKM 25152 + (4) VKM 25312

Copyright SKF 2005 - www.vsm.skf.com©

NOTICES: "The SKF KITS are designed for automotive repair professionals, and must
be fitted using tooling used by these professionals. These instructions are NOT designed

for private individuals. Any fitting operation not performed by an automotive repair professional
will give rise neither to guarantees, nor involve the SKF company, wavering its liability in case of
non compliance with the instructions contained in this manual. This document is the exclusive
property of SKF. Any representation, partial or full reproduction, is forbidden without prior
written consent from SKF."

AVIS : "Les KITS SKF sont destinés aux professionnels de la réparation automobile, et
doivent être montés avec les outillages que possèdent ces professionnels. En aucun cas

ces instructions ne sont destinées à des particuliers. Tout montage non effectué par un profes-
sionnel de la réparation automobile ne peut ni donner lieu à garantie, ni mettre en cause la
société SKF qui dégage sa responsabilité en cas de non suivi des instructions contenues dans la
présente notice. Ce document est la propriété exclusive de la société SKF. Toute représentation,
reproduction partielle ou intégrale est interdite sans le consentement écrit de la société SKF."

HINWEIS: „Die SKF-KITS sind für Berufsmechaniker im Automobilreparaturbereich
bestimmt; sie müssen mit Werkzeugen ausgestattet werden, die von diesen Mechanikern

benutzt werden. Diese Anleitung ist auf keinen Fall für Privatpersonen bestimmt. Für Montagen,
die nicht von Berufsmechanikern des Automobilreparaturbereichs ausgeführt werden, kann
weder die Garantie in Anspruch genommen noch die Firma SKF verantwortlich gemacht werden,
die jede Haftung im Fall der Nichtbeachtung der in dieser Anleitung enthaltenen Anweisungen
ablehnt. Dieses Dokument ist das ausschließliche Eigentum der Firma SKF. Jede Darstellung und
Wiedergabe, ob ganz oder teilweise, ist ohne das schriftliche Einverständnis der Firma SKF
untersagt.“

GB F DNT 05003
GB - INSTALLATION INSTRUCTIONS
F - INSTRUCTIONS DE MONTAGE
D - EINBAUANLEITUNG
I - ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
SP - INSTRUCCIONES DE MONTAJE
NL - MONTAGEINSTRUCTIES
S - MONTERINGS INSTRUKTION

DEPOSE
1) Lever et caler le véhicule puis déposer la roue avant
droite.
2) Débrancher la batterie, le connecteur du débitmèt-
re et la vanne de ventilation du réservoir.
3) Déposer le boîtier de filtre à air et son conduit d'ad-
mission.
4) Dégrafer les faisceaux et déposer le carter supé-
rieur de distribution.
5) Déposer la courroie d’accessoires et son galet ten-
deur.
6) Immobiliser le volant moteur à l’aide de l’outil de
blocage KM-911 puis desserrer et déposer la poulie de
vilebrequin.
7) Déposer le carter inférieur de distribution et dépo-
ser l’outil de blocage du volant moteur.
8) - Astra et Zafira (tous moteurs sauf Z14XE) :

a) Monter l’outil (6) sur l’essieu avant (Fig. B).
b) Visser l’écrou (7) jusqu’à ce que la tige de
l’outil (6) soit en appui sur le point (8) (Fig. B).

- Astra "G" et Corsa "C", (moteurs Z14XE uni-
quement) :
a) Monter l’outil (9) (Fig. B1) sur l’essieu avant.

9) Astra, Corsa et Zafira (tous moteurs) :
a) Monter l’outil (10) en prenant garde que les 
tiges rentrent bien dans les logements (11) (Fig. C).
b) Serrer les écrous (12) (Fig. C) des tiges filetée
jusqu’à ce qu’elles soient en butée contre les sup-
portsmoteur. 

10) Reposer la vis de poulie de vilebrequin.
11) Déposer le capteur d’arbre à cames (13) et le sup-
port moteur fixé par les vis (14) (Fig. D).
12) Amener le cylindre n° 1 au Point Mort Haut (PMH),
dans cette position les repères (15) des arbres à
cames sont alignés avec le plan de joint de la culasse
(Fig. E). Le repère du pignon de vilebrequin (16) est
face au repère inférieur du capot de distribution (17)
(Fig. E).
13) Immobiliser les roues dentées d’arbres à
cames (18) à l’aide de l’outil de blocage (19) (Fig. E).
14) Desserrer la vis de fixation du galet tendeur (2). A
l'aide de la clé Allen (28), tourner le cadran (20) du
galet tendeur dans le sens anti-horaire (Fig. F).
Détendre et déposer la courroie.
15) Déposer le galet tendeur (2) et les galets enrou-
leurs (3) et (4) (Fig. E).

REPOSE
16) Vérifier l’alignement des repères de calage des
roues dentées d’arbres à cames et du pignon de vile-
brequin (15), (16) et (17) (Fig. E).
17) Vérifier que la pompe à eau est correctement
orientée, pour cela le repère (21) sur le corps de
pompe doit être aligné avec celui du bloc-cylindres
(Fig. E).
18) Monter les galets enrouleurs neufs (3) (diamètre
extérieur = 63 mm) et (4) (diamètre extérieur = 52
mm) au couple de 2,5 daN.m (Fig. E).
19) Monter le galet tendeur neuf (2) (Fig. E). 

Nota : Lors de la repose du galet tendeur neuf (2),
vérifier que le téton de positionnement (22) de la pla-
tine (23) du galet s’engage correctement dans la
fente (24) du bloc moteur (Fig. F).
20) A l'aide de la clé Allen (28), placer le cadran (20)
du galet tendeur en position "7 heures" (Fig. F).
A l'aide de la clé Torx (27), serrer légèrement la vis de

fixation (25).
21) Mettre en place la courroie dans l’ordre suivant :
pignon de vilebrequin (5), galet enrouleur (4), roues
dentées d’arbres à cames (18), galet enrouleur (3),
pompe à eau (26) et terminer par le galet tendeur (2)
(Fig. E).
22) Bloquer en rotation la vis de fixation (25) à l'aide
de la clé Torx (27) (Fig. F).Tourner le cadran (20) du
galet tendeur dans le sens inverse horaire à l'aide de
la clé Allen (28) jusqu'à atteindre la position de tension
maximum. L'index mobile (29) est alors aligné avec le
bord droit de la platine (23) (Fig. G)
Nota : L'index mobile ne doit pas dépasser le bord
droit de la platine.
23) Bloquer le galet tendeur dans cette position
(Fig. G).
24) Déposer l’outil de blocage (19) des roues dentées
d’arbres à cames (18) (Fig. E).
25) Tourner régulièrement le moteur de deux tours
dans le sens horaire jusqu’au PMH.
26) Immobiliser les roues dentées d’arbres à cames à
l’aide de l’outil (19) (Fig. E).
27) Placer la clé Allen (28) dans le cadran (20) du galet
tendeur et desserrer la vis de fixation (25) à l'aide de
la clé Torx (27) (Fig. F).
28) Tourner le cadran (20) dans le sens horaire pour
aligner l’index mobile (29) avec l'encoche "NEW" (30)
de la platine (23) du galet tendeur (Fig. H). 
29) Serrer la vis de fixation du galet tendeur (2) à 2
daN.m ± 0,2 daN.m.
30) Déposer l’outil de blocage (19) des roues dentées
d’arbres à cames (Fig. E).
31) Effectuer deux tours de vilebrequin dans le sens
horaire jusqu’au PMH.
32) Contrôler le réglage du galet tendeur: l'index
mobile (29) doit être aligné avec l'encoche "NEW" (30)
de la platine (23) du galet tendeur (Fig. H). Vérifier les
repères (15), (16) et (17) de calage de la distribution
(Fig. E).
Nota : La tension de la courroie de distribution est
correcte lorsque l'index mobile (29) du galet tendeur
est aligné avec l'encoche "NEW" de la platine (23) du
galet tendeur (Fig. H).
33) Si les repères ne sont pas alignés, déposer la
courroie de distribution neuve et recommencer l'opé-
ration de réglage de la tension depuis l'étape 21.
34) Effectuer le remontage des éléments déposés
dans le sens inverse du démontage.
35) Rebrancher la batterie.

AVIS TRÈS IMPORTANT :
- Installez le galet tendeur et les enrouleurs à tem-
pérature ambiante (20°C). Ne surtout pas le faire
quand le moteur est chaud.
- Ne jamais tourner le moteur en sens inverse lors
du calage de la distribution.
- En cas d'erreur lors du calage et surtout lors de
la mise sous tension de la courroie, il faut recom-
mencer toute la procédure.

AUSBAU
1) Fahrzeug anheben und verkeilen, dann rechtes
Vorderrad ausbauen.
2) Batterie abklemmen, Anschluss am Luftmass-
endurchsatzmesser entfernen und Entlüftungsventil
am Tank abnehmen.
3) Luftfiltergehäuse und Luftzuleitung ausbauen.
4) Kabelbündel aushaken, oberes Steuergehäuse aus-
bauen.
5) Aggregatriemen und Spannrolle entfernen.
6) Schwungrad mit Werkzeug KM-911 arretieren,
Kurbelwellenscheibe lösen und ausbauen.
7) Unteres Steuergehäuse ausbauen und Schwung-
rad-Feststellwerkzeug entfernen.
8) - Astra und Zafira (alle Motoren außer Z14XE):

a) Werkzeug (6) an Vorderachse anbringen (Fig. B).
b) Mutter (7) anziehen bis Schaft des Werkzeugs
(6) auf Punkt (8) aufliegt (Abb. B).

- Astra "G" und Corsa "C", (nur Z14XE):
a) Werkzeug (9) an Vorderachse anbringen (Fig.
B1).

9) Astra, Corsa und Zafira (alle Motoren) :
a) Werkzeug (10) anbringen und darauf achten,
dass die Schafte bis in die Lagerungen (11)
hineinreichen (Abb. C).
b) Muttern (12) (Abb. C) der Gewindestangen
anziehen bis sie die Motorträger berühren. 

10) Schraube der Kurbelwellenscheibe wieder an-
bringen.
11) Nockenwellensensor (13) und mit Schrauben (14)
befestigten Motorträger ausbauen (Abb. D).
12) Zylinder 1 auf OT bringen, in dieser Position
stimmen die Markierungen (15) der Kurbelwellen mit
Dichtungsfläche des Zylinderkopfs überein (Fig. E). Die
Markierung des Kurbelwellenrads (16) befindet sich
gegenüber der unteren Markierung des Steuerungs-
deckels (17) (Fig. E).
13) Nockenwellenräder (18) mit Werkzeug (19)
blockieren (Abb.E).
14) Befestigungsschraube der Spannrolle (2) lösen.
Scheibe (20) der Spannrolle gegen den Uhrzeigersinn
mit Innensechskantschlüssel (28) drehen (Fig. F).
Riemen entspannen und ausbauen.
15) Spannrolle (2), Umlenkrolle (3) und (4) entfernen
(Abb. E).

EINBAU
16) Ausrichtung der Einstellmarkierungen von
Nockenwellenrädern und Kurbelwellenrad (15), (16)
und (17) prüfen (Abb. E).
17) Sicherstellen, dass Wasserpumpe richtig aus-
gerichtet ist. Markierung (21) am Pumpengehäuse
muss mit Markierung am Zylinderblock überein-
stimmen (Abb. E).
18) Neue Spannrollen (3) (Außendurchmesser = 63
mm) und (4) (Außendurchmesser = 52 mm)
montieren und mit 25 Nm anziehen (Abb. E)
19) Neue Spannrolle (2) montieren (Abb. E).
Hinweis: Beim Einbau der neuen Spannrolle (2)
sicherstellen, dass Sperrstift der Platte (23) richtig in
Führung (24) des Motorblocks einrastet (Abb. F).
20) Scheibe (20) der Spannrolle gegen den
Uhrzeigersinn mit Innensechskantschlüssel (28) auf
Position „7 Uhr“ drehen (Fig. F). Befestigungs-
schraube (25) mit Torx-Schlüssel (27) leicht anziehen.

21) Riemen in nachstehender Reihenfolge einbauen:
Kurbelwellenrad (5), Umlenkrolle (4), Nockenwellen-
rad (18), Umlenkrolle (3), Wasserpumpe (26) und mit
Spannrolle (2) beenden (Fig. E).
22) Befestigungsschraube (25) mit Torx-Schlüssel (27)
gegen Drehen sichern (Fig. F). Scheibe (20) der
Spannrolle gegen den Uhrzeigersinn mit
Innensechskantschlüssel (28) drehen bis Position der
maximalen Spannung erreicht ist. Der bewegliche
Index (29) ist dann mit dem geraden Rand der
Platte (23) bündig (Fig. G).
Hinweis: Der bewegliche Index darf am geraden Rand
der Platte nicht überstehen.
23) Spannrolle in dieser Position befestigen (Fig. G).
24) Feststellwerkzeug (19) für Nockenwellenräder (18)
ausbauen (Abb. E).
25) Zwei gleichmäßige Kurbelwellenumdrehungen im
Uhrzeigersinn ausführen und bei OT anhalten.
26) Nockenwellenräder mit Werkzeug (19) blockieren
(Abb. E).
27) Innensechskantschlüssel (28) in Scheibe (20) der
Spannrolle stecken und Befestigungsschraube (25)
mit Torx-Schlüssel (27) lösen (Abb. F).
28) Scheibe (20) im Uhrzeigersinn drehen bis
beweglicher Index (29) mit Kerbe "NEW" (30) von
Platte (23) der Spannrolle übereinstimmt (Fig. H). 
29) Befestigungsschraube der Spannrolle (2) mit
einem Drehmoment von 20 Nm ± 2 Nm anziehen.
30) Feststellwerkzeug (19) für Nockenwellen-räder
ausbauen (Abb. E).
31) Zwei Kurbelwellenumdrehungen im Uhrzeigersinn
machen und bei OT anhalten.
32) Einstellung der Spannrolle prüfen: Beweglicher
Index (29) muss mit Kerbe "NEW" (30) von Platte (23)
der Spannrolle übereinstimmen (Fig. H). Markier-
ungen (15), (16) und (17) für die Steuerungsein-
stellung überprüfen (Fig. E).
Hinweis: Die Spannung des Steuerriemens ist richtig,
wenn der Index des mobilen Teils der Spannrolle
(beweglicher Index) auf Kerbe "NEW" von Platte (23)
der Spannrolle ausgerichtet ist (Fig. H).
33) Wenn die Markierungen nicht übereinstimmen,
den neuen Steuerriemen entfernen und den Vorgang
der Spannungseinstellung ab Schritt 21 wiederholen.
34) Den Wiedereinbau der ausgebauten Elemente in
umgekehrter Reihenfolge zum Ausbau vornehmen.
35) Batterie anklemmen.

SEHR WICHTIGER HINWEIS:
- Spannrolle und Umlenkrolle bei Raumtemperatur
(20 °C) installieren auf keinen Fall, wenn der Motor
heiß ist.
- Beim Verkeilen/Fixieren der Motorsteuerung
Motor niemals in umgekehrte Richtung drehen. 
- Im Fall eines Fehlers beim Fixieren und vor allem
beim Spannen des Riemens ist der ganze Vorgang
zu wiederholen.

REMOVAL
1) Lift and wedge the vehicle then remove the front
right wheel.
2) Disconnect the battery, the connector of the flow-
meter, and the tank ventilation valve.
3) Remove the air filter box and its air intake duct.
4) Unclip the harnesses and remove the upper timing
cover.
5) Remove the accessories belt and its tensioner
roller.
6) Lock the flywheel using holding tool KM-911 then
loosen and remove the crankshaft pulley.
7) Remove the lower timing cover and remove the fly-
wheel locking tool.
8) - Astra and Zafira (all engines except Z14XE):

a) Fit tool (6) on the front axle (Fig. B).
b) Screw nut (7) until the rod of tool (6) is resting
on point (8) (fig. B).

- Astra "G" and Corsa "C", (engines Z14XE only):
a) Fit tool (9) (Fig. B1) on the front axle.

9) Astra, Corsa, and Zafira (all engines):
a) Fit tool (10), ensuring that the rods go into hou
sings (11) (fig. C).
b) Tighten nuts (12) (fig. C) of the threaded rods 
until they are stopped against the engine brackets. 

10) Reassemble the crankshaft pulley screw.
11) Remove camshaft sensor (13) and the engine
bracket by screws (14) (fig. D).
12) Bring cylinder n° 1 to Top Dead Center (TDC), in
this position the marks (15) on the camshafts are ali-
gned with the cylinder head sealing surface (Fig. E).
The mark on the crankshaft pinion (16) is opposite the
lower mark of the timing cover (17) (Fig. E).
13) Lock the camshaft sprockets (18) using locking
tool (19) (Fig. E).
14) Loosen the fitting screw of the tensioner roller (2).
Using the Allen wrench (28), turn the dial (20) of the
tensioner roller counter-clockwise (Fig. F). Loosen and
remove the belt.
15) Remove tensioner roller (2) and idler rollers (3)
and (4) (Fig. E).

REFITTING
16) Check the alignment of the locking marks of the
camshaft sprockets and crankshaft pinion (15), (16)
and (17) (Fig. E).
17) Check that the water pump is correctly oriented; to
this end, marker (21) on the pump body must be
aligned with that of the cylinder block (fig. E).
18) Fit the new roller tensioners (3) (outer diameter
= 63 mm) and (4) (outer diameter = 52 mm) at 2.5
daN.m (Fig. E).
19) Fit the new tension roller (2) (Fig. E). 
NOTE: When reassembling the new tensioner
roller (2), check the positioning pin (22) on the roller
plate (23) is engaged properly in the slot (24) of the
engine block (Fig. F).
20) Using the Allen wrench (28), turn the dial (20) of
the tensioner roller to the "7 o'clock" position (Fig. F).
Using the Torx wrench (27), slightly tighten the faste-
ning screw (25).
21) Put the belt in place in the following order:
crankshaft pinion (5), idler roller (4), camshaft
sprockets (18), idler roller (3), water pump (26), and
finish with the tensioner roller (2) (Fig. E).

22) Lock the rotation of the securing screw (25) using
the Torx wrench (27) (Fig. F). Turn the dial (20) of the
tensioner roller counter-clockwise using the Allen
wrench (28) until you reach the maximum tension
position. The moving index (29) is then aligned with
the right-hand edge of the plate (23) (Fig. G)
NOTE: The moving index must not extend beyond the
right-hand edge of the plate.
23) Lock the tensioner roller in this position (Fig. G).
24) Remove the locking tool (19) of the camshaft
sprockets (18) (Fig. E).
25) Turn the engine regularly by two turns clockwise
up to TDC.
26) Lock the camshaft sprockets using the locking
tool (19) (Fig. E).
27) Fit the Allen wrench (28) in the dial (20) of the
tensioner roller and loosen the fastening screw (25)
using the Torx wrench (27) (Fig. F).
28) Turn the dial (20) clockwise to align the moving
index (29) onto the "NEW" notch (30) on the plate (23)
of the tensioner roller (Fig. H). 
29) Tighten the securing screw of tension roller (2)
to 2 daN.m +/- 0.2 daN.m.
30) Remove locking tool (19) of the camshaft sproc-
kets (Fig. E).
31) Turn the crankshaft by two turns clockwise up to
the TDC.
32) Check the adjustment of the tensioner roller: the
mobile index (29) must be aligned with the "NEW"
notch (30) on the plate (23) of the tensioner roller
(Fig. H). Check the marks (15), (16), and (17) for
timing lock (Fig. E).
NOTE: The timing belt tension is correct when the
moving index (29) on the tension roller is aligned with
the "NEW" notch (23) of the roller base plate (Fig. H).
33) If the markers are not in line, remove the new
timing belt and repeat the tension setting operation
from step 21.
34) Reassemble the removed elements in reverse
order of removal.
35) Reconnect the battery.

VERY IMPORTANT NOTICE:
- Install the tensioner roller and the idlers at
ambient temperature (20°C). Do not proceed when
the engine is hot.
- Never rotate the engine in reverse direction when
timing the distribution.
- If an error is made during the timing operation,
especially when setting the belt tension, the entire
procedure must be started again.

COMPOSITION OF THE KITS

1. Timing belt.
2. Tensioner roller.
3. Idler roller.
4. Idler roller.

GB
OUTILLAGES SPÉCIFIQUES

6. Astra et Zafira : outil de maintien du bloc moteur
(réf. KM-6173).
9. Corsa : outil de maintien du bloc moteur (réf.
KM-6169-3).
10. Astra et Zafira : outil de maintien du bloc
moteur (réf. KM-6001-A).
10. Corsa : outil de maintien du bloc moteur (réf.
KM-6169).
19. Outil de blocage des roues dentées d’arbres à
cames (réf. KM-852).
27. Clé Torx T40.
28. Clé Allen 6 mm.
- Outil de blocage du volant moteur (réf. KM-911).

SPECIAL TOOLS

6. Astra and Zafira: engine block holding tool (ref.
KM-6173).
9. Corsa: engine block holding tool (ref. KM-6169-
3).
10. Astra and Zafira: engine block holding tool (ref.
KM-6001-A).
10. Corsa: engine block holding tool (ref. KM-6169).
19. Camshaft sprocket locking tool (ref. KM-852).
27. T40 Torx wrench.
28. Allen wrench 6 mm.
- Flywheel locking tool (ref. KM-911).

COMPOSITION DES KITS

1. Courroie de distribution.
2. Galet tendeur.
3. Galet enrouleur.
4. Galet enrouleur.

F
NOTWENDIGES SPEZIALWEKZEUG

6. Astra und Zafira: Werkzeug zur Sicherung des
Motorblocks (Ref. KM-6173).
9. Corsa: Werkzeug zur Sicherung des Motorblocks
(Ref. KM-6169 -3).
10. Astra und Zafira: Werkzeug zur Sicherung des
Motorblocks (Ref. KM-6001-A).
10. Corsa: Werkzeug zur Sicherung des Motorblocks
(Ref. KM-6169).
19. Feststellwerkzeug für Nockenwellenzahnräder
(Ref. KM-852).
27. Torx-Schlüssel T40.
28. Innensechskantschlüssel 6mm.
- Feststellwerkzeug für Schwungrad (Ref. KM-911).

ZUSAMMENSTELLUNG KIT

1. Zahnriemen.
2. Spannrolle.
3. Umlenkrolle.
4. Umlenkrolle.

D

OPEL / VAUXHALL
ASTRA . . . . . . . . . 1,4 16V. . . . . . X14XE. . . . . . . . . . . . . . . . . 1389cc . . . . . . 1996 ➙ 1997
ASTRA . . . . . . . . . 1,4 16V. . . . . . X14XE, Z14XE. . . . . . . . . . . 1389cc . . . . . . 1998 ➙ 2003
ASTRA . . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . X16XEL, Z16XE. . . . . . . . . . 1598cc . . . . . . 1994 ➙ 2003
ASTRA . . . . . . . . . 1,8 16 V . . . . . X18XE1, Z18XE. . . . . . . . . . 1796cc . . . . . . 1998 ➙ 2003
CORSA . . . . . . . . . 1,4 . . . . . . . . . C14SEL, X14SZ . . . . . . . . . 1389cc . . . . . . 1993 ➙ 2000
CORSA . . . . . . . . . 1,4 16V. . . . . . C14SEL, X14XE, Z14XE . . . 1389cc . . . . . . 1994 ➙ 2002
CORSA . . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . C16SEL, C16XE, X16XE . . . 1598cc . . . . . . 1993 ➙ 2000
CORSA . . . . . . . . . 1,8 16V. . . . . . Z18XE. . . . . . . . . . . . . . . . . 1796cc . . . . . . 2000 ➙ 2002
TIGRA . . . . . . . . . 1,4 16V. . . . . . X14XE. . . . . . . . . . . . . . . . . 1389cc . . . . . . 1994 ➙ 2001
TIGRA . . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . X16XE. . . . . . . . . . . . . . . . . 1598cc . . . . . . 1994 ➙ 2001
VECTRA . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . X16XEL, Y16XE, Z16XE. . . . 1598cc . . . . . . 1995 ➙ 2001
VECTRA . . . . . . . . 1,8 16V. . . . . . X18XE1. . . . . . . . . . . . . . . . 1799cc . . . . . . 1995 ➙ 2000
VECTRA . . . . . . . . 1,8 16V. . . . . . Z18XE, Z18XEL. . . . . . . . . . 1796cc . . . . . . 2000 ➙ 2003
ZAFIRA. . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . X16XEL, Z16XE. . . . . . . . . . 1598cc . . . . . . 1999 ➙ 2003
ZAFIRA. . . . . . . . . 1,8 16V. . . . . . X18XE1, Z18XE. . . . . . . . . . 1796cc . . . . . . 1999 ➙ 2001

NT 05003 
VKMA 05150 - 05152 - 05154

VKMA 05150 = (1) 40812x20 HSN + (2) VKM 15216 + (3) VKM 25152 + (4) VKM 25150
VKMA 05152 = (1) 40818x20 HSN + (2) VKM 15216 + (3) VKM 25152 + (4) VKM 25150
VKMA 05154 = (1) 40818x20 HSN + (2) VKM 15216 + (3) VKM 25152 + (4) VKM 25312

Copyright SKF 2005 - www.vsm.skf.com©

NOTICES: "The SKF KITS are designed for automotive repair professionals, and must
be fitted using tooling used by these professionals. These instructions are NOT designed

for private individuals. Any fitting operation not performed by an automotive repair professional
will give rise neither to guarantees, nor involve the SKF company, wavering its liability in case of
non compliance with the instructions contained in this manual. This document is the exclusive
property of SKF. Any representation, partial or full reproduction, is forbidden without prior
written consent from SKF."

AVIS : "Les KITS SKF sont destinés aux professionnels de la réparation automobile, et
doivent être montés avec les outillages que possèdent ces professionnels. En aucun cas

ces instructions ne sont destinées à des particuliers. Tout montage non effectué par un profes-
sionnel de la réparation automobile ne peut ni donner lieu à garantie, ni mettre en cause la
société SKF qui dégage sa responsabilité en cas de non suivi des instructions contenues dans la
présente notice. Ce document est la propriété exclusive de la société SKF. Toute représentation,
reproduction partielle ou intégrale est interdite sans le consentement écrit de la société SKF."

HINWEIS: „Die SKF-KITS sind für Berufsmechaniker im Automobilreparaturbereich
bestimmt; sie müssen mit Werkzeugen ausgestattet werden, die von diesen Mechanikern

benutzt werden. Diese Anleitung ist auf keinen Fall für Privatpersonen bestimmt. Für Montagen,
die nicht von Berufsmechanikern des Automobilreparaturbereichs ausgeführt werden, kann
weder die Garantie in Anspruch genommen noch die Firma SKF verantwortlich gemacht werden,
die jede Haftung im Fall der Nichtbeachtung der in dieser Anleitung enthaltenen Anweisungen
ablehnt. Dieses Dokument ist das ausschließliche Eigentum der Firma SKF. Jede Darstellung und
Wiedergabe, ob ganz oder teilweise, ist ohne das schriftliche Einverständnis der Firma SKF
untersagt.“

GB F DNT 05003
GB - INSTALLATION INSTRUCTIONS
F - INSTRUCTIONS DE MONTAGE
D - EINBAUANLEITUNG
I - ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
SP - INSTRUCCIONES DE MONTAJE
NL - MONTAGEINSTRUCTIES
S - MONTERINGS INSTRUKTION

2 2A

Cheverolet / Daewoo / Opel /
Vauxhall

VKMA 05152 VKMA 05156VKMA 05150

DEPOSE
1) Lever et caler le véhicule puis déposer la roue avant
droite.
2) Débrancher la batterie, le connecteur du débitmèt-
re et la vanne de ventilation du réservoir.
3) Déposer le boîtier de filtre à air et son conduit d'ad-
mission.
4) Dégrafer les faisceaux et déposer le carter supé-
rieur de distribution.
5) Déposer la courroie d’accessoires et son galet ten-
deur.
6) Immobiliser le volant moteur à l’aide de l’outil de
blocage KM-911 puis desserrer et déposer la poulie de
vilebrequin.
7) Déposer le carter inférieur de distribution et dépo-
ser l’outil de blocage du volant moteur.
8) - Astra et Zafira (tous moteurs sauf Z14XE) :

a) Monter l’outil (6) sur l’essieu avant (Fig. B).
b) Visser l’écrou (7) jusqu’à ce que la tige de
l’outil (6) soit en appui sur le point (8) (Fig. B).

- Astra "G" et Corsa "C", (moteurs Z14XE uni-
quement) :
a) Monter l’outil (9) (Fig. B1) sur l’essieu avant.

9) Astra, Corsa et Zafira (tous moteurs) :
a) Monter l’outil (10) en prenant garde que les 
tiges rentrent bien dans les logements (11) (Fig. C).
b) Serrer les écrous (12) (Fig. C) des tiges filetée
jusqu’à ce qu’elles soient en butée contre les sup-
portsmoteur. 

10) Reposer la vis de poulie de vilebrequin.
11) Déposer le capteur d’arbre à cames (13) et le sup-
port moteur fixé par les vis (14) (Fig. D).
12) Amener le cylindre n° 1 au Point Mort Haut (PMH),
dans cette position les repères (15) des arbres à
cames sont alignés avec le plan de joint de la culasse
(Fig. E). Le repère du pignon de vilebrequin (16) est
face au repère inférieur du capot de distribution (17)
(Fig. E).
13) Immobiliser les roues dentées d’arbres à
cames (18) à l’aide de l’outil de blocage (19) (Fig. E).
14) Desserrer la vis de fixation du galet tendeur (2). A
l'aide de la clé Allen (28), tourner le cadran (20) du
galet tendeur dans le sens anti-horaire (Fig. F).
Détendre et déposer la courroie.
15) Déposer le galet tendeur (2) et les galets enrou-
leurs (3) et (4) (Fig. E).

REPOSE
16) Vérifier l’alignement des repères de calage des
roues dentées d’arbres à cames et du pignon de vile-
brequin (15), (16) et (17) (Fig. E).
17) Vérifier que la pompe à eau est correctement
orientée, pour cela le repère (21) sur le corps de
pompe doit être aligné avec celui du bloc-cylindres
(Fig. E).
18) Monter les galets enrouleurs neufs (3) (diamètre
extérieur = 63 mm) et (4) (diamètre extérieur = 52
mm) au couple de 2,5 daN.m (Fig. E).
19) Monter le galet tendeur neuf (2) (Fig. E). 

Nota : Lors de la repose du galet tendeur neuf (2),
vérifier que le téton de positionnement (22) de la pla-
tine (23) du galet s’engage correctement dans la
fente (24) du bloc moteur (Fig. F).
20) A l'aide de la clé Allen (28), placer le cadran (20)
du galet tendeur en position "7 heures" (Fig. F).
A l'aide de la clé Torx (27), serrer légèrement la vis de

fixation (25).
21) Mettre en place la courroie dans l’ordre suivant :
pignon de vilebrequin (5), galet enrouleur (4), roues
dentées d’arbres à cames (18), galet enrouleur (3),
pompe à eau (26) et terminer par le galet tendeur (2)
(Fig. E).
22) Bloquer en rotation la vis de fixation (25) à l'aide
de la clé Torx (27) (Fig. F).Tourner le cadran (20) du
galet tendeur dans le sens inverse horaire à l'aide de
la clé Allen (28) jusqu'à atteindre la position de tension
maximum. L'index mobile (29) est alors aligné avec le
bord droit de la platine (23) (Fig. G)
Nota : L'index mobile ne doit pas dépasser le bord
droit de la platine.
23) Bloquer le galet tendeur dans cette position
(Fig. G).
24) Déposer l’outil de blocage (19) des roues dentées
d’arbres à cames (18) (Fig. E).
25) Tourner régulièrement le moteur de deux tours
dans le sens horaire jusqu’au PMH.
26) Immobiliser les roues dentées d’arbres à cames à
l’aide de l’outil (19) (Fig. E).
27) Placer la clé Allen (28) dans le cadran (20) du galet
tendeur et desserrer la vis de fixation (25) à l'aide de
la clé Torx (27) (Fig. F).
28) Tourner le cadran (20) dans le sens horaire pour
aligner l’index mobile (29) avec l'encoche "NEW" (30)
de la platine (23) du galet tendeur (Fig. H). 
29) Serrer la vis de fixation du galet tendeur (2) à 2
daN.m ± 0,2 daN.m.
30) Déposer l’outil de blocage (19) des roues dentées
d’arbres à cames (Fig. E).
31) Effectuer deux tours de vilebrequin dans le sens
horaire jusqu’au PMH.
32) Contrôler le réglage du galet tendeur: l'index
mobile (29) doit être aligné avec l'encoche "NEW" (30)
de la platine (23) du galet tendeur (Fig. H). Vérifier les
repères (15), (16) et (17) de calage de la distribution
(Fig. E).
Nota : La tension de la courroie de distribution est
correcte lorsque l'index mobile (29) du galet tendeur
est aligné avec l'encoche "NEW" de la platine (23) du
galet tendeur (Fig. H).
33) Si les repères ne sont pas alignés, déposer la
courroie de distribution neuve et recommencer l'opé-
ration de réglage de la tension depuis l'étape 21.
34) Effectuer le remontage des éléments déposés
dans le sens inverse du démontage.
35) Rebrancher la batterie.

AVIS TRÈS IMPORTANT :
- Installez le galet tendeur et les enrouleurs à tem-
pérature ambiante (20°C). Ne surtout pas le faire
quand le moteur est chaud.
- Ne jamais tourner le moteur en sens inverse lors
du calage de la distribution.
- En cas d'erreur lors du calage et surtout lors de
la mise sous tension de la courroie, il faut recom-
mencer toute la procédure.

AUSBAU
1) Fahrzeug anheben und verkeilen, dann rechtes
Vorderrad ausbauen.
2) Batterie abklemmen, Anschluss am Luftmass-
endurchsatzmesser entfernen und Entlüftungsventil
am Tank abnehmen.
3) Luftfiltergehäuse und Luftzuleitung ausbauen.
4) Kabelbündel aushaken, oberes Steuergehäuse aus-
bauen.
5) Aggregatriemen und Spannrolle entfernen.
6) Schwungrad mit Werkzeug KM-911 arretieren,
Kurbelwellenscheibe lösen und ausbauen.
7) Unteres Steuergehäuse ausbauen und Schwung-
rad-Feststellwerkzeug entfernen.
8) - Astra und Zafira (alle Motoren außer Z14XE):

a) Werkzeug (6) an Vorderachse anbringen (Fig. B).
b) Mutter (7) anziehen bis Schaft des Werkzeugs
(6) auf Punkt (8) aufliegt (Abb. B).

- Astra "G" und Corsa "C", (nur Z14XE):
a) Werkzeug (9) an Vorderachse anbringen (Fig.
B1).

9) Astra, Corsa und Zafira (alle Motoren) :
a) Werkzeug (10) anbringen und darauf achten,
dass die Schafte bis in die Lagerungen (11)
hineinreichen (Abb. C).
b) Muttern (12) (Abb. C) der Gewindestangen
anziehen bis sie die Motorträger berühren. 

10) Schraube der Kurbelwellenscheibe wieder an-
bringen.
11) Nockenwellensensor (13) und mit Schrauben (14)
befestigten Motorträger ausbauen (Abb. D).
12) Zylinder 1 auf OT bringen, in dieser Position
stimmen die Markierungen (15) der Kurbelwellen mit
Dichtungsfläche des Zylinderkopfs überein (Fig. E). Die
Markierung des Kurbelwellenrads (16) befindet sich
gegenüber der unteren Markierung des Steuerungs-
deckels (17) (Fig. E).
13) Nockenwellenräder (18) mit Werkzeug (19)
blockieren (Abb.E).
14) Befestigungsschraube der Spannrolle (2) lösen.
Scheibe (20) der Spannrolle gegen den Uhrzeigersinn
mit Innensechskantschlüssel (28) drehen (Fig. F).
Riemen entspannen und ausbauen.
15) Spannrolle (2), Umlenkrolle (3) und (4) entfernen
(Abb. E).

EINBAU
16) Ausrichtung der Einstellmarkierungen von
Nockenwellenrädern und Kurbelwellenrad (15), (16)
und (17) prüfen (Abb. E).
17) Sicherstellen, dass Wasserpumpe richtig aus-
gerichtet ist. Markierung (21) am Pumpengehäuse
muss mit Markierung am Zylinderblock überein-
stimmen (Abb. E).
18) Neue Spannrollen (3) (Außendurchmesser = 63
mm) und (4) (Außendurchmesser = 52 mm)
montieren und mit 25 Nm anziehen (Abb. E)
19) Neue Spannrolle (2) montieren (Abb. E).
Hinweis: Beim Einbau der neuen Spannrolle (2)
sicherstellen, dass Sperrstift der Platte (23) richtig in
Führung (24) des Motorblocks einrastet (Abb. F).
20) Scheibe (20) der Spannrolle gegen den
Uhrzeigersinn mit Innensechskantschlüssel (28) auf
Position „7 Uhr“ drehen (Fig. F). Befestigungs-
schraube (25) mit Torx-Schlüssel (27) leicht anziehen.

21) Riemen in nachstehender Reihenfolge einbauen:
Kurbelwellenrad (5), Umlenkrolle (4), Nockenwellen-
rad (18), Umlenkrolle (3), Wasserpumpe (26) und mit
Spannrolle (2) beenden (Fig. E).
22) Befestigungsschraube (25) mit Torx-Schlüssel (27)
gegen Drehen sichern (Fig. F). Scheibe (20) der
Spannrolle gegen den Uhrzeigersinn mit
Innensechskantschlüssel (28) drehen bis Position der
maximalen Spannung erreicht ist. Der bewegliche
Index (29) ist dann mit dem geraden Rand der
Platte (23) bündig (Fig. G).
Hinweis: Der bewegliche Index darf am geraden Rand
der Platte nicht überstehen.
23) Spannrolle in dieser Position befestigen (Fig. G).
24) Feststellwerkzeug (19) für Nockenwellenräder (18)
ausbauen (Abb. E).
25) Zwei gleichmäßige Kurbelwellenumdrehungen im
Uhrzeigersinn ausführen und bei OT anhalten.
26) Nockenwellenräder mit Werkzeug (19) blockieren
(Abb. E).
27) Innensechskantschlüssel (28) in Scheibe (20) der
Spannrolle stecken und Befestigungsschraube (25)
mit Torx-Schlüssel (27) lösen (Abb. F).
28) Scheibe (20) im Uhrzeigersinn drehen bis
beweglicher Index (29) mit Kerbe "NEW" (30) von
Platte (23) der Spannrolle übereinstimmt (Fig. H). 
29) Befestigungsschraube der Spannrolle (2) mit
einem Drehmoment von 20 Nm ± 2 Nm anziehen.
30) Feststellwerkzeug (19) für Nockenwellen-räder
ausbauen (Abb. E).
31) Zwei Kurbelwellenumdrehungen im Uhrzeigersinn
machen und bei OT anhalten.
32) Einstellung der Spannrolle prüfen: Beweglicher
Index (29) muss mit Kerbe "NEW" (30) von Platte (23)
der Spannrolle übereinstimmen (Fig. H). Markier-
ungen (15), (16) und (17) für die Steuerungsein-
stellung überprüfen (Fig. E).
Hinweis: Die Spannung des Steuerriemens ist richtig,
wenn der Index des mobilen Teils der Spannrolle
(beweglicher Index) auf Kerbe "NEW" von Platte (23)
der Spannrolle ausgerichtet ist (Fig. H).
33) Wenn die Markierungen nicht übereinstimmen,
den neuen Steuerriemen entfernen und den Vorgang
der Spannungseinstellung ab Schritt 21 wiederholen.
34) Den Wiedereinbau der ausgebauten Elemente in
umgekehrter Reihenfolge zum Ausbau vornehmen.
35) Batterie anklemmen.

SEHR WICHTIGER HINWEIS:
- Spannrolle und Umlenkrolle bei Raumtemperatur
(20 °C) installieren auf keinen Fall, wenn der Motor
heiß ist.
- Beim Verkeilen/Fixieren der Motorsteuerung
Motor niemals in umgekehrte Richtung drehen. 
- Im Fall eines Fehlers beim Fixieren und vor allem
beim Spannen des Riemens ist der ganze Vorgang
zu wiederholen.

REMOVAL
1) Lift and wedge the vehicle then remove the front
right wheel.
2) Disconnect the battery, the connector of the flow-
meter, and the tank ventilation valve.
3) Remove the air filter box and its air intake duct.
4) Unclip the harnesses and remove the upper timing
cover.
5) Remove the accessories belt and its tensioner
roller.
6) Lock the flywheel using holding tool KM-911 then
loosen and remove the crankshaft pulley.
7) Remove the lower timing cover and remove the fly-
wheel locking tool.
8) - Astra and Zafira (all engines except Z14XE):

a) Fit tool (6) on the front axle (Fig. B).
b) Screw nut (7) until the rod of tool (6) is resting
on point (8) (fig. B).

- Astra "G" and Corsa "C", (engines Z14XE only):
a) Fit tool (9) (Fig. B1) on the front axle.

9) Astra, Corsa, and Zafira (all engines):
a) Fit tool (10), ensuring that the rods go into hou
sings (11) (fig. C).
b) Tighten nuts (12) (fig. C) of the threaded rods 
until they are stopped against the engine brackets. 

10) Reassemble the crankshaft pulley screw.
11) Remove camshaft sensor (13) and the engine
bracket by screws (14) (fig. D).
12) Bring cylinder n° 1 to Top Dead Center (TDC), in
this position the marks (15) on the camshafts are ali-
gned with the cylinder head sealing surface (Fig. E).
The mark on the crankshaft pinion (16) is opposite the
lower mark of the timing cover (17) (Fig. E).
13) Lock the camshaft sprockets (18) using locking
tool (19) (Fig. E).
14) Loosen the fitting screw of the tensioner roller (2).
Using the Allen wrench (28), turn the dial (20) of the
tensioner roller counter-clockwise (Fig. F). Loosen and
remove the belt.
15) Remove tensioner roller (2) and idler rollers (3)
and (4) (Fig. E).

REFITTING
16) Check the alignment of the locking marks of the
camshaft sprockets and crankshaft pinion (15), (16)
and (17) (Fig. E).
17) Check that the water pump is correctly oriented; to
this end, marker (21) on the pump body must be
aligned with that of the cylinder block (fig. E).
18) Fit the new roller tensioners (3) (outer diameter
= 63 mm) and (4) (outer diameter = 52 mm) at 2.5
daN.m (Fig. E).
19) Fit the new tension roller (2) (Fig. E). 
NOTE: When reassembling the new tensioner
roller (2), check the positioning pin (22) on the roller
plate (23) is engaged properly in the slot (24) of the
engine block (Fig. F).
20) Using the Allen wrench (28), turn the dial (20) of
the tensioner roller to the "7 o'clock" position (Fig. F).
Using the Torx wrench (27), slightly tighten the faste-
ning screw (25).
21) Put the belt in place in the following order:
crankshaft pinion (5), idler roller (4), camshaft
sprockets (18), idler roller (3), water pump (26), and
finish with the tensioner roller (2) (Fig. E).

22) Lock the rotation of the securing screw (25) using
the Torx wrench (27) (Fig. F). Turn the dial (20) of the
tensioner roller counter-clockwise using the Allen
wrench (28) until you reach the maximum tension
position. The moving index (29) is then aligned with
the right-hand edge of the plate (23) (Fig. G)
NOTE: The moving index must not extend beyond the
right-hand edge of the plate.
23) Lock the tensioner roller in this position (Fig. G).
24) Remove the locking tool (19) of the camshaft
sprockets (18) (Fig. E).
25) Turn the engine regularly by two turns clockwise
up to TDC.
26) Lock the camshaft sprockets using the locking
tool (19) (Fig. E).
27) Fit the Allen wrench (28) in the dial (20) of the
tensioner roller and loosen the fastening screw (25)
using the Torx wrench (27) (Fig. F).
28) Turn the dial (20) clockwise to align the moving
index (29) onto the "NEW" notch (30) on the plate (23)
of the tensioner roller (Fig. H). 
29) Tighten the securing screw of tension roller (2)
to 2 daN.m +/- 0.2 daN.m.
30) Remove locking tool (19) of the camshaft sproc-
kets (Fig. E).
31) Turn the crankshaft by two turns clockwise up to
the TDC.
32) Check the adjustment of the tensioner roller: the
mobile index (29) must be aligned with the "NEW"
notch (30) on the plate (23) of the tensioner roller
(Fig. H). Check the marks (15), (16), and (17) for
timing lock (Fig. E).
NOTE: The timing belt tension is correct when the
moving index (29) on the tension roller is aligned with
the "NEW" notch (23) of the roller base plate (Fig. H).
33) If the markers are not in line, remove the new
timing belt and repeat the tension setting operation
from step 21.
34) Reassemble the removed elements in reverse
order of removal.
35) Reconnect the battery.

VERY IMPORTANT NOTICE:
- Install the tensioner roller and the idlers at
ambient temperature (20°C). Do not proceed when
the engine is hot.
- Never rotate the engine in reverse direction when
timing the distribution.
- If an error is made during the timing operation,
especially when setting the belt tension, the entire
procedure must be started again.

COMPOSITION OF THE KITS

1. Timing belt.
2. Tensioner roller.
3. Idler roller.
4. Idler roller.

GB
OUTILLAGES SPÉCIFIQUES

6. Astra et Zafira : outil de maintien du bloc moteur
(réf. KM-6173).
9. Corsa : outil de maintien du bloc moteur (réf.
KM-6169-3).
10. Astra et Zafira : outil de maintien du bloc
moteur (réf. KM-6001-A).
10. Corsa : outil de maintien du bloc moteur (réf.
KM-6169).
19. Outil de blocage des roues dentées d’arbres à
cames (réf. KM-852).
27. Clé Torx T40.
28. Clé Allen 6 mm.
- Outil de blocage du volant moteur (réf. KM-911).

SPECIAL TOOLS

6. Astra and Zafira: engine block holding tool (ref.
KM-6173).
9. Corsa: engine block holding tool (ref. KM-6169-
3).
10. Astra and Zafira: engine block holding tool (ref.
KM-6001-A).
10. Corsa: engine block holding tool (ref. KM-6169).
19. Camshaft sprocket locking tool (ref. KM-852).
27. T40 Torx wrench.
28. Allen wrench 6 mm.
- Flywheel locking tool (ref. KM-911).

COMPOSITION DES KITS

1. Courroie de distribution.
2. Galet tendeur.
3. Galet enrouleur.
4. Galet enrouleur.

F
NOTWENDIGES SPEZIALWEKZEUG

6. Astra und Zafira: Werkzeug zur Sicherung des
Motorblocks (Ref. KM-6173).
9. Corsa: Werkzeug zur Sicherung des Motorblocks
(Ref. KM-6169 -3).
10. Astra und Zafira: Werkzeug zur Sicherung des
Motorblocks (Ref. KM-6001-A).
10. Corsa: Werkzeug zur Sicherung des Motorblocks
(Ref. KM-6169).
19. Feststellwerkzeug für Nockenwellenzahnräder
(Ref. KM-852).
27. Torx-Schlüssel T40.
28. Innensechskantschlüssel 6mm.
- Feststellwerkzeug für Schwungrad (Ref. KM-911).

ZUSAMMENSTELLUNG KIT

1. Zahnriemen.
2. Spannrolle.
3. Umlenkrolle.
4. Umlenkrolle.

D

OPEL / VAUXHALL
ASTRA . . . . . . . . . 1,4 16V. . . . . . X14XE. . . . . . . . . . . . . . . . . 1389cc . . . . . . 1996 ➙ 1997
ASTRA . . . . . . . . . 1,4 16V. . . . . . X14XE, Z14XE. . . . . . . . . . . 1389cc . . . . . . 1998 ➙ 2003
ASTRA . . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . X16XEL, Z16XE. . . . . . . . . . 1598cc . . . . . . 1994 ➙ 2003
ASTRA . . . . . . . . . 1,8 16 V . . . . . X18XE1, Z18XE. . . . . . . . . . 1796cc . . . . . . 1998 ➙ 2003
CORSA . . . . . . . . . 1,4 . . . . . . . . . C14SEL, X14SZ . . . . . . . . . 1389cc . . . . . . 1993 ➙ 2000
CORSA . . . . . . . . . 1,4 16V. . . . . . C14SEL, X14XE, Z14XE . . . 1389cc . . . . . . 1994 ➙ 2002
CORSA . . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . C16SEL, C16XE, X16XE . . . 1598cc . . . . . . 1993 ➙ 2000
CORSA . . . . . . . . . 1,8 16V. . . . . . Z18XE. . . . . . . . . . . . . . . . . 1796cc . . . . . . 2000 ➙ 2002
TIGRA . . . . . . . . . 1,4 16V. . . . . . X14XE. . . . . . . . . . . . . . . . . 1389cc . . . . . . 1994 ➙ 2001
TIGRA . . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . X16XE. . . . . . . . . . . . . . . . . 1598cc . . . . . . 1994 ➙ 2001
VECTRA . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . X16XEL, Y16XE, Z16XE. . . . 1598cc . . . . . . 1995 ➙ 2001
VECTRA . . . . . . . . 1,8 16V. . . . . . X18XE1. . . . . . . . . . . . . . . . 1799cc . . . . . . 1995 ➙ 2000
VECTRA . . . . . . . . 1,8 16V. . . . . . Z18XE, Z18XEL. . . . . . . . . . 1796cc . . . . . . 2000 ➙ 2003
ZAFIRA. . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . X16XEL, Z16XE. . . . . . . . . . 1598cc . . . . . . 1999 ➙ 2003
ZAFIRA. . . . . . . . . 1,8 16V. . . . . . X18XE1, Z18XE. . . . . . . . . . 1796cc . . . . . . 1999 ➙ 2001

NT 05003 
VKMA 05150 - 05152 - 05154

VKMA 05150 = (1) 40812x20 HSN + (2) VKM 15216 + (3) VKM 25152 + (4) VKM 25150
VKMA 05152 = (1) 40818x20 HSN + (2) VKM 15216 + (3) VKM 25152 + (4) VKM 25150
VKMA 05154 = (1) 40818x20 HSN + (2) VKM 15216 + (3) VKM 25152 + (4) VKM 25312

Copyright SKF 2005 - www.vsm.skf.com©

NOTICES: "The SKF KITS are designed for automotive repair professionals, and must
be fitted using tooling used by these professionals. These instructions are NOT designed

for private individuals. Any fitting operation not performed by an automotive repair professional
will give rise neither to guarantees, nor involve the SKF company, wavering its liability in case of
non compliance with the instructions contained in this manual. This document is the exclusive
property of SKF. Any representation, partial or full reproduction, is forbidden without prior
written consent from SKF."

AVIS : "Les KITS SKF sont destinés aux professionnels de la réparation automobile, et
doivent être montés avec les outillages que possèdent ces professionnels. En aucun cas

ces instructions ne sont destinées à des particuliers. Tout montage non effectué par un profes-
sionnel de la réparation automobile ne peut ni donner lieu à garantie, ni mettre en cause la
société SKF qui dégage sa responsabilité en cas de non suivi des instructions contenues dans la
présente notice. Ce document est la propriété exclusive de la société SKF. Toute représentation,
reproduction partielle ou intégrale est interdite sans le consentement écrit de la société SKF."

HINWEIS: „Die SKF-KITS sind für Berufsmechaniker im Automobilreparaturbereich
bestimmt; sie müssen mit Werkzeugen ausgestattet werden, die von diesen Mechanikern

benutzt werden. Diese Anleitung ist auf keinen Fall für Privatpersonen bestimmt. Für Montagen,
die nicht von Berufsmechanikern des Automobilreparaturbereichs ausgeführt werden, kann
weder die Garantie in Anspruch genommen noch die Firma SKF verantwortlich gemacht werden,
die jede Haftung im Fall der Nichtbeachtung der in dieser Anleitung enthaltenen Anweisungen
ablehnt. Dieses Dokument ist das ausschließliche Eigentum der Firma SKF. Jede Darstellung und
Wiedergabe, ob ganz oder teilweise, ist ohne das schriftliche Einverständnis der Firma SKF
untersagt.“
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DEPOSE
1) Débrancher la batterie conformément aux
instructions constructeur.
2) Préparer le véhicule pour le remplacement
du système de distribution selon les instruc-
tions constructeur.
3) Tourner le vilebrequin dans le sens de rota-
tion du moteur jusqu'au PMH. Vérifier l'aligne-
ment des repères (3) de la roue dentée d'arbre
à cames (Fig. B) et (4) de la poulie de vilebre-
quin (Fig. C).
Nota : si nécessaire, tourner le vilebrequin d'un
tour supplémentaire afin d'obtenir l'alignement
des repères.
4) Déposer la poulie de vilebrequin.
5) Desserrer l’écrou (13) (Fig. D) du galet ten-
deur et déposer la courroie de distribution.
6) Déposer le galet tendeur (2).
7) Déposer le goujon (15) (Fig. A).
8) Démontage de la pompe à eau (VKMC
01113-1/2): purger le circuit de refroidisse-
ment, vérifier qu'il soit propre, et nettoyer si
nécessaire, ensuite desserrer complètement les
vis (16) de la pompe à eau (12) et retirer la
(Fig. A).

REPOSE
Attention : Nettoyer soigneusement les surfa-
ces d'appui du galet tendeur. 
9) Remontage de la pompe à eau : monter la
nouvelle pompe à eau (12), serrer les vis (16)
au couple de 15 N.m, puis vérifier que la pou-
lie de la pompe à eau tourne librement, et n’a
pas de points durs ou bloquant (Fig. A).
10) Monter et serrer le goujon neuf (15) au
couple de 15 N.m (Fig. A).
11) Vérifier l'alignement des repères de calage
(3) (Fig. B).
12) Reposer le galet tendeur neuf (2) : 
- Placer l'ergot de positionnement (5) dans l'o-
rifice (6) du bloc-moteur (Fig. D). 
- Mettre en place la rondelle neuve (14) et l’é-
crou neuf (13) (Fig. D).
13) Placer la courroie neuve (1) sur le pignon
de vilebrequin.
14) Reposer le carter de distribution inférieur
et reposer puis serrer la poulie de vilebrequin.
15) Vérifier l'alignement des repères de calage
(4) (Fig. C). Poursuivre l'installation de la cour-
roie dans l'ordre suivant : pignon de pompe à
eau, galet tendeur et roue dentée d’arbre à
cames.
16) Tendre la courroie de distribution (1) :
- Tourner le cadran de réglage (7) (Fig. D) du

galet tendeur (2) dans le sens anti-horaire
jusqu’en butée puis dans le sens horaire
jusqu’en butée, ceci 5 fois, à l’aide de la
clé (8).

- Tourner le cadran de réglage (7) du galet
tendeur (2) à fond dans le sens anti-horaire
puis relacher le galet tendeur jusqu'à ce que
l'index mobile (9) soit aligné avec l'encoche
(11) (Fig. E).

17) Serrer l’écrou de fixation neuf (13) du galet
tendeur (2) au couple de 20 N.m (Fig. D).
18) Effectuer deux tours de vilebrequin dans le

sens de rotation du moteur jusqu’au PMH.
Vérifier l'alignement des repères (3) (Fig. B) et
(4) (Fig. C).
19) Vérifier le réglage du galet tendeur (2) :
l'index mobile (9) doit être aligné avec l'encoche
(11) (Fig. G).
20) Si les repères du galet tendeur ne sont pas
alignés, déposer la courroie de distribution.
Recommencer ensuite l'opération de réglage de
la tension depuis l'étape 13).
21) Effectuer le remontage des éléments dépo-
sés dans l’ordre inverse du démontage.
22) Remplir le circuit de refroidissement avec le
liquide recommandé.
23) Vérifier l'étanchéité du circuit lorsque le
moteur atteint la température de fonctionne-
ment et ajuster le niveau de liquide de refroi-
dissement lorsque le moteur est à température
ambiante (20° C).

AUSBAU
1) Batterie abklemmen nach Werksvorschrift.
2) Fahrzeug nach Werksvorschrift vorbereiten
für Zahnriemen Wechsel.
3) Kurbelwelle im Uhrzeigersinn drehen bis
OTStellung erreicht ist. Ausrichtung der
Einstellmarkierungen (3) von Zahnrad der
Nockenwelle (Abb. B), (4) von Kurbelwellen-
scheibe (Abb. C) prüfen.
Anmerkung: Falls erforderlich, Kurbelwelle eine
zusätzliche Umdrehung bewegen, damit die
Markierungen übereinstimmen.
4) Kurbelwellescheibe ausbauen.
5) Mutter (13) von Spannrolle lösen (Abb. D)
und Zahnriemen ausbauen.
6) Spannrolle (2) ausbauen.
7) Bolzen (15) ausbauen (Abb. A).
8) Wasserpumpe Entfernen (VKMC 01113-
1/2). Erst Kühlerkreislauf entleeren, auf
Sauberkeit prüfen und erforderlichenfalls
reinigen. Befestigungsschrauben (16) voll
herausdrehen und Wasserpumpe (12)
abnehmen (Abb. A). 

EINBAU
Achtung: Auflageflächen der Rollen sorgfältig
reinigen.
9) Einbau der Wasserpumpe. Neue
Wasserpumpe (12) montieren und Befestigungs-
schrauben (16) mit 15 N.m anziehen. Prüfen ob
der Wasserpumpe weich dreht und keine
harten Stellen aufweist (Abb. A). 
10) Neue Bolzen (15) einbauen und mit 15 N.m
anziehen (Abb. A).
11) Ausrichtung der Einstellmarkierungen (3)
kontrollieren (Abb. B).
12) Neue Spannrolle (2) einbauen: 
- Einstellnase (5) in Schlitz (6) von Motorblock

einrasten (Abb. D). 
- Die neue Scheibe (14) und neuen Mutter (13)

einbauen.
13) Neuen Zahnriemen (1) auf Kurbelwellenrad
setzen.
14) Unteres Steuergehäuse einbauen und dann
Kurbelwellenscheibe einbauen und festziehen.
15) Ausrichtung der Einstellmarkierungen (4)
kontrollieren (Abb. C). Einbau von Zahnriemen
in dieser Reihenfolge fortsetzen: Zahnrad der
Wasserpumpe, Spannrolle und Zahnrad der
Nockenwelle.
16) Zahnriemen (1) spannen.
- Einstellplatte (7) (Abb. D) von Spannrolle (2)

entgegen dem Uhrzeigersinn ......??????.
- Schließlich Einstellplatte (7) von Spannrolle

(2) entgegen dem Uhrzeigersinn ....????.
17) Den neuen Befestigungsmutter (13) des
Spannrolle (2) mit einem Drehmoment von
20 N.m anziehen (Abb. D).
18) Mit Kurbelwelle zwei Umdrehungen im
Uhrzeigersinn machen bis OT-Stellung erreicht
ist. Ausrichtung der Einstellmarkierungen (3)

(Abb. B) und (4) (Abb. C) kontrollieren.
19) Einstellung der Spannrolle (2) prüfen:
bewegliche Markierung (9) muss mit Kerbe
(11) ausgerichtet sein (Abb. G).
20) Wenn die Markierungen der Spannrolle
nicht übereinstimmen, Zahnriemen ausbauen.
Wiederholen Sie dann den Vorgang der
Spannungseinstellung ab Schritt 13).
21) Wiedereinbau der ausgebauten Elemente in
umgekehrter Reihenfolge vornehmen.
22) Kühlerkreislauf mit der vorgeschriebenen
Kühlflüssigkeit einfüllen 
23) Bei Betriebstemperatur des Motors
Dichtheit des Kreislaufs sorgfaltig prüfen.
Kühlflüssigkeit Niveau kontrollieren bei
abgekühltem Motor. (Raumtemperatur 20° C).

REMOVAL
1) Disconnecting the battery according to the
manufacturing guidelines.
2) Prepare the vehicle for the timing
replacement according to the manufacturing
guidelines.
3) Turn the crankshaft in the engine rotation
direction up to TDC. Check the alignment of the
timing marks of the camshaft sprocket (3)
(Fig. B) and of the crankshaft pulley (4) (Fig. C).
Note: If necessary, turn the crankshaft one
extra turn to align the marks.
4) Remove the crankshaft pulley.
5) Slacken the tensioner roller nut (13) (Fig. D)
and remove the timing belt.
6) Remove the tensioner roller (2).
7) Remove the stud (15) (Fig. A).
8) Removing the water pump (for VKMC
01113-1/2): firstly, bleed the cooling circuit,
check it is clean, and clean if required; secondly,
fully loosen the water pump fastening bolts
(16) and remove the pump (12) (Fig. A).

REFITTING
Caution: Carefully clean the bearing surfaces of
the tensioner roller.
9) Refitting the water pump: Firstly, fit the
new water pump (12), tighten the waterpump
bolts (16) to the torque of 15 N.m, then check
that the water pump pulley runs properly, and
has no hard or locking spots.
10) Fit and tighten the new stud (15) to the
torque of 15 N.m (Fig. A).
11) Check the alignment of the timing marks
(3) (Fig. B).
12) Fit the new tensioner roller (2): 
- Fit the positioning pin (5) in the hole (6) of

the engine block (Fig. D). 
- Fit the new washer (14) and the new nut (13)

(Fig. D).
13) Fit the new belt (1) on the crankshaft
sprocket.
14) Refit the lower timing casing and refit then
tighten the crankshaft pulley.
15) Check the alignment of the timing marks
(4) (Fig. C). Continue installing the belt in the
following order: water pump sprocket,
tensioner roller and camshaft sprocket.
16) Tighten the timing belt (1):
- Turn the adjustment dial (7) (Fig. D) of the

tensioner roller (2) anti-clockwise and
clockwise fully 5 times from maximum posi-
tion to maximum position by using the
wrench (8).

- Turn the adjustment dial (7) of the tensioner
roller (2) fully anti-clockwise and then
slacken the tensioner until the moving
pointer (9) is aligned with the notch (11)
(Fig. E).

17) Tighten the new fastening nut (13) of the
tensioner roller (2) to a torque of 20 N.m
(Fig. D).
18) Rotate the crankshaft two turns in the
engine rotation direction up to TDC. Check the
alignment of the marks (3) (Fig. B) and (4)
(Fig. C).

19) Check the tensioner roller setting (2): the
moving pointer (9) must be aligned with the
notch (11) to make sure the tension is set
(Fig. G).
20) If the marks of the tensioner roller are not
aligned, remove the timing belt. Then restart
the adjustment operation from step 13).
21) Refit the elements removed in reverse
order to removal. 
22) Fill the cooling circuit with the permanent
fluid recommended.
23) Check the circuit’s leak-tightness when the
engine reaches its running temperature and
secure the level of coolant when the engine is
at ambient temperature (20° C).

GB F D

NT 01020 
VKMA 01113 - VKMC 01113-1 /-2

VKMA 01113 = 1 x      + 1 x      + 1 x    + 1 x      + 1 x 

VKMC 01113-1 /-2 = 1 x      + 1 x      + 1 x    + 1 x      + 1 x      + 1 x      

= 90138x23 HSN = VKM 11113 (    = M10xM8x62       = 8.2x18x2       = M8)

= VKPC 81408 / VKPC 81620

(8) : T10020/U-30009A

(13) : 20 N.m
(15) : 15 N.m
(16) : 15 N.m

NOTICES: "The SKF KITS are designed for automotive repair professionals, and must be fitted using tooling used by
these professionals. These instructions are NOT designed for private individuals. Any fitting operation not performed

by an automotive repair professional will give rise neither to guarantees, nor involve the SKF company, wavering its liability in
case of non compliance with the instructions contained in this manual. This document is the exclusive property of SKF. Any
representation, partial or full reproduction, is forbidden without prior written consent from SKF."

AVIS : "Les KITS SKF sont destinés aux professionnels de la réparation automobile, et    doivent être montés avec
les outillages que possèdent ces professionnels. En aucun cas ces instructions ne sont destinées à des particuliers.

Tout montage non effectué par un professionnel de la réparation automobile ne peut ni donner lieu à garantie, ni mettre en cause
la société SKF qui dégage sa responsabilité en cas de non suivi des instructions contenues dans la présente notice. Ce document
est la propriété exclusive de la société SKF. Toute représentation, reproduction partielle ou intégrale est interdite sans le consen-
tement écrit de la société SKF."

HINWEIS: „Die SKF-KITS sind für Berufsmechaniker im Automobilreparaturbereich   bestimmt; sie müssen mit
Werkzeugen ausgestattet werden, die von diesen Mechanikern benutzt werden. Diese Anleitung ist auf keinen Fall für

Privatpersonen bestimmt. Für Montagen, die nicht von Berufsmechanikern des Automobilreparaturbereichs ausgeführt werden,
kann weder die Garantie in Anspruch genommen noch die Firma SKF verantwortlich gemacht werden, die jede Haftung im Fall
der Nichtbeachtung der in dieser Anleitung enthaltenen Anweisungen ablehnt. Dieses Dokument ist das ausschließliche Eigentum
der Firma SKF. Jede Darstellung und Wiedergabe, ob ganz oder teilweise, ist ohne das schriftliche Einverständnis der Firma SKF
untersagt.“
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(3)/(4): Αδρανής τροχαλία: 25 Nm
(25): Βίδα τεντωρήα: 20 Nm
(31): Βίδες αντλίας νερού: 10 Nm

(6): Κωδ.KM-6173 
(Astra G/Zafira A)
(9): Κωδ. KM-6169-3 (Corsa)
(10): Κωδ. KM-6001-A 
(Astra G/Zafira A)
(10): Κωδ. KM-6169 (Corsa)
(19): Κωδ. KM-852
(27): T40 Torx.
(28):  Κλειδί Allen 6 mm.
 –  Εργαλείο κλειδώματος 

βολάν (κωδ. KM-911)

DEPOSE
1) Lever et caler le véhicule puis déposer la roue avant
droite.
2) Débrancher la batterie, le connecteur du débitmèt-
re et la vanne de ventilation du réservoir.
3) Déposer le boîtier de filtre à air et son conduit d'ad-
mission.
4) Dégrafer les faisceaux et déposer le carter supé-
rieur de distribution.
5) Déposer la courroie d’accessoires et son galet ten-
deur.
6) Immobiliser le volant moteur à l’aide de l’outil de
blocage KM-911 puis desserrer et déposer la poulie de
vilebrequin.
7) Déposer le carter inférieur de distribution et dépo-
ser l’outil de blocage du volant moteur.
8) - Astra et Zafira (tous moteurs sauf Z14XE) :

a) Monter l’outil (6) sur l’essieu avant (Fig. B).
b) Visser l’écrou (7) jusqu’à ce que la tige de
l’outil (6) soit en appui sur le point (8) (Fig. B).

- Astra "G" et Corsa "C", (moteurs Z14XE uni-
quement) :
a) Monter l’outil (9) (Fig. B1) sur l’essieu avant.

9) Astra, Corsa et Zafira (tous moteurs) :
a) Monter l’outil (10) en prenant garde que les 
tiges rentrent bien dans les logements (11) (Fig. C).
b) Serrer les écrous (12) (Fig. C) des tiges filetée
jusqu’à ce qu’elles soient en butée contre les sup-
portsmoteur. 

10) Reposer la vis de poulie de vilebrequin.
11) Déposer le capteur d’arbre à cames (13) et le sup-
port moteur fixé par les vis (14) (Fig. D).
12) Amener le cylindre n° 1 au Point Mort Haut (PMH),
dans cette position les repères (15) des arbres à
cames sont alignés avec le plan de joint de la culasse
(Fig. E). Le repère du pignon de vilebrequin (16) est
face au repère inférieur du capot de distribution (17)
(Fig. E).
13) Immobiliser les roues dentées d’arbres à
cames (18) à l’aide de l’outil de blocage (19) (Fig. E).
14) Desserrer la vis de fixation du galet tendeur (2). A
l'aide de la clé Allen (28), tourner le cadran (20) du
galet tendeur dans le sens anti-horaire (Fig. F).
Détendre et déposer la courroie.
15) Déposer le galet tendeur (2) et les galets enrou-
leurs (3) et (4) (Fig. E).

REPOSE
16) Vérifier l’alignement des repères de calage des
roues dentées d’arbres à cames et du pignon de vile-
brequin (15), (16) et (17) (Fig. E).
17) Vérifier que la pompe à eau est correctement
orientée, pour cela le repère (21) sur le corps de
pompe doit être aligné avec celui du bloc-cylindres
(Fig. E).
18) Monter les galets enrouleurs neufs (3) (diamètre
extérieur = 63 mm) et (4) (diamètre extérieur = 52
mm) au couple de 2,5 daN.m (Fig. E).
19) Monter le galet tendeur neuf (2) (Fig. E). 

Nota : Lors de la repose du galet tendeur neuf (2),
vérifier que le téton de positionnement (22) de la pla-
tine (23) du galet s’engage correctement dans la
fente (24) du bloc moteur (Fig. F).
20) A l'aide de la clé Allen (28), placer le cadran (20)
du galet tendeur en position "7 heures" (Fig. F).
A l'aide de la clé Torx (27), serrer légèrement la vis de

fixation (25).
21) Mettre en place la courroie dans l’ordre suivant :
pignon de vilebrequin (5), galet enrouleur (4), roues
dentées d’arbres à cames (18), galet enrouleur (3),
pompe à eau (26) et terminer par le galet tendeur (2)
(Fig. E).
22) Bloquer en rotation la vis de fixation (25) à l'aide
de la clé Torx (27) (Fig. F).Tourner le cadran (20) du
galet tendeur dans le sens inverse horaire à l'aide de
la clé Allen (28) jusqu'à atteindre la position de tension
maximum. L'index mobile (29) est alors aligné avec le
bord droit de la platine (23) (Fig. G)
Nota : L'index mobile ne doit pas dépasser le bord
droit de la platine.
23) Bloquer le galet tendeur dans cette position
(Fig. G).
24) Déposer l’outil de blocage (19) des roues dentées
d’arbres à cames (18) (Fig. E).
25) Tourner régulièrement le moteur de deux tours
dans le sens horaire jusqu’au PMH.
26) Immobiliser les roues dentées d’arbres à cames à
l’aide de l’outil (19) (Fig. E).
27) Placer la clé Allen (28) dans le cadran (20) du galet
tendeur et desserrer la vis de fixation (25) à l'aide de
la clé Torx (27) (Fig. F).
28) Tourner le cadran (20) dans le sens horaire pour
aligner l’index mobile (29) avec l'encoche "NEW" (30)
de la platine (23) du galet tendeur (Fig. H). 
29) Serrer la vis de fixation du galet tendeur (2) à 2
daN.m ± 0,2 daN.m.
30) Déposer l’outil de blocage (19) des roues dentées
d’arbres à cames (Fig. E).
31) Effectuer deux tours de vilebrequin dans le sens
horaire jusqu’au PMH.
32) Contrôler le réglage du galet tendeur: l'index
mobile (29) doit être aligné avec l'encoche "NEW" (30)
de la platine (23) du galet tendeur (Fig. H). Vérifier les
repères (15), (16) et (17) de calage de la distribution
(Fig. E).
Nota : La tension de la courroie de distribution est
correcte lorsque l'index mobile (29) du galet tendeur
est aligné avec l'encoche "NEW" de la platine (23) du
galet tendeur (Fig. H).
33) Si les repères ne sont pas alignés, déposer la
courroie de distribution neuve et recommencer l'opé-
ration de réglage de la tension depuis l'étape 21.
34) Effectuer le remontage des éléments déposés
dans le sens inverse du démontage.
35) Rebrancher la batterie.

AVIS TRÈS IMPORTANT :
- Installez le galet tendeur et les enrouleurs à tem-
pérature ambiante (20°C). Ne surtout pas le faire
quand le moteur est chaud.
- Ne jamais tourner le moteur en sens inverse lors
du calage de la distribution.
- En cas d'erreur lors du calage et surtout lors de
la mise sous tension de la courroie, il faut recom-
mencer toute la procédure.

AUSBAU
1) Fahrzeug anheben und verkeilen, dann rechtes
Vorderrad ausbauen.
2) Batterie abklemmen, Anschluss am Luftmass-
endurchsatzmesser entfernen und Entlüftungsventil
am Tank abnehmen.
3) Luftfiltergehäuse und Luftzuleitung ausbauen.
4) Kabelbündel aushaken, oberes Steuergehäuse aus-
bauen.
5) Aggregatriemen und Spannrolle entfernen.
6) Schwungrad mit Werkzeug KM-911 arretieren,
Kurbelwellenscheibe lösen und ausbauen.
7) Unteres Steuergehäuse ausbauen und Schwung-
rad-Feststellwerkzeug entfernen.
8) - Astra und Zafira (alle Motoren außer Z14XE):

a) Werkzeug (6) an Vorderachse anbringen (Fig. B).
b) Mutter (7) anziehen bis Schaft des Werkzeugs
(6) auf Punkt (8) aufliegt (Abb. B).

- Astra "G" und Corsa "C", (nur Z14XE):
a) Werkzeug (9) an Vorderachse anbringen (Fig.
B1).

9) Astra, Corsa und Zafira (alle Motoren) :
a) Werkzeug (10) anbringen und darauf achten,
dass die Schafte bis in die Lagerungen (11)
hineinreichen (Abb. C).
b) Muttern (12) (Abb. C) der Gewindestangen
anziehen bis sie die Motorträger berühren. 

10) Schraube der Kurbelwellenscheibe wieder an-
bringen.
11) Nockenwellensensor (13) und mit Schrauben (14)
befestigten Motorträger ausbauen (Abb. D).
12) Zylinder 1 auf OT bringen, in dieser Position
stimmen die Markierungen (15) der Kurbelwellen mit
Dichtungsfläche des Zylinderkopfs überein (Fig. E). Die
Markierung des Kurbelwellenrads (16) befindet sich
gegenüber der unteren Markierung des Steuerungs-
deckels (17) (Fig. E).
13) Nockenwellenräder (18) mit Werkzeug (19)
blockieren (Abb.E).
14) Befestigungsschraube der Spannrolle (2) lösen.
Scheibe (20) der Spannrolle gegen den Uhrzeigersinn
mit Innensechskantschlüssel (28) drehen (Fig. F).
Riemen entspannen und ausbauen.
15) Spannrolle (2), Umlenkrolle (3) und (4) entfernen
(Abb. E).

EINBAU
16) Ausrichtung der Einstellmarkierungen von
Nockenwellenrädern und Kurbelwellenrad (15), (16)
und (17) prüfen (Abb. E).
17) Sicherstellen, dass Wasserpumpe richtig aus-
gerichtet ist. Markierung (21) am Pumpengehäuse
muss mit Markierung am Zylinderblock überein-
stimmen (Abb. E).
18) Neue Spannrollen (3) (Außendurchmesser = 63
mm) und (4) (Außendurchmesser = 52 mm)
montieren und mit 25 Nm anziehen (Abb. E)
19) Neue Spannrolle (2) montieren (Abb. E).
Hinweis: Beim Einbau der neuen Spannrolle (2)
sicherstellen, dass Sperrstift der Platte (23) richtig in
Führung (24) des Motorblocks einrastet (Abb. F).
20) Scheibe (20) der Spannrolle gegen den
Uhrzeigersinn mit Innensechskantschlüssel (28) auf
Position „7 Uhr“ drehen (Fig. F). Befestigungs-
schraube (25) mit Torx-Schlüssel (27) leicht anziehen.

21) Riemen in nachstehender Reihenfolge einbauen:
Kurbelwellenrad (5), Umlenkrolle (4), Nockenwellen-
rad (18), Umlenkrolle (3), Wasserpumpe (26) und mit
Spannrolle (2) beenden (Fig. E).
22) Befestigungsschraube (25) mit Torx-Schlüssel (27)
gegen Drehen sichern (Fig. F). Scheibe (20) der
Spannrolle gegen den Uhrzeigersinn mit
Innensechskantschlüssel (28) drehen bis Position der
maximalen Spannung erreicht ist. Der bewegliche
Index (29) ist dann mit dem geraden Rand der
Platte (23) bündig (Fig. G).
Hinweis: Der bewegliche Index darf am geraden Rand
der Platte nicht überstehen.
23) Spannrolle in dieser Position befestigen (Fig. G).
24) Feststellwerkzeug (19) für Nockenwellenräder (18)
ausbauen (Abb. E).
25) Zwei gleichmäßige Kurbelwellenumdrehungen im
Uhrzeigersinn ausführen und bei OT anhalten.
26) Nockenwellenräder mit Werkzeug (19) blockieren
(Abb. E).
27) Innensechskantschlüssel (28) in Scheibe (20) der
Spannrolle stecken und Befestigungsschraube (25)
mit Torx-Schlüssel (27) lösen (Abb. F).
28) Scheibe (20) im Uhrzeigersinn drehen bis
beweglicher Index (29) mit Kerbe "NEW" (30) von
Platte (23) der Spannrolle übereinstimmt (Fig. H). 
29) Befestigungsschraube der Spannrolle (2) mit
einem Drehmoment von 20 Nm ± 2 Nm anziehen.
30) Feststellwerkzeug (19) für Nockenwellen-räder
ausbauen (Abb. E).
31) Zwei Kurbelwellenumdrehungen im Uhrzeigersinn
machen und bei OT anhalten.
32) Einstellung der Spannrolle prüfen: Beweglicher
Index (29) muss mit Kerbe "NEW" (30) von Platte (23)
der Spannrolle übereinstimmen (Fig. H). Markier-
ungen (15), (16) und (17) für die Steuerungsein-
stellung überprüfen (Fig. E).
Hinweis: Die Spannung des Steuerriemens ist richtig,
wenn der Index des mobilen Teils der Spannrolle
(beweglicher Index) auf Kerbe "NEW" von Platte (23)
der Spannrolle ausgerichtet ist (Fig. H).
33) Wenn die Markierungen nicht übereinstimmen,
den neuen Steuerriemen entfernen und den Vorgang
der Spannungseinstellung ab Schritt 21 wiederholen.
34) Den Wiedereinbau der ausgebauten Elemente in
umgekehrter Reihenfolge zum Ausbau vornehmen.
35) Batterie anklemmen.

SEHR WICHTIGER HINWEIS:
- Spannrolle und Umlenkrolle bei Raumtemperatur
(20 °C) installieren auf keinen Fall, wenn der Motor
heiß ist.
- Beim Verkeilen/Fixieren der Motorsteuerung
Motor niemals in umgekehrte Richtung drehen. 
- Im Fall eines Fehlers beim Fixieren und vor allem
beim Spannen des Riemens ist der ganze Vorgang
zu wiederholen.

REMOVAL
1) Lift and wedge the vehicle then remove the front
right wheel.
2) Disconnect the battery, the connector of the flow-
meter, and the tank ventilation valve.
3) Remove the air filter box and its air intake duct.
4) Unclip the harnesses and remove the upper timing
cover.
5) Remove the accessories belt and its tensioner
roller.
6) Lock the flywheel using holding tool KM-911 then
loosen and remove the crankshaft pulley.
7) Remove the lower timing cover and remove the fly-
wheel locking tool.
8) - Astra and Zafira (all engines except Z14XE):

a) Fit tool (6) on the front axle (Fig. B).
b) Screw nut (7) until the rod of tool (6) is resting
on point (8) (fig. B).

- Astra "G" and Corsa "C", (engines Z14XE only):
a) Fit tool (9) (Fig. B1) on the front axle.

9) Astra, Corsa, and Zafira (all engines):
a) Fit tool (10), ensuring that the rods go into hou
sings (11) (fig. C).
b) Tighten nuts (12) (fig. C) of the threaded rods 
until they are stopped against the engine brackets. 

10) Reassemble the crankshaft pulley screw.
11) Remove camshaft sensor (13) and the engine
bracket by screws (14) (fig. D).
12) Bring cylinder n° 1 to Top Dead Center (TDC), in
this position the marks (15) on the camshafts are ali-
gned with the cylinder head sealing surface (Fig. E).
The mark on the crankshaft pinion (16) is opposite the
lower mark of the timing cover (17) (Fig. E).
13) Lock the camshaft sprockets (18) using locking
tool (19) (Fig. E).
14) Loosen the fitting screw of the tensioner roller (2).
Using the Allen wrench (28), turn the dial (20) of the
tensioner roller counter-clockwise (Fig. F). Loosen and
remove the belt.
15) Remove tensioner roller (2) and idler rollers (3)
and (4) (Fig. E).

REFITTING
16) Check the alignment of the locking marks of the
camshaft sprockets and crankshaft pinion (15), (16)
and (17) (Fig. E).
17) Check that the water pump is correctly oriented; to
this end, marker (21) on the pump body must be
aligned with that of the cylinder block (fig. E).
18) Fit the new roller tensioners (3) (outer diameter
= 63 mm) and (4) (outer diameter = 52 mm) at 2.5
daN.m (Fig. E).
19) Fit the new tension roller (2) (Fig. E). 
NOTE: When reassembling the new tensioner
roller (2), check the positioning pin (22) on the roller
plate (23) is engaged properly in the slot (24) of the
engine block (Fig. F).
20) Using the Allen wrench (28), turn the dial (20) of
the tensioner roller to the "7 o'clock" position (Fig. F).
Using the Torx wrench (27), slightly tighten the faste-
ning screw (25).
21) Put the belt in place in the following order:
crankshaft pinion (5), idler roller (4), camshaft
sprockets (18), idler roller (3), water pump (26), and
finish with the tensioner roller (2) (Fig. E).

22) Lock the rotation of the securing screw (25) using
the Torx wrench (27) (Fig. F). Turn the dial (20) of the
tensioner roller counter-clockwise using the Allen
wrench (28) until you reach the maximum tension
position. The moving index (29) is then aligned with
the right-hand edge of the plate (23) (Fig. G)
NOTE: The moving index must not extend beyond the
right-hand edge of the plate.
23) Lock the tensioner roller in this position (Fig. G).
24) Remove the locking tool (19) of the camshaft
sprockets (18) (Fig. E).
25) Turn the engine regularly by two turns clockwise
up to TDC.
26) Lock the camshaft sprockets using the locking
tool (19) (Fig. E).
27) Fit the Allen wrench (28) in the dial (20) of the
tensioner roller and loosen the fastening screw (25)
using the Torx wrench (27) (Fig. F).
28) Turn the dial (20) clockwise to align the moving
index (29) onto the "NEW" notch (30) on the plate (23)
of the tensioner roller (Fig. H). 
29) Tighten the securing screw of tension roller (2)
to 2 daN.m +/- 0.2 daN.m.
30) Remove locking tool (19) of the camshaft sproc-
kets (Fig. E).
31) Turn the crankshaft by two turns clockwise up to
the TDC.
32) Check the adjustment of the tensioner roller: the
mobile index (29) must be aligned with the "NEW"
notch (30) on the plate (23) of the tensioner roller
(Fig. H). Check the marks (15), (16), and (17) for
timing lock (Fig. E).
NOTE: The timing belt tension is correct when the
moving index (29) on the tension roller is aligned with
the "NEW" notch (23) of the roller base plate (Fig. H).
33) If the markers are not in line, remove the new
timing belt and repeat the tension setting operation
from step 21.
34) Reassemble the removed elements in reverse
order of removal.
35) Reconnect the battery.

VERY IMPORTANT NOTICE:
- Install the tensioner roller and the idlers at
ambient temperature (20°C). Do not proceed when
the engine is hot.
- Never rotate the engine in reverse direction when
timing the distribution.
- If an error is made during the timing operation,
especially when setting the belt tension, the entire
procedure must be started again.

COMPOSITION OF THE KITS

1. Timing belt.
2. Tensioner roller.
3. Idler roller.
4. Idler roller.

GB
OUTILLAGES SPÉCIFIQUES

6. Astra et Zafira : outil de maintien du bloc moteur
(réf. KM-6173).
9. Corsa : outil de maintien du bloc moteur (réf.
KM-6169-3).
10. Astra et Zafira : outil de maintien du bloc
moteur (réf. KM-6001-A).
10. Corsa : outil de maintien du bloc moteur (réf.
KM-6169).
19. Outil de blocage des roues dentées d’arbres à
cames (réf. KM-852).
27. Clé Torx T40.
28. Clé Allen 6 mm.
- Outil de blocage du volant moteur (réf. KM-911).

SPECIAL TOOLS

6. Astra and Zafira: engine block holding tool (ref.
KM-6173).
9. Corsa: engine block holding tool (ref. KM-6169-
3).
10. Astra and Zafira: engine block holding tool (ref.
KM-6001-A).
10. Corsa: engine block holding tool (ref. KM-6169).
19. Camshaft sprocket locking tool (ref. KM-852).
27. T40 Torx wrench.
28. Allen wrench 6 mm.
- Flywheel locking tool (ref. KM-911).

COMPOSITION DES KITS

1. Courroie de distribution.
2. Galet tendeur.
3. Galet enrouleur.
4. Galet enrouleur.

F
NOTWENDIGES SPEZIALWEKZEUG

6. Astra und Zafira: Werkzeug zur Sicherung des
Motorblocks (Ref. KM-6173).
9. Corsa: Werkzeug zur Sicherung des Motorblocks
(Ref. KM-6169 -3).
10. Astra und Zafira: Werkzeug zur Sicherung des
Motorblocks (Ref. KM-6001-A).
10. Corsa: Werkzeug zur Sicherung des Motorblocks
(Ref. KM-6169).
19. Feststellwerkzeug für Nockenwellenzahnräder
(Ref. KM-852).
27. Torx-Schlüssel T40.
28. Innensechskantschlüssel 6mm.
- Feststellwerkzeug für Schwungrad (Ref. KM-911).

ZUSAMMENSTELLUNG KIT

1. Zahnriemen.
2. Spannrolle.
3. Umlenkrolle.
4. Umlenkrolle.

D

OPEL / VAUXHALL
ASTRA . . . . . . . . . 1,4 16V. . . . . . X14XE. . . . . . . . . . . . . . . . . 1389cc . . . . . . 1996 ➙ 1997
ASTRA . . . . . . . . . 1,4 16V. . . . . . X14XE, Z14XE. . . . . . . . . . . 1389cc . . . . . . 1998 ➙ 2003
ASTRA . . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . X16XEL, Z16XE. . . . . . . . . . 1598cc . . . . . . 1994 ➙ 2003
ASTRA . . . . . . . . . 1,8 16 V . . . . . X18XE1, Z18XE. . . . . . . . . . 1796cc . . . . . . 1998 ➙ 2003
CORSA . . . . . . . . . 1,4 . . . . . . . . . C14SEL, X14SZ . . . . . . . . . 1389cc . . . . . . 1993 ➙ 2000
CORSA . . . . . . . . . 1,4 16V. . . . . . C14SEL, X14XE, Z14XE . . . 1389cc . . . . . . 1994 ➙ 2002
CORSA . . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . C16SEL, C16XE, X16XE . . . 1598cc . . . . . . 1993 ➙ 2000
CORSA . . . . . . . . . 1,8 16V. . . . . . Z18XE. . . . . . . . . . . . . . . . . 1796cc . . . . . . 2000 ➙ 2002
TIGRA . . . . . . . . . 1,4 16V. . . . . . X14XE. . . . . . . . . . . . . . . . . 1389cc . . . . . . 1994 ➙ 2001
TIGRA . . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . X16XE. . . . . . . . . . . . . . . . . 1598cc . . . . . . 1994 ➙ 2001
VECTRA . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . X16XEL, Y16XE, Z16XE. . . . 1598cc . . . . . . 1995 ➙ 2001
VECTRA . . . . . . . . 1,8 16V. . . . . . X18XE1. . . . . . . . . . . . . . . . 1799cc . . . . . . 1995 ➙ 2000
VECTRA . . . . . . . . 1,8 16V. . . . . . Z18XE, Z18XEL. . . . . . . . . . 1796cc . . . . . . 2000 ➙ 2003
ZAFIRA. . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . X16XEL, Z16XE. . . . . . . . . . 1598cc . . . . . . 1999 ➙ 2003
ZAFIRA. . . . . . . . . 1,8 16V. . . . . . X18XE1, Z18XE. . . . . . . . . . 1796cc . . . . . . 1999 ➙ 2001

NT 05003 
VKMA 05150 - 05152 - 05154

VKMA 05150 = (1) 40812x20 HSN + (2) VKM 15216 + (3) VKM 25152 + (4) VKM 25150
VKMA 05152 = (1) 40818x20 HSN + (2) VKM 15216 + (3) VKM 25152 + (4) VKM 25150
VKMA 05154 = (1) 40818x20 HSN + (2) VKM 15216 + (3) VKM 25152 + (4) VKM 25312

Copyright SKF 2005 - www.vsm.skf.com©

NOTICES: "The SKF KITS are designed for automotive repair professionals, and must
be fitted using tooling used by these professionals. These instructions are NOT designed

for private individuals. Any fitting operation not performed by an automotive repair professional
will give rise neither to guarantees, nor involve the SKF company, wavering its liability in case of
non compliance with the instructions contained in this manual. This document is the exclusive
property of SKF. Any representation, partial or full reproduction, is forbidden without prior
written consent from SKF."

AVIS : "Les KITS SKF sont destinés aux professionnels de la réparation automobile, et
doivent être montés avec les outillages que possèdent ces professionnels. En aucun cas

ces instructions ne sont destinées à des particuliers. Tout montage non effectué par un profes-
sionnel de la réparation automobile ne peut ni donner lieu à garantie, ni mettre en cause la
société SKF qui dégage sa responsabilité en cas de non suivi des instructions contenues dans la
présente notice. Ce document est la propriété exclusive de la société SKF. Toute représentation,
reproduction partielle ou intégrale est interdite sans le consentement écrit de la société SKF."

HINWEIS: „Die SKF-KITS sind für Berufsmechaniker im Automobilreparaturbereich
bestimmt; sie müssen mit Werkzeugen ausgestattet werden, die von diesen Mechanikern

benutzt werden. Diese Anleitung ist auf keinen Fall für Privatpersonen bestimmt. Für Montagen,
die nicht von Berufsmechanikern des Automobilreparaturbereichs ausgeführt werden, kann
weder die Garantie in Anspruch genommen noch die Firma SKF verantwortlich gemacht werden,
die jede Haftung im Fall der Nichtbeachtung der in dieser Anleitung enthaltenen Anweisungen
ablehnt. Dieses Dokument ist das ausschließliche Eigentum der Firma SKF. Jede Darstellung und
Wiedergabe, ob ganz oder teilweise, ist ohne das schriftliche Einverständnis der Firma SKF
untersagt.“

GB F DNT 05003
GB - INSTALLATION INSTRUCTIONS
F - INSTRUCTIONS DE MONTAGE
D - EINBAUANLEITUNG
I - ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
SP - INSTRUCCIONES DE MONTAJE
NL - MONTAGEINSTRUCTIES
S - MONTERINGS INSTRUKTION
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έχει φτάσει τη δεξιά άκρη της πλάκας (23) του 
τεντωτήρα, όπως φαίνεται στην Εικόνα	7.

Σημείωση:	Ο κινούμενος δείκτης δεν πρέπει να ξεπε-
ράσει τη δεξιά άκρη της πλάκας!

20) Κρατήστε σταθερή τη βίδα (25) του τεντωτήρα 
χρησιμοποιώντας ένα Torx (27) (Εικ.6). 

21) Αφαιρέστε το εργαλείο κλειδώματος (19) από τα 
γρανάζια εκκεντροφόρων (18) (Εικ.5).

22) Περιστρέψτε τον κινητήρα 2 φορές δεξιόστροφα, 
μέχρι το ΑΝΣ εκ νέου.

23) Ακινητοποιήστε τα γρανάζια εκκεντροφόρων χρη-
σιμοποιώντας το εργαλείο (19) (Εικ.5).

24) Χαλαρώστε τη βίδα (25) του τεντωτήρα, χρησι-
μοποιώντας Torx (27) (Εικ.6) ενώ κρατάτε το 
μηχανισμό ρύθμισης (20) με ένα κλειδί Allen 
(28).

25) Στρέψτε το μηχανισμό ρύθμισης (20) δεξιόστρο-
φα, για να ευθυγραμμίσετε το κινούμενο δείκτη 
(29) με την εσοχή (30) στην πλάκα (23) του 
τεντωτήρα (Εικ.8).

26) Σφίξτε τη βίδα (25) του τεντωτήρα (2) με ροπή 
σύσφιξης 20	Nm.

27) Αφαιρέστε το εργαλείο κλειδώματος (19) από τα 
γρανάζια εκκεντροφόρων (Εικ.5).

28) Περιστρέψτε τον κινητήρα 2	φορές	δεξιόστρο-
φα, μέχρι το ΑΝΣ εκ νέου.

29) Ελέγξτε τη ρύθμιση του τεντωτήρα: Ο κινούμενος 
δείκτης (29) πρέπει να είναι ευθυγραμμισμένος 
με την εσοχή (30) της πλάκας (23) του τεντω-
τήρα (Εικ.8). Ελέγξτε τα σημάδια (15), (16) και 
(17) (Εικ.5).

30) Εάν τα σημάδια δεν είναι σε σωστή θέση, αφαιρέ-
στε το νέο ιμάντα χρονισμού και επαναλάβετε τη 
διαδικασία ρύθμισης από το βήμα 20).

31) Επανατοποθετήστε αυτά που αφαιρέσατε κατά 
την προετοιμασία, με την αντίστροφη σειρά.

32) Πληρώστε το κύκλωμα με ψυκτικό, με τις προδι-
αγραφές που συστήνει ο κατασκευαστής.

33) Ελέγξτε τη στεγανότητα του συστήματος αφού ο 
κινητήρας φθάσει τη φυσιολογική θερμοκρασία 
λειτουργίας καθώς και τη στάθμη του ψυκτικού 
υγρού σε θερμοκρασία περιβάλλοντος (20 °C).

χαλαρώστε τις βίδες συγκράτησης (31) της αντλί-
ας νερού (26) και αφαιρέστε την αντλία (Εικ.1).

Τοποθέτηση
Προσοχή!	Πρώτα καθαρίστε όλες τις επιφάνειες έδρα-
σης των εξαρτημάτων που θα αντικαταστήσετε.

12)	 Τοποθέτηση	της	αντλίας	νερού:	Αρχικά τοπο-
θετήστε τη νέα αντλία (26) και σφίξτε τις βίδες 
συγκράτησής της (31) με ροπή σύσφιξης 10	Nm. 
Στη συνέχεια βεβαιωθείτε ότι η αντλία περιστρέ-
φεται ελεύθερα με ευκολία, χωρίς κενά.

13) Ελέγξτε τα σημάδια χρονισμού στα γρανάζια εκ-
κεντροφόρων και το γρανάζι στροφάλου (15), 
(16) και (17) (Εικ.5).

14) Ελέγξτε τη φορά της αντλίας νερού, το σημείο 
(21) στο σώμα της αντλίας νερού πρέπει να συ-
μπίπτει με εκείνο του μπλοκ του κινητήρα, όπως 
φαίνεται στην Εικ.	5.

15) Τοποθετήστε τις νέες αδρανείς τροχαλίες (3) και 
(4), σφίγγοντας με ροπή σύσφιξης 25	Nm 
(Εικ.5).

16) Τοποθετήστε το νέο τεντωτήρα (2) και τη βίδα 
του (25) (Εικ.5).

Σημείωση:	Κατά την τοποθέτηση του τεντωτήρα (2), 
βεβαιωθείτε ότι ο οδηγός (22) στην πλάκα (23) του 
τεντωτήρα είναι σωστά τοποθετημένος στην υποδοχή 
(24) του μπλοκ του κινητήρα (Εικ.6).

17) Χρησιμοποιώντας ένα κλειδί Allen (28), στρέψτε 
το μηχανισμό ρύθμισης (20) του τεντωτήρα στη 
θέση “ώρα 7” (Εικ.6). Χρησιμοποιώντας ένα Torx 
(27), σφίξτε ελαφρώς τη βίδα συγκράτησης (25).

18) Τοποθετήστε το νέο ιμάντα χρονισμού (1) στα 
επιμέρους εξαρτήματα, με την ακόλουθη σειρά: 
Γρανάζι στροφάλου (5), αδρανή τροχαλία (4), 
γρανάζια εκκεντροφόρου (18), αδρανή τροχαλία 
(3), αντλία νερού (26) και τέλος, τεντωτήρα (2) 
(Εικ.5).

19) Χρησιμοποιώντας ένα κλειδί Allen (28), στρέψτε 
το μηχανισμό ρύθμισης (20) του τεντωτήρα αρι-
στερόστροφα μέχρι να φτάσετε τη θέση μέγιστης 
τάνυσης. Ο κινούμενος δείκτης (29) πρέπει να 

Σημείωση:	Πάντα	να	ακολουθείτε	τις	οδηγίες	
του	κατασκευαστή	όταν	κάνετε	εργασίες	στον	
κινητήρα	του	οχήματος.	Τα σετ της SKF είναι 
κατασκευασμένα για να τοποθετούνται από τεχνι-
κό προσωπικό, με χρήση κατάλληλων ειδικών 
εργαλείων τοποθέτησης. Οι οδηγίες τοποθέτησης 
παρέχονται ως οδηγός και είναι ιδιοκτησία της 
SKF. Τα περιεχόμενα αυτού του εντύπου αποτε-
λούν ιδιοκτησία του εκδότη και δεν μπορεί να 
γίνει αναπαραγωγή (ακόμη και τμήμα του) αν δεν 
δοθεί έγγραφη άδεια από την SKF. 

DEPOSE
1) Lever et caler le véhicule puis déposer la roue avant
droite.
2) Débrancher la batterie, le connecteur du débitmèt-
re et la vanne de ventilation du réservoir.
3) Déposer le boîtier de filtre à air et son conduit d'ad-
mission.
4) Dégrafer les faisceaux et déposer le carter supé-
rieur de distribution.
5) Déposer la courroie d’accessoires et son galet ten-
deur.
6) Immobiliser le volant moteur à l’aide de l’outil de
blocage KM-911 puis desserrer et déposer la poulie de
vilebrequin.
7) Déposer le carter inférieur de distribution et dépo-
ser l’outil de blocage du volant moteur.
8) - Astra et Zafira (tous moteurs sauf Z14XE) :

a) Monter l’outil (6) sur l’essieu avant (Fig. B).
b) Visser l’écrou (7) jusqu’à ce que la tige de
l’outil (6) soit en appui sur le point (8) (Fig. B).

- Astra "G" et Corsa "C", (moteurs Z14XE uni-
quement) :
a) Monter l’outil (9) (Fig. B1) sur l’essieu avant.

9) Astra, Corsa et Zafira (tous moteurs) :
a) Monter l’outil (10) en prenant garde que les 
tiges rentrent bien dans les logements (11) (Fig. C).
b) Serrer les écrous (12) (Fig. C) des tiges filetée
jusqu’à ce qu’elles soient en butée contre les sup-
portsmoteur. 

10) Reposer la vis de poulie de vilebrequin.
11) Déposer le capteur d’arbre à cames (13) et le sup-
port moteur fixé par les vis (14) (Fig. D).
12) Amener le cylindre n° 1 au Point Mort Haut (PMH),
dans cette position les repères (15) des arbres à
cames sont alignés avec le plan de joint de la culasse
(Fig. E). Le repère du pignon de vilebrequin (16) est
face au repère inférieur du capot de distribution (17)
(Fig. E).
13) Immobiliser les roues dentées d’arbres à
cames (18) à l’aide de l’outil de blocage (19) (Fig. E).
14) Desserrer la vis de fixation du galet tendeur (2). A
l'aide de la clé Allen (28), tourner le cadran (20) du
galet tendeur dans le sens anti-horaire (Fig. F).
Détendre et déposer la courroie.
15) Déposer le galet tendeur (2) et les galets enrou-
leurs (3) et (4) (Fig. E).

REPOSE
16) Vérifier l’alignement des repères de calage des
roues dentées d’arbres à cames et du pignon de vile-
brequin (15), (16) et (17) (Fig. E).
17) Vérifier que la pompe à eau est correctement
orientée, pour cela le repère (21) sur le corps de
pompe doit être aligné avec celui du bloc-cylindres
(Fig. E).
18) Monter les galets enrouleurs neufs (3) (diamètre
extérieur = 63 mm) et (4) (diamètre extérieur = 52
mm) au couple de 2,5 daN.m (Fig. E).
19) Monter le galet tendeur neuf (2) (Fig. E). 

Nota : Lors de la repose du galet tendeur neuf (2),
vérifier que le téton de positionnement (22) de la pla-
tine (23) du galet s’engage correctement dans la
fente (24) du bloc moteur (Fig. F).
20) A l'aide de la clé Allen (28), placer le cadran (20)
du galet tendeur en position "7 heures" (Fig. F).
A l'aide de la clé Torx (27), serrer légèrement la vis de

fixation (25).
21) Mettre en place la courroie dans l’ordre suivant :
pignon de vilebrequin (5), galet enrouleur (4), roues
dentées d’arbres à cames (18), galet enrouleur (3),
pompe à eau (26) et terminer par le galet tendeur (2)
(Fig. E).
22) Bloquer en rotation la vis de fixation (25) à l'aide
de la clé Torx (27) (Fig. F).Tourner le cadran (20) du
galet tendeur dans le sens inverse horaire à l'aide de
la clé Allen (28) jusqu'à atteindre la position de tension
maximum. L'index mobile (29) est alors aligné avec le
bord droit de la platine (23) (Fig. G)
Nota : L'index mobile ne doit pas dépasser le bord
droit de la platine.
23) Bloquer le galet tendeur dans cette position
(Fig. G).
24) Déposer l’outil de blocage (19) des roues dentées
d’arbres à cames (18) (Fig. E).
25) Tourner régulièrement le moteur de deux tours
dans le sens horaire jusqu’au PMH.
26) Immobiliser les roues dentées d’arbres à cames à
l’aide de l’outil (19) (Fig. E).
27) Placer la clé Allen (28) dans le cadran (20) du galet
tendeur et desserrer la vis de fixation (25) à l'aide de
la clé Torx (27) (Fig. F).
28) Tourner le cadran (20) dans le sens horaire pour
aligner l’index mobile (29) avec l'encoche "NEW" (30)
de la platine (23) du galet tendeur (Fig. H). 
29) Serrer la vis de fixation du galet tendeur (2) à 2
daN.m ± 0,2 daN.m.
30) Déposer l’outil de blocage (19) des roues dentées
d’arbres à cames (Fig. E).
31) Effectuer deux tours de vilebrequin dans le sens
horaire jusqu’au PMH.
32) Contrôler le réglage du galet tendeur: l'index
mobile (29) doit être aligné avec l'encoche "NEW" (30)
de la platine (23) du galet tendeur (Fig. H). Vérifier les
repères (15), (16) et (17) de calage de la distribution
(Fig. E).
Nota : La tension de la courroie de distribution est
correcte lorsque l'index mobile (29) du galet tendeur
est aligné avec l'encoche "NEW" de la platine (23) du
galet tendeur (Fig. H).
33) Si les repères ne sont pas alignés, déposer la
courroie de distribution neuve et recommencer l'opé-
ration de réglage de la tension depuis l'étape 21.
34) Effectuer le remontage des éléments déposés
dans le sens inverse du démontage.
35) Rebrancher la batterie.

AVIS TRÈS IMPORTANT :
- Installez le galet tendeur et les enrouleurs à tem-
pérature ambiante (20°C). Ne surtout pas le faire
quand le moteur est chaud.
- Ne jamais tourner le moteur en sens inverse lors
du calage de la distribution.
- En cas d'erreur lors du calage et surtout lors de
la mise sous tension de la courroie, il faut recom-
mencer toute la procédure.

AUSBAU
1) Fahrzeug anheben und verkeilen, dann rechtes
Vorderrad ausbauen.
2) Batterie abklemmen, Anschluss am Luftmass-
endurchsatzmesser entfernen und Entlüftungsventil
am Tank abnehmen.
3) Luftfiltergehäuse und Luftzuleitung ausbauen.
4) Kabelbündel aushaken, oberes Steuergehäuse aus-
bauen.
5) Aggregatriemen und Spannrolle entfernen.
6) Schwungrad mit Werkzeug KM-911 arretieren,
Kurbelwellenscheibe lösen und ausbauen.
7) Unteres Steuergehäuse ausbauen und Schwung-
rad-Feststellwerkzeug entfernen.
8) - Astra und Zafira (alle Motoren außer Z14XE):

a) Werkzeug (6) an Vorderachse anbringen (Fig. B).
b) Mutter (7) anziehen bis Schaft des Werkzeugs
(6) auf Punkt (8) aufliegt (Abb. B).

- Astra "G" und Corsa "C", (nur Z14XE):
a) Werkzeug (9) an Vorderachse anbringen (Fig.
B1).

9) Astra, Corsa und Zafira (alle Motoren) :
a) Werkzeug (10) anbringen und darauf achten,
dass die Schafte bis in die Lagerungen (11)
hineinreichen (Abb. C).
b) Muttern (12) (Abb. C) der Gewindestangen
anziehen bis sie die Motorträger berühren. 

10) Schraube der Kurbelwellenscheibe wieder an-
bringen.
11) Nockenwellensensor (13) und mit Schrauben (14)
befestigten Motorträger ausbauen (Abb. D).
12) Zylinder 1 auf OT bringen, in dieser Position
stimmen die Markierungen (15) der Kurbelwellen mit
Dichtungsfläche des Zylinderkopfs überein (Fig. E). Die
Markierung des Kurbelwellenrads (16) befindet sich
gegenüber der unteren Markierung des Steuerungs-
deckels (17) (Fig. E).
13) Nockenwellenräder (18) mit Werkzeug (19)
blockieren (Abb.E).
14) Befestigungsschraube der Spannrolle (2) lösen.
Scheibe (20) der Spannrolle gegen den Uhrzeigersinn
mit Innensechskantschlüssel (28) drehen (Fig. F).
Riemen entspannen und ausbauen.
15) Spannrolle (2), Umlenkrolle (3) und (4) entfernen
(Abb. E).

EINBAU
16) Ausrichtung der Einstellmarkierungen von
Nockenwellenrädern und Kurbelwellenrad (15), (16)
und (17) prüfen (Abb. E).
17) Sicherstellen, dass Wasserpumpe richtig aus-
gerichtet ist. Markierung (21) am Pumpengehäuse
muss mit Markierung am Zylinderblock überein-
stimmen (Abb. E).
18) Neue Spannrollen (3) (Außendurchmesser = 63
mm) und (4) (Außendurchmesser = 52 mm)
montieren und mit 25 Nm anziehen (Abb. E)
19) Neue Spannrolle (2) montieren (Abb. E).
Hinweis: Beim Einbau der neuen Spannrolle (2)
sicherstellen, dass Sperrstift der Platte (23) richtig in
Führung (24) des Motorblocks einrastet (Abb. F).
20) Scheibe (20) der Spannrolle gegen den
Uhrzeigersinn mit Innensechskantschlüssel (28) auf
Position „7 Uhr“ drehen (Fig. F). Befestigungs-
schraube (25) mit Torx-Schlüssel (27) leicht anziehen.

21) Riemen in nachstehender Reihenfolge einbauen:
Kurbelwellenrad (5), Umlenkrolle (4), Nockenwellen-
rad (18), Umlenkrolle (3), Wasserpumpe (26) und mit
Spannrolle (2) beenden (Fig. E).
22) Befestigungsschraube (25) mit Torx-Schlüssel (27)
gegen Drehen sichern (Fig. F). Scheibe (20) der
Spannrolle gegen den Uhrzeigersinn mit
Innensechskantschlüssel (28) drehen bis Position der
maximalen Spannung erreicht ist. Der bewegliche
Index (29) ist dann mit dem geraden Rand der
Platte (23) bündig (Fig. G).
Hinweis: Der bewegliche Index darf am geraden Rand
der Platte nicht überstehen.
23) Spannrolle in dieser Position befestigen (Fig. G).
24) Feststellwerkzeug (19) für Nockenwellenräder (18)
ausbauen (Abb. E).
25) Zwei gleichmäßige Kurbelwellenumdrehungen im
Uhrzeigersinn ausführen und bei OT anhalten.
26) Nockenwellenräder mit Werkzeug (19) blockieren
(Abb. E).
27) Innensechskantschlüssel (28) in Scheibe (20) der
Spannrolle stecken und Befestigungsschraube (25)
mit Torx-Schlüssel (27) lösen (Abb. F).
28) Scheibe (20) im Uhrzeigersinn drehen bis
beweglicher Index (29) mit Kerbe "NEW" (30) von
Platte (23) der Spannrolle übereinstimmt (Fig. H). 
29) Befestigungsschraube der Spannrolle (2) mit
einem Drehmoment von 20 Nm ± 2 Nm anziehen.
30) Feststellwerkzeug (19) für Nockenwellen-räder
ausbauen (Abb. E).
31) Zwei Kurbelwellenumdrehungen im Uhrzeigersinn
machen und bei OT anhalten.
32) Einstellung der Spannrolle prüfen: Beweglicher
Index (29) muss mit Kerbe "NEW" (30) von Platte (23)
der Spannrolle übereinstimmen (Fig. H). Markier-
ungen (15), (16) und (17) für die Steuerungsein-
stellung überprüfen (Fig. E).
Hinweis: Die Spannung des Steuerriemens ist richtig,
wenn der Index des mobilen Teils der Spannrolle
(beweglicher Index) auf Kerbe "NEW" von Platte (23)
der Spannrolle ausgerichtet ist (Fig. H).
33) Wenn die Markierungen nicht übereinstimmen,
den neuen Steuerriemen entfernen und den Vorgang
der Spannungseinstellung ab Schritt 21 wiederholen.
34) Den Wiedereinbau der ausgebauten Elemente in
umgekehrter Reihenfolge zum Ausbau vornehmen.
35) Batterie anklemmen.

SEHR WICHTIGER HINWEIS:
- Spannrolle und Umlenkrolle bei Raumtemperatur
(20 °C) installieren auf keinen Fall, wenn der Motor
heiß ist.
- Beim Verkeilen/Fixieren der Motorsteuerung
Motor niemals in umgekehrte Richtung drehen. 
- Im Fall eines Fehlers beim Fixieren und vor allem
beim Spannen des Riemens ist der ganze Vorgang
zu wiederholen.

REMOVAL
1) Lift and wedge the vehicle then remove the front
right wheel.
2) Disconnect the battery, the connector of the flow-
meter, and the tank ventilation valve.
3) Remove the air filter box and its air intake duct.
4) Unclip the harnesses and remove the upper timing
cover.
5) Remove the accessories belt and its tensioner
roller.
6) Lock the flywheel using holding tool KM-911 then
loosen and remove the crankshaft pulley.
7) Remove the lower timing cover and remove the fly-
wheel locking tool.
8) - Astra and Zafira (all engines except Z14XE):

a) Fit tool (6) on the front axle (Fig. B).
b) Screw nut (7) until the rod of tool (6) is resting
on point (8) (fig. B).

- Astra "G" and Corsa "C", (engines Z14XE only):
a) Fit tool (9) (Fig. B1) on the front axle.

9) Astra, Corsa, and Zafira (all engines):
a) Fit tool (10), ensuring that the rods go into hou
sings (11) (fig. C).
b) Tighten nuts (12) (fig. C) of the threaded rods 
until they are stopped against the engine brackets. 

10) Reassemble the crankshaft pulley screw.
11) Remove camshaft sensor (13) and the engine
bracket by screws (14) (fig. D).
12) Bring cylinder n° 1 to Top Dead Center (TDC), in
this position the marks (15) on the camshafts are ali-
gned with the cylinder head sealing surface (Fig. E).
The mark on the crankshaft pinion (16) is opposite the
lower mark of the timing cover (17) (Fig. E).
13) Lock the camshaft sprockets (18) using locking
tool (19) (Fig. E).
14) Loosen the fitting screw of the tensioner roller (2).
Using the Allen wrench (28), turn the dial (20) of the
tensioner roller counter-clockwise (Fig. F). Loosen and
remove the belt.
15) Remove tensioner roller (2) and idler rollers (3)
and (4) (Fig. E).

REFITTING
16) Check the alignment of the locking marks of the
camshaft sprockets and crankshaft pinion (15), (16)
and (17) (Fig. E).
17) Check that the water pump is correctly oriented; to
this end, marker (21) on the pump body must be
aligned with that of the cylinder block (fig. E).
18) Fit the new roller tensioners (3) (outer diameter
= 63 mm) and (4) (outer diameter = 52 mm) at 2.5
daN.m (Fig. E).
19) Fit the new tension roller (2) (Fig. E). 
NOTE: When reassembling the new tensioner
roller (2), check the positioning pin (22) on the roller
plate (23) is engaged properly in the slot (24) of the
engine block (Fig. F).
20) Using the Allen wrench (28), turn the dial (20) of
the tensioner roller to the "7 o'clock" position (Fig. F).
Using the Torx wrench (27), slightly tighten the faste-
ning screw (25).
21) Put the belt in place in the following order:
crankshaft pinion (5), idler roller (4), camshaft
sprockets (18), idler roller (3), water pump (26), and
finish with the tensioner roller (2) (Fig. E).

22) Lock the rotation of the securing screw (25) using
the Torx wrench (27) (Fig. F). Turn the dial (20) of the
tensioner roller counter-clockwise using the Allen
wrench (28) until you reach the maximum tension
position. The moving index (29) is then aligned with
the right-hand edge of the plate (23) (Fig. G)
NOTE: The moving index must not extend beyond the
right-hand edge of the plate.
23) Lock the tensioner roller in this position (Fig. G).
24) Remove the locking tool (19) of the camshaft
sprockets (18) (Fig. E).
25) Turn the engine regularly by two turns clockwise
up to TDC.
26) Lock the camshaft sprockets using the locking
tool (19) (Fig. E).
27) Fit the Allen wrench (28) in the dial (20) of the
tensioner roller and loosen the fastening screw (25)
using the Torx wrench (27) (Fig. F).
28) Turn the dial (20) clockwise to align the moving
index (29) onto the "NEW" notch (30) on the plate (23)
of the tensioner roller (Fig. H). 
29) Tighten the securing screw of tension roller (2)
to 2 daN.m +/- 0.2 daN.m.
30) Remove locking tool (19) of the camshaft sproc-
kets (Fig. E).
31) Turn the crankshaft by two turns clockwise up to
the TDC.
32) Check the adjustment of the tensioner roller: the
mobile index (29) must be aligned with the "NEW"
notch (30) on the plate (23) of the tensioner roller
(Fig. H). Check the marks (15), (16), and (17) for
timing lock (Fig. E).
NOTE: The timing belt tension is correct when the
moving index (29) on the tension roller is aligned with
the "NEW" notch (23) of the roller base plate (Fig. H).
33) If the markers are not in line, remove the new
timing belt and repeat the tension setting operation
from step 21.
34) Reassemble the removed elements in reverse
order of removal.
35) Reconnect the battery.

VERY IMPORTANT NOTICE:
- Install the tensioner roller and the idlers at
ambient temperature (20°C). Do not proceed when
the engine is hot.
- Never rotate the engine in reverse direction when
timing the distribution.
- If an error is made during the timing operation,
especially when setting the belt tension, the entire
procedure must be started again.

COMPOSITION OF THE KITS

1. Timing belt.
2. Tensioner roller.
3. Idler roller.
4. Idler roller.

GB
OUTILLAGES SPÉCIFIQUES

6. Astra et Zafira : outil de maintien du bloc moteur
(réf. KM-6173).
9. Corsa : outil de maintien du bloc moteur (réf.
KM-6169-3).
10. Astra et Zafira : outil de maintien du bloc
moteur (réf. KM-6001-A).
10. Corsa : outil de maintien du bloc moteur (réf.
KM-6169).
19. Outil de blocage des roues dentées d’arbres à
cames (réf. KM-852).
27. Clé Torx T40.
28. Clé Allen 6 mm.
- Outil de blocage du volant moteur (réf. KM-911).

SPECIAL TOOLS

6. Astra and Zafira: engine block holding tool (ref.
KM-6173).
9. Corsa: engine block holding tool (ref. KM-6169-
3).
10. Astra and Zafira: engine block holding tool (ref.
KM-6001-A).
10. Corsa: engine block holding tool (ref. KM-6169).
19. Camshaft sprocket locking tool (ref. KM-852).
27. T40 Torx wrench.
28. Allen wrench 6 mm.
- Flywheel locking tool (ref. KM-911).

COMPOSITION DES KITS

1. Courroie de distribution.
2. Galet tendeur.
3. Galet enrouleur.
4. Galet enrouleur.

F
NOTWENDIGES SPEZIALWEKZEUG

6. Astra und Zafira: Werkzeug zur Sicherung des
Motorblocks (Ref. KM-6173).
9. Corsa: Werkzeug zur Sicherung des Motorblocks
(Ref. KM-6169 -3).
10. Astra und Zafira: Werkzeug zur Sicherung des
Motorblocks (Ref. KM-6001-A).
10. Corsa: Werkzeug zur Sicherung des Motorblocks
(Ref. KM-6169).
19. Feststellwerkzeug für Nockenwellenzahnräder
(Ref. KM-852).
27. Torx-Schlüssel T40.
28. Innensechskantschlüssel 6mm.
- Feststellwerkzeug für Schwungrad (Ref. KM-911).

ZUSAMMENSTELLUNG KIT

1. Zahnriemen.
2. Spannrolle.
3. Umlenkrolle.
4. Umlenkrolle.

D

OPEL / VAUXHALL
ASTRA . . . . . . . . . 1,4 16V. . . . . . X14XE. . . . . . . . . . . . . . . . . 1389cc . . . . . . 1996 ➙ 1997
ASTRA . . . . . . . . . 1,4 16V. . . . . . X14XE, Z14XE. . . . . . . . . . . 1389cc . . . . . . 1998 ➙ 2003
ASTRA . . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . X16XEL, Z16XE. . . . . . . . . . 1598cc . . . . . . 1994 ➙ 2003
ASTRA . . . . . . . . . 1,8 16 V . . . . . X18XE1, Z18XE. . . . . . . . . . 1796cc . . . . . . 1998 ➙ 2003
CORSA . . . . . . . . . 1,4 . . . . . . . . . C14SEL, X14SZ . . . . . . . . . 1389cc . . . . . . 1993 ➙ 2000
CORSA . . . . . . . . . 1,4 16V. . . . . . C14SEL, X14XE, Z14XE . . . 1389cc . . . . . . 1994 ➙ 2002
CORSA . . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . C16SEL, C16XE, X16XE . . . 1598cc . . . . . . 1993 ➙ 2000
CORSA . . . . . . . . . 1,8 16V. . . . . . Z18XE. . . . . . . . . . . . . . . . . 1796cc . . . . . . 2000 ➙ 2002
TIGRA . . . . . . . . . 1,4 16V. . . . . . X14XE. . . . . . . . . . . . . . . . . 1389cc . . . . . . 1994 ➙ 2001
TIGRA . . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . X16XE. . . . . . . . . . . . . . . . . 1598cc . . . . . . 1994 ➙ 2001
VECTRA . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . X16XEL, Y16XE, Z16XE. . . . 1598cc . . . . . . 1995 ➙ 2001
VECTRA . . . . . . . . 1,8 16V. . . . . . X18XE1. . . . . . . . . . . . . . . . 1799cc . . . . . . 1995 ➙ 2000
VECTRA . . . . . . . . 1,8 16V. . . . . . Z18XE, Z18XEL. . . . . . . . . . 1796cc . . . . . . 2000 ➙ 2003
ZAFIRA. . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . X16XEL, Z16XE. . . . . . . . . . 1598cc . . . . . . 1999 ➙ 2003
ZAFIRA. . . . . . . . . 1,8 16V. . . . . . X18XE1, Z18XE. . . . . . . . . . 1796cc . . . . . . 1999 ➙ 2001

NT 05003 
VKMA 05150 - 05152 - 05154

VKMA 05150 = (1) 40812x20 HSN + (2) VKM 15216 + (3) VKM 25152 + (4) VKM 25150
VKMA 05152 = (1) 40818x20 HSN + (2) VKM 15216 + (3) VKM 25152 + (4) VKM 25150
VKMA 05154 = (1) 40818x20 HSN + (2) VKM 15216 + (3) VKM 25152 + (4) VKM 25312
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NOTICES: "The SKF KITS are designed for automotive repair professionals, and must
be fitted using tooling used by these professionals. These instructions are NOT designed

for private individuals. Any fitting operation not performed by an automotive repair professional
will give rise neither to guarantees, nor involve the SKF company, wavering its liability in case of
non compliance with the instructions contained in this manual. This document is the exclusive
property of SKF. Any representation, partial or full reproduction, is forbidden without prior
written consent from SKF."

AVIS : "Les KITS SKF sont destinés aux professionnels de la réparation automobile, et
doivent être montés avec les outillages que possèdent ces professionnels. En aucun cas

ces instructions ne sont destinées à des particuliers. Tout montage non effectué par un profes-
sionnel de la réparation automobile ne peut ni donner lieu à garantie, ni mettre en cause la
société SKF qui dégage sa responsabilité en cas de non suivi des instructions contenues dans la
présente notice. Ce document est la propriété exclusive de la société SKF. Toute représentation,
reproduction partielle ou intégrale est interdite sans le consentement écrit de la société SKF."

HINWEIS: „Die SKF-KITS sind für Berufsmechaniker im Automobilreparaturbereich
bestimmt; sie müssen mit Werkzeugen ausgestattet werden, die von diesen Mechanikern

benutzt werden. Diese Anleitung ist auf keinen Fall für Privatpersonen bestimmt. Für Montagen,
die nicht von Berufsmechanikern des Automobilreparaturbereichs ausgeführt werden, kann
weder die Garantie in Anspruch genommen noch die Firma SKF verantwortlich gemacht werden,
die jede Haftung im Fall der Nichtbeachtung der in dieser Anleitung enthaltenen Anweisungen
ablehnt. Dieses Dokument ist das ausschließliche Eigentum der Firma SKF. Jede Darstellung und
Wiedergabe, ob ganz oder teilweise, ist ohne das schriftliche Einverständnis der Firma SKF
untersagt.“

GB F DNT 05003
GB - INSTALLATION INSTRUCTIONS
F - INSTRUCTIONS DE MONTAGE
D - EINBAUANLEITUNG
I - ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
SP - INSTRUCCIONES DE MONTAJE
NL - MONTAGEINSTRUCTIES
S - MONTERINGS INSTRUKTION

DEPOSE
1) Lever et caler le véhicule puis déposer la roue avant
droite.
2) Débrancher la batterie, le connecteur du débitmèt-
re et la vanne de ventilation du réservoir.
3) Déposer le boîtier de filtre à air et son conduit d'ad-
mission.
4) Dégrafer les faisceaux et déposer le carter supé-
rieur de distribution.
5) Déposer la courroie d’accessoires et son galet ten-
deur.
6) Immobiliser le volant moteur à l’aide de l’outil de
blocage KM-911 puis desserrer et déposer la poulie de
vilebrequin.
7) Déposer le carter inférieur de distribution et dépo-
ser l’outil de blocage du volant moteur.
8) - Astra et Zafira (tous moteurs sauf Z14XE) :

a) Monter l’outil (6) sur l’essieu avant (Fig. B).
b) Visser l’écrou (7) jusqu’à ce que la tige de
l’outil (6) soit en appui sur le point (8) (Fig. B).

- Astra "G" et Corsa "C", (moteurs Z14XE uni-
quement) :
a) Monter l’outil (9) (Fig. B1) sur l’essieu avant.

9) Astra, Corsa et Zafira (tous moteurs) :
a) Monter l’outil (10) en prenant garde que les 
tiges rentrent bien dans les logements (11) (Fig. C).
b) Serrer les écrous (12) (Fig. C) des tiges filetée
jusqu’à ce qu’elles soient en butée contre les sup-
portsmoteur. 

10) Reposer la vis de poulie de vilebrequin.
11) Déposer le capteur d’arbre à cames (13) et le sup-
port moteur fixé par les vis (14) (Fig. D).
12) Amener le cylindre n° 1 au Point Mort Haut (PMH),
dans cette position les repères (15) des arbres à
cames sont alignés avec le plan de joint de la culasse
(Fig. E). Le repère du pignon de vilebrequin (16) est
face au repère inférieur du capot de distribution (17)
(Fig. E).
13) Immobiliser les roues dentées d’arbres à
cames (18) à l’aide de l’outil de blocage (19) (Fig. E).
14) Desserrer la vis de fixation du galet tendeur (2). A
l'aide de la clé Allen (28), tourner le cadran (20) du
galet tendeur dans le sens anti-horaire (Fig. F).
Détendre et déposer la courroie.
15) Déposer le galet tendeur (2) et les galets enrou-
leurs (3) et (4) (Fig. E).

REPOSE
16) Vérifier l’alignement des repères de calage des
roues dentées d’arbres à cames et du pignon de vile-
brequin (15), (16) et (17) (Fig. E).
17) Vérifier que la pompe à eau est correctement
orientée, pour cela le repère (21) sur le corps de
pompe doit être aligné avec celui du bloc-cylindres
(Fig. E).
18) Monter les galets enrouleurs neufs (3) (diamètre
extérieur = 63 mm) et (4) (diamètre extérieur = 52
mm) au couple de 2,5 daN.m (Fig. E).
19) Monter le galet tendeur neuf (2) (Fig. E). 

Nota : Lors de la repose du galet tendeur neuf (2),
vérifier que le téton de positionnement (22) de la pla-
tine (23) du galet s’engage correctement dans la
fente (24) du bloc moteur (Fig. F).
20) A l'aide de la clé Allen (28), placer le cadran (20)
du galet tendeur en position "7 heures" (Fig. F).
A l'aide de la clé Torx (27), serrer légèrement la vis de

fixation (25).
21) Mettre en place la courroie dans l’ordre suivant :
pignon de vilebrequin (5), galet enrouleur (4), roues
dentées d’arbres à cames (18), galet enrouleur (3),
pompe à eau (26) et terminer par le galet tendeur (2)
(Fig. E).
22) Bloquer en rotation la vis de fixation (25) à l'aide
de la clé Torx (27) (Fig. F).Tourner le cadran (20) du
galet tendeur dans le sens inverse horaire à l'aide de
la clé Allen (28) jusqu'à atteindre la position de tension
maximum. L'index mobile (29) est alors aligné avec le
bord droit de la platine (23) (Fig. G)
Nota : L'index mobile ne doit pas dépasser le bord
droit de la platine.
23) Bloquer le galet tendeur dans cette position
(Fig. G).
24) Déposer l’outil de blocage (19) des roues dentées
d’arbres à cames (18) (Fig. E).
25) Tourner régulièrement le moteur de deux tours
dans le sens horaire jusqu’au PMH.
26) Immobiliser les roues dentées d’arbres à cames à
l’aide de l’outil (19) (Fig. E).
27) Placer la clé Allen (28) dans le cadran (20) du galet
tendeur et desserrer la vis de fixation (25) à l'aide de
la clé Torx (27) (Fig. F).
28) Tourner le cadran (20) dans le sens horaire pour
aligner l’index mobile (29) avec l'encoche "NEW" (30)
de la platine (23) du galet tendeur (Fig. H). 
29) Serrer la vis de fixation du galet tendeur (2) à 2
daN.m ± 0,2 daN.m.
30) Déposer l’outil de blocage (19) des roues dentées
d’arbres à cames (Fig. E).
31) Effectuer deux tours de vilebrequin dans le sens
horaire jusqu’au PMH.
32) Contrôler le réglage du galet tendeur: l'index
mobile (29) doit être aligné avec l'encoche "NEW" (30)
de la platine (23) du galet tendeur (Fig. H). Vérifier les
repères (15), (16) et (17) de calage de la distribution
(Fig. E).
Nota : La tension de la courroie de distribution est
correcte lorsque l'index mobile (29) du galet tendeur
est aligné avec l'encoche "NEW" de la platine (23) du
galet tendeur (Fig. H).
33) Si les repères ne sont pas alignés, déposer la
courroie de distribution neuve et recommencer l'opé-
ration de réglage de la tension depuis l'étape 21.
34) Effectuer le remontage des éléments déposés
dans le sens inverse du démontage.
35) Rebrancher la batterie.

AVIS TRÈS IMPORTANT :
- Installez le galet tendeur et les enrouleurs à tem-
pérature ambiante (20°C). Ne surtout pas le faire
quand le moteur est chaud.
- Ne jamais tourner le moteur en sens inverse lors
du calage de la distribution.
- En cas d'erreur lors du calage et surtout lors de
la mise sous tension de la courroie, il faut recom-
mencer toute la procédure.

AUSBAU
1) Fahrzeug anheben und verkeilen, dann rechtes
Vorderrad ausbauen.
2) Batterie abklemmen, Anschluss am Luftmass-
endurchsatzmesser entfernen und Entlüftungsventil
am Tank abnehmen.
3) Luftfiltergehäuse und Luftzuleitung ausbauen.
4) Kabelbündel aushaken, oberes Steuergehäuse aus-
bauen.
5) Aggregatriemen und Spannrolle entfernen.
6) Schwungrad mit Werkzeug KM-911 arretieren,
Kurbelwellenscheibe lösen und ausbauen.
7) Unteres Steuergehäuse ausbauen und Schwung-
rad-Feststellwerkzeug entfernen.
8) - Astra und Zafira (alle Motoren außer Z14XE):

a) Werkzeug (6) an Vorderachse anbringen (Fig. B).
b) Mutter (7) anziehen bis Schaft des Werkzeugs
(6) auf Punkt (8) aufliegt (Abb. B).

- Astra "G" und Corsa "C", (nur Z14XE):
a) Werkzeug (9) an Vorderachse anbringen (Fig.
B1).

9) Astra, Corsa und Zafira (alle Motoren) :
a) Werkzeug (10) anbringen und darauf achten,
dass die Schafte bis in die Lagerungen (11)
hineinreichen (Abb. C).
b) Muttern (12) (Abb. C) der Gewindestangen
anziehen bis sie die Motorträger berühren. 

10) Schraube der Kurbelwellenscheibe wieder an-
bringen.
11) Nockenwellensensor (13) und mit Schrauben (14)
befestigten Motorträger ausbauen (Abb. D).
12) Zylinder 1 auf OT bringen, in dieser Position
stimmen die Markierungen (15) der Kurbelwellen mit
Dichtungsfläche des Zylinderkopfs überein (Fig. E). Die
Markierung des Kurbelwellenrads (16) befindet sich
gegenüber der unteren Markierung des Steuerungs-
deckels (17) (Fig. E).
13) Nockenwellenräder (18) mit Werkzeug (19)
blockieren (Abb.E).
14) Befestigungsschraube der Spannrolle (2) lösen.
Scheibe (20) der Spannrolle gegen den Uhrzeigersinn
mit Innensechskantschlüssel (28) drehen (Fig. F).
Riemen entspannen und ausbauen.
15) Spannrolle (2), Umlenkrolle (3) und (4) entfernen
(Abb. E).

EINBAU
16) Ausrichtung der Einstellmarkierungen von
Nockenwellenrädern und Kurbelwellenrad (15), (16)
und (17) prüfen (Abb. E).
17) Sicherstellen, dass Wasserpumpe richtig aus-
gerichtet ist. Markierung (21) am Pumpengehäuse
muss mit Markierung am Zylinderblock überein-
stimmen (Abb. E).
18) Neue Spannrollen (3) (Außendurchmesser = 63
mm) und (4) (Außendurchmesser = 52 mm)
montieren und mit 25 Nm anziehen (Abb. E)
19) Neue Spannrolle (2) montieren (Abb. E).
Hinweis: Beim Einbau der neuen Spannrolle (2)
sicherstellen, dass Sperrstift der Platte (23) richtig in
Führung (24) des Motorblocks einrastet (Abb. F).
20) Scheibe (20) der Spannrolle gegen den
Uhrzeigersinn mit Innensechskantschlüssel (28) auf
Position „7 Uhr“ drehen (Fig. F). Befestigungs-
schraube (25) mit Torx-Schlüssel (27) leicht anziehen.

21) Riemen in nachstehender Reihenfolge einbauen:
Kurbelwellenrad (5), Umlenkrolle (4), Nockenwellen-
rad (18), Umlenkrolle (3), Wasserpumpe (26) und mit
Spannrolle (2) beenden (Fig. E).
22) Befestigungsschraube (25) mit Torx-Schlüssel (27)
gegen Drehen sichern (Fig. F). Scheibe (20) der
Spannrolle gegen den Uhrzeigersinn mit
Innensechskantschlüssel (28) drehen bis Position der
maximalen Spannung erreicht ist. Der bewegliche
Index (29) ist dann mit dem geraden Rand der
Platte (23) bündig (Fig. G).
Hinweis: Der bewegliche Index darf am geraden Rand
der Platte nicht überstehen.
23) Spannrolle in dieser Position befestigen (Fig. G).
24) Feststellwerkzeug (19) für Nockenwellenräder (18)
ausbauen (Abb. E).
25) Zwei gleichmäßige Kurbelwellenumdrehungen im
Uhrzeigersinn ausführen und bei OT anhalten.
26) Nockenwellenräder mit Werkzeug (19) blockieren
(Abb. E).
27) Innensechskantschlüssel (28) in Scheibe (20) der
Spannrolle stecken und Befestigungsschraube (25)
mit Torx-Schlüssel (27) lösen (Abb. F).
28) Scheibe (20) im Uhrzeigersinn drehen bis
beweglicher Index (29) mit Kerbe "NEW" (30) von
Platte (23) der Spannrolle übereinstimmt (Fig. H). 
29) Befestigungsschraube der Spannrolle (2) mit
einem Drehmoment von 20 Nm ± 2 Nm anziehen.
30) Feststellwerkzeug (19) für Nockenwellen-räder
ausbauen (Abb. E).
31) Zwei Kurbelwellenumdrehungen im Uhrzeigersinn
machen und bei OT anhalten.
32) Einstellung der Spannrolle prüfen: Beweglicher
Index (29) muss mit Kerbe "NEW" (30) von Platte (23)
der Spannrolle übereinstimmen (Fig. H). Markier-
ungen (15), (16) und (17) für die Steuerungsein-
stellung überprüfen (Fig. E).
Hinweis: Die Spannung des Steuerriemens ist richtig,
wenn der Index des mobilen Teils der Spannrolle
(beweglicher Index) auf Kerbe "NEW" von Platte (23)
der Spannrolle ausgerichtet ist (Fig. H).
33) Wenn die Markierungen nicht übereinstimmen,
den neuen Steuerriemen entfernen und den Vorgang
der Spannungseinstellung ab Schritt 21 wiederholen.
34) Den Wiedereinbau der ausgebauten Elemente in
umgekehrter Reihenfolge zum Ausbau vornehmen.
35) Batterie anklemmen.

SEHR WICHTIGER HINWEIS:
- Spannrolle und Umlenkrolle bei Raumtemperatur
(20 °C) installieren auf keinen Fall, wenn der Motor
heiß ist.
- Beim Verkeilen/Fixieren der Motorsteuerung
Motor niemals in umgekehrte Richtung drehen. 
- Im Fall eines Fehlers beim Fixieren und vor allem
beim Spannen des Riemens ist der ganze Vorgang
zu wiederholen.

REMOVAL
1) Lift and wedge the vehicle then remove the front
right wheel.
2) Disconnect the battery, the connector of the flow-
meter, and the tank ventilation valve.
3) Remove the air filter box and its air intake duct.
4) Unclip the harnesses and remove the upper timing
cover.
5) Remove the accessories belt and its tensioner
roller.
6) Lock the flywheel using holding tool KM-911 then
loosen and remove the crankshaft pulley.
7) Remove the lower timing cover and remove the fly-
wheel locking tool.
8) - Astra and Zafira (all engines except Z14XE):

a) Fit tool (6) on the front axle (Fig. B).
b) Screw nut (7) until the rod of tool (6) is resting
on point (8) (fig. B).

- Astra "G" and Corsa "C", (engines Z14XE only):
a) Fit tool (9) (Fig. B1) on the front axle.

9) Astra, Corsa, and Zafira (all engines):
a) Fit tool (10), ensuring that the rods go into hou
sings (11) (fig. C).
b) Tighten nuts (12) (fig. C) of the threaded rods 
until they are stopped against the engine brackets. 

10) Reassemble the crankshaft pulley screw.
11) Remove camshaft sensor (13) and the engine
bracket by screws (14) (fig. D).
12) Bring cylinder n° 1 to Top Dead Center (TDC), in
this position the marks (15) on the camshafts are ali-
gned with the cylinder head sealing surface (Fig. E).
The mark on the crankshaft pinion (16) is opposite the
lower mark of the timing cover (17) (Fig. E).
13) Lock the camshaft sprockets (18) using locking
tool (19) (Fig. E).
14) Loosen the fitting screw of the tensioner roller (2).
Using the Allen wrench (28), turn the dial (20) of the
tensioner roller counter-clockwise (Fig. F). Loosen and
remove the belt.
15) Remove tensioner roller (2) and idler rollers (3)
and (4) (Fig. E).

REFITTING
16) Check the alignment of the locking marks of the
camshaft sprockets and crankshaft pinion (15), (16)
and (17) (Fig. E).
17) Check that the water pump is correctly oriented; to
this end, marker (21) on the pump body must be
aligned with that of the cylinder block (fig. E).
18) Fit the new roller tensioners (3) (outer diameter
= 63 mm) and (4) (outer diameter = 52 mm) at 2.5
daN.m (Fig. E).
19) Fit the new tension roller (2) (Fig. E). 
NOTE: When reassembling the new tensioner
roller (2), check the positioning pin (22) on the roller
plate (23) is engaged properly in the slot (24) of the
engine block (Fig. F).
20) Using the Allen wrench (28), turn the dial (20) of
the tensioner roller to the "7 o'clock" position (Fig. F).
Using the Torx wrench (27), slightly tighten the faste-
ning screw (25).
21) Put the belt in place in the following order:
crankshaft pinion (5), idler roller (4), camshaft
sprockets (18), idler roller (3), water pump (26), and
finish with the tensioner roller (2) (Fig. E).

22) Lock the rotation of the securing screw (25) using
the Torx wrench (27) (Fig. F). Turn the dial (20) of the
tensioner roller counter-clockwise using the Allen
wrench (28) until you reach the maximum tension
position. The moving index (29) is then aligned with
the right-hand edge of the plate (23) (Fig. G)
NOTE: The moving index must not extend beyond the
right-hand edge of the plate.
23) Lock the tensioner roller in this position (Fig. G).
24) Remove the locking tool (19) of the camshaft
sprockets (18) (Fig. E).
25) Turn the engine regularly by two turns clockwise
up to TDC.
26) Lock the camshaft sprockets using the locking
tool (19) (Fig. E).
27) Fit the Allen wrench (28) in the dial (20) of the
tensioner roller and loosen the fastening screw (25)
using the Torx wrench (27) (Fig. F).
28) Turn the dial (20) clockwise to align the moving
index (29) onto the "NEW" notch (30) on the plate (23)
of the tensioner roller (Fig. H). 
29) Tighten the securing screw of tension roller (2)
to 2 daN.m +/- 0.2 daN.m.
30) Remove locking tool (19) of the camshaft sproc-
kets (Fig. E).
31) Turn the crankshaft by two turns clockwise up to
the TDC.
32) Check the adjustment of the tensioner roller: the
mobile index (29) must be aligned with the "NEW"
notch (30) on the plate (23) of the tensioner roller
(Fig. H). Check the marks (15), (16), and (17) for
timing lock (Fig. E).
NOTE: The timing belt tension is correct when the
moving index (29) on the tension roller is aligned with
the "NEW" notch (23) of the roller base plate (Fig. H).
33) If the markers are not in line, remove the new
timing belt and repeat the tension setting operation
from step 21.
34) Reassemble the removed elements in reverse
order of removal.
35) Reconnect the battery.

VERY IMPORTANT NOTICE:
- Install the tensioner roller and the idlers at
ambient temperature (20°C). Do not proceed when
the engine is hot.
- Never rotate the engine in reverse direction when
timing the distribution.
- If an error is made during the timing operation,
especially when setting the belt tension, the entire
procedure must be started again.

COMPOSITION OF THE KITS

1. Timing belt.
2. Tensioner roller.
3. Idler roller.
4. Idler roller.

GB
OUTILLAGES SPÉCIFIQUES

6. Astra et Zafira : outil de maintien du bloc moteur
(réf. KM-6173).
9. Corsa : outil de maintien du bloc moteur (réf.
KM-6169-3).
10. Astra et Zafira : outil de maintien du bloc
moteur (réf. KM-6001-A).
10. Corsa : outil de maintien du bloc moteur (réf.
KM-6169).
19. Outil de blocage des roues dentées d’arbres à
cames (réf. KM-852).
27. Clé Torx T40.
28. Clé Allen 6 mm.
- Outil de blocage du volant moteur (réf. KM-911).

SPECIAL TOOLS

6. Astra and Zafira: engine block holding tool (ref.
KM-6173).
9. Corsa: engine block holding tool (ref. KM-6169-
3).
10. Astra and Zafira: engine block holding tool (ref.
KM-6001-A).
10. Corsa: engine block holding tool (ref. KM-6169).
19. Camshaft sprocket locking tool (ref. KM-852).
27. T40 Torx wrench.
28. Allen wrench 6 mm.
- Flywheel locking tool (ref. KM-911).

COMPOSITION DES KITS

1. Courroie de distribution.
2. Galet tendeur.
3. Galet enrouleur.
4. Galet enrouleur.

F
NOTWENDIGES SPEZIALWEKZEUG

6. Astra und Zafira: Werkzeug zur Sicherung des
Motorblocks (Ref. KM-6173).
9. Corsa: Werkzeug zur Sicherung des Motorblocks
(Ref. KM-6169 -3).
10. Astra und Zafira: Werkzeug zur Sicherung des
Motorblocks (Ref. KM-6001-A).
10. Corsa: Werkzeug zur Sicherung des Motorblocks
(Ref. KM-6169).
19. Feststellwerkzeug für Nockenwellenzahnräder
(Ref. KM-852).
27. Torx-Schlüssel T40.
28. Innensechskantschlüssel 6mm.
- Feststellwerkzeug für Schwungrad (Ref. KM-911).

ZUSAMMENSTELLUNG KIT

1. Zahnriemen.
2. Spannrolle.
3. Umlenkrolle.
4. Umlenkrolle.

D

OPEL / VAUXHALL
ASTRA . . . . . . . . . 1,4 16V. . . . . . X14XE. . . . . . . . . . . . . . . . . 1389cc . . . . . . 1996 ➙ 1997
ASTRA . . . . . . . . . 1,4 16V. . . . . . X14XE, Z14XE. . . . . . . . . . . 1389cc . . . . . . 1998 ➙ 2003
ASTRA . . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . X16XEL, Z16XE. . . . . . . . . . 1598cc . . . . . . 1994 ➙ 2003
ASTRA . . . . . . . . . 1,8 16 V . . . . . X18XE1, Z18XE. . . . . . . . . . 1796cc . . . . . . 1998 ➙ 2003
CORSA . . . . . . . . . 1,4 . . . . . . . . . C14SEL, X14SZ . . . . . . . . . 1389cc . . . . . . 1993 ➙ 2000
CORSA . . . . . . . . . 1,4 16V. . . . . . C14SEL, X14XE, Z14XE . . . 1389cc . . . . . . 1994 ➙ 2002
CORSA . . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . C16SEL, C16XE, X16XE . . . 1598cc . . . . . . 1993 ➙ 2000
CORSA . . . . . . . . . 1,8 16V. . . . . . Z18XE. . . . . . . . . . . . . . . . . 1796cc . . . . . . 2000 ➙ 2002
TIGRA . . . . . . . . . 1,4 16V. . . . . . X14XE. . . . . . . . . . . . . . . . . 1389cc . . . . . . 1994 ➙ 2001
TIGRA . . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . X16XE. . . . . . . . . . . . . . . . . 1598cc . . . . . . 1994 ➙ 2001
VECTRA . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . X16XEL, Y16XE, Z16XE. . . . 1598cc . . . . . . 1995 ➙ 2001
VECTRA . . . . . . . . 1,8 16V. . . . . . X18XE1. . . . . . . . . . . . . . . . 1799cc . . . . . . 1995 ➙ 2000
VECTRA . . . . . . . . 1,8 16V. . . . . . Z18XE, Z18XEL. . . . . . . . . . 1796cc . . . . . . 2000 ➙ 2003
ZAFIRA. . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . X16XEL, Z16XE. . . . . . . . . . 1598cc . . . . . . 1999 ➙ 2003
ZAFIRA. . . . . . . . . 1,8 16V. . . . . . X18XE1, Z18XE. . . . . . . . . . 1796cc . . . . . . 1999 ➙ 2001

NT 05003 
VKMA 05150 - 05152 - 05154

VKMA 05150 = (1) 40812x20 HSN + (2) VKM 15216 + (3) VKM 25152 + (4) VKM 25150
VKMA 05152 = (1) 40818x20 HSN + (2) VKM 15216 + (3) VKM 25152 + (4) VKM 25150
VKMA 05154 = (1) 40818x20 HSN + (2) VKM 15216 + (3) VKM 25152 + (4) VKM 25312
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NOTICES: "The SKF KITS are designed for automotive repair professionals, and must
be fitted using tooling used by these professionals. These instructions are NOT designed

for private individuals. Any fitting operation not performed by an automotive repair professional
will give rise neither to guarantees, nor involve the SKF company, wavering its liability in case of
non compliance with the instructions contained in this manual. This document is the exclusive
property of SKF. Any representation, partial or full reproduction, is forbidden without prior
written consent from SKF."

AVIS : "Les KITS SKF sont destinés aux professionnels de la réparation automobile, et
doivent être montés avec les outillages que possèdent ces professionnels. En aucun cas

ces instructions ne sont destinées à des particuliers. Tout montage non effectué par un profes-
sionnel de la réparation automobile ne peut ni donner lieu à garantie, ni mettre en cause la
société SKF qui dégage sa responsabilité en cas de non suivi des instructions contenues dans la
présente notice. Ce document est la propriété exclusive de la société SKF. Toute représentation,
reproduction partielle ou intégrale est interdite sans le consentement écrit de la société SKF."

HINWEIS: „Die SKF-KITS sind für Berufsmechaniker im Automobilreparaturbereich
bestimmt; sie müssen mit Werkzeugen ausgestattet werden, die von diesen Mechanikern

benutzt werden. Diese Anleitung ist auf keinen Fall für Privatpersonen bestimmt. Für Montagen,
die nicht von Berufsmechanikern des Automobilreparaturbereichs ausgeführt werden, kann
weder die Garantie in Anspruch genommen noch die Firma SKF verantwortlich gemacht werden,
die jede Haftung im Fall der Nichtbeachtung der in dieser Anleitung enthaltenen Anweisungen
ablehnt. Dieses Dokument ist das ausschließliche Eigentum der Firma SKF. Jede Darstellung und
Wiedergabe, ob ganz oder teilweise, ist ohne das schriftliche Einverständnis der Firma SKF
untersagt.“
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8
DEPOSE
1) Lever et caler le véhicule puis déposer la roue avant
droite.
2) Débrancher la batterie, le connecteur du débitmèt-
re et la vanne de ventilation du réservoir.
3) Déposer le boîtier de filtre à air et son conduit d'ad-
mission.
4) Dégrafer les faisceaux et déposer le carter supé-
rieur de distribution.
5) Déposer la courroie d’accessoires et son galet ten-
deur.
6) Immobiliser le volant moteur à l’aide de l’outil de
blocage KM-911 puis desserrer et déposer la poulie de
vilebrequin.
7) Déposer le carter inférieur de distribution et dépo-
ser l’outil de blocage du volant moteur.
8) - Astra et Zafira (tous moteurs sauf Z14XE) :

a) Monter l’outil (6) sur l’essieu avant (Fig. B).
b) Visser l’écrou (7) jusqu’à ce que la tige de
l’outil (6) soit en appui sur le point (8) (Fig. B).

- Astra "G" et Corsa "C", (moteurs Z14XE uni-
quement) :
a) Monter l’outil (9) (Fig. B1) sur l’essieu avant.

9) Astra, Corsa et Zafira (tous moteurs) :
a) Monter l’outil (10) en prenant garde que les 
tiges rentrent bien dans les logements (11) (Fig. C).
b) Serrer les écrous (12) (Fig. C) des tiges filetée
jusqu’à ce qu’elles soient en butée contre les sup-
portsmoteur. 

10) Reposer la vis de poulie de vilebrequin.
11) Déposer le capteur d’arbre à cames (13) et le sup-
port moteur fixé par les vis (14) (Fig. D).
12) Amener le cylindre n° 1 au Point Mort Haut (PMH),
dans cette position les repères (15) des arbres à
cames sont alignés avec le plan de joint de la culasse
(Fig. E). Le repère du pignon de vilebrequin (16) est
face au repère inférieur du capot de distribution (17)
(Fig. E).
13) Immobiliser les roues dentées d’arbres à
cames (18) à l’aide de l’outil de blocage (19) (Fig. E).
14) Desserrer la vis de fixation du galet tendeur (2). A
l'aide de la clé Allen (28), tourner le cadran (20) du
galet tendeur dans le sens anti-horaire (Fig. F).
Détendre et déposer la courroie.
15) Déposer le galet tendeur (2) et les galets enrou-
leurs (3) et (4) (Fig. E).

REPOSE
16) Vérifier l’alignement des repères de calage des
roues dentées d’arbres à cames et du pignon de vile-
brequin (15), (16) et (17) (Fig. E).
17) Vérifier que la pompe à eau est correctement
orientée, pour cela le repère (21) sur le corps de
pompe doit être aligné avec celui du bloc-cylindres
(Fig. E).
18) Monter les galets enrouleurs neufs (3) (diamètre
extérieur = 63 mm) et (4) (diamètre extérieur = 52
mm) au couple de 2,5 daN.m (Fig. E).
19) Monter le galet tendeur neuf (2) (Fig. E). 

Nota : Lors de la repose du galet tendeur neuf (2),
vérifier que le téton de positionnement (22) de la pla-
tine (23) du galet s’engage correctement dans la
fente (24) du bloc moteur (Fig. F).
20) A l'aide de la clé Allen (28), placer le cadran (20)
du galet tendeur en position "7 heures" (Fig. F).
A l'aide de la clé Torx (27), serrer légèrement la vis de

fixation (25).
21) Mettre en place la courroie dans l’ordre suivant :
pignon de vilebrequin (5), galet enrouleur (4), roues
dentées d’arbres à cames (18), galet enrouleur (3),
pompe à eau (26) et terminer par le galet tendeur (2)
(Fig. E).
22) Bloquer en rotation la vis de fixation (25) à l'aide
de la clé Torx (27) (Fig. F).Tourner le cadran (20) du
galet tendeur dans le sens inverse horaire à l'aide de
la clé Allen (28) jusqu'à atteindre la position de tension
maximum. L'index mobile (29) est alors aligné avec le
bord droit de la platine (23) (Fig. G)
Nota : L'index mobile ne doit pas dépasser le bord
droit de la platine.
23) Bloquer le galet tendeur dans cette position
(Fig. G).
24) Déposer l’outil de blocage (19) des roues dentées
d’arbres à cames (18) (Fig. E).
25) Tourner régulièrement le moteur de deux tours
dans le sens horaire jusqu’au PMH.
26) Immobiliser les roues dentées d’arbres à cames à
l’aide de l’outil (19) (Fig. E).
27) Placer la clé Allen (28) dans le cadran (20) du galet
tendeur et desserrer la vis de fixation (25) à l'aide de
la clé Torx (27) (Fig. F).
28) Tourner le cadran (20) dans le sens horaire pour
aligner l’index mobile (29) avec l'encoche "NEW" (30)
de la platine (23) du galet tendeur (Fig. H). 
29) Serrer la vis de fixation du galet tendeur (2) à 2
daN.m ± 0,2 daN.m.
30) Déposer l’outil de blocage (19) des roues dentées
d’arbres à cames (Fig. E).
31) Effectuer deux tours de vilebrequin dans le sens
horaire jusqu’au PMH.
32) Contrôler le réglage du galet tendeur: l'index
mobile (29) doit être aligné avec l'encoche "NEW" (30)
de la platine (23) du galet tendeur (Fig. H). Vérifier les
repères (15), (16) et (17) de calage de la distribution
(Fig. E).
Nota : La tension de la courroie de distribution est
correcte lorsque l'index mobile (29) du galet tendeur
est aligné avec l'encoche "NEW" de la platine (23) du
galet tendeur (Fig. H).
33) Si les repères ne sont pas alignés, déposer la
courroie de distribution neuve et recommencer l'opé-
ration de réglage de la tension depuis l'étape 21.
34) Effectuer le remontage des éléments déposés
dans le sens inverse du démontage.
35) Rebrancher la batterie.

AVIS TRÈS IMPORTANT :
- Installez le galet tendeur et les enrouleurs à tem-
pérature ambiante (20°C). Ne surtout pas le faire
quand le moteur est chaud.
- Ne jamais tourner le moteur en sens inverse lors
du calage de la distribution.
- En cas d'erreur lors du calage et surtout lors de
la mise sous tension de la courroie, il faut recom-
mencer toute la procédure.

AUSBAU
1) Fahrzeug anheben und verkeilen, dann rechtes
Vorderrad ausbauen.
2) Batterie abklemmen, Anschluss am Luftmass-
endurchsatzmesser entfernen und Entlüftungsventil
am Tank abnehmen.
3) Luftfiltergehäuse und Luftzuleitung ausbauen.
4) Kabelbündel aushaken, oberes Steuergehäuse aus-
bauen.
5) Aggregatriemen und Spannrolle entfernen.
6) Schwungrad mit Werkzeug KM-911 arretieren,
Kurbelwellenscheibe lösen und ausbauen.
7) Unteres Steuergehäuse ausbauen und Schwung-
rad-Feststellwerkzeug entfernen.
8) - Astra und Zafira (alle Motoren außer Z14XE):

a) Werkzeug (6) an Vorderachse anbringen (Fig. B).
b) Mutter (7) anziehen bis Schaft des Werkzeugs
(6) auf Punkt (8) aufliegt (Abb. B).

- Astra "G" und Corsa "C", (nur Z14XE):
a) Werkzeug (9) an Vorderachse anbringen (Fig.
B1).

9) Astra, Corsa und Zafira (alle Motoren) :
a) Werkzeug (10) anbringen und darauf achten,
dass die Schafte bis in die Lagerungen (11)
hineinreichen (Abb. C).
b) Muttern (12) (Abb. C) der Gewindestangen
anziehen bis sie die Motorträger berühren. 

10) Schraube der Kurbelwellenscheibe wieder an-
bringen.
11) Nockenwellensensor (13) und mit Schrauben (14)
befestigten Motorträger ausbauen (Abb. D).
12) Zylinder 1 auf OT bringen, in dieser Position
stimmen die Markierungen (15) der Kurbelwellen mit
Dichtungsfläche des Zylinderkopfs überein (Fig. E). Die
Markierung des Kurbelwellenrads (16) befindet sich
gegenüber der unteren Markierung des Steuerungs-
deckels (17) (Fig. E).
13) Nockenwellenräder (18) mit Werkzeug (19)
blockieren (Abb.E).
14) Befestigungsschraube der Spannrolle (2) lösen.
Scheibe (20) der Spannrolle gegen den Uhrzeigersinn
mit Innensechskantschlüssel (28) drehen (Fig. F).
Riemen entspannen und ausbauen.
15) Spannrolle (2), Umlenkrolle (3) und (4) entfernen
(Abb. E).

EINBAU
16) Ausrichtung der Einstellmarkierungen von
Nockenwellenrädern und Kurbelwellenrad (15), (16)
und (17) prüfen (Abb. E).
17) Sicherstellen, dass Wasserpumpe richtig aus-
gerichtet ist. Markierung (21) am Pumpengehäuse
muss mit Markierung am Zylinderblock überein-
stimmen (Abb. E).
18) Neue Spannrollen (3) (Außendurchmesser = 63
mm) und (4) (Außendurchmesser = 52 mm)
montieren und mit 25 Nm anziehen (Abb. E)
19) Neue Spannrolle (2) montieren (Abb. E).
Hinweis: Beim Einbau der neuen Spannrolle (2)
sicherstellen, dass Sperrstift der Platte (23) richtig in
Führung (24) des Motorblocks einrastet (Abb. F).
20) Scheibe (20) der Spannrolle gegen den
Uhrzeigersinn mit Innensechskantschlüssel (28) auf
Position „7 Uhr“ drehen (Fig. F). Befestigungs-
schraube (25) mit Torx-Schlüssel (27) leicht anziehen.

21) Riemen in nachstehender Reihenfolge einbauen:
Kurbelwellenrad (5), Umlenkrolle (4), Nockenwellen-
rad (18), Umlenkrolle (3), Wasserpumpe (26) und mit
Spannrolle (2) beenden (Fig. E).
22) Befestigungsschraube (25) mit Torx-Schlüssel (27)
gegen Drehen sichern (Fig. F). Scheibe (20) der
Spannrolle gegen den Uhrzeigersinn mit
Innensechskantschlüssel (28) drehen bis Position der
maximalen Spannung erreicht ist. Der bewegliche
Index (29) ist dann mit dem geraden Rand der
Platte (23) bündig (Fig. G).
Hinweis: Der bewegliche Index darf am geraden Rand
der Platte nicht überstehen.
23) Spannrolle in dieser Position befestigen (Fig. G).
24) Feststellwerkzeug (19) für Nockenwellenräder (18)
ausbauen (Abb. E).
25) Zwei gleichmäßige Kurbelwellenumdrehungen im
Uhrzeigersinn ausführen und bei OT anhalten.
26) Nockenwellenräder mit Werkzeug (19) blockieren
(Abb. E).
27) Innensechskantschlüssel (28) in Scheibe (20) der
Spannrolle stecken und Befestigungsschraube (25)
mit Torx-Schlüssel (27) lösen (Abb. F).
28) Scheibe (20) im Uhrzeigersinn drehen bis
beweglicher Index (29) mit Kerbe "NEW" (30) von
Platte (23) der Spannrolle übereinstimmt (Fig. H). 
29) Befestigungsschraube der Spannrolle (2) mit
einem Drehmoment von 20 Nm ± 2 Nm anziehen.
30) Feststellwerkzeug (19) für Nockenwellen-räder
ausbauen (Abb. E).
31) Zwei Kurbelwellenumdrehungen im Uhrzeigersinn
machen und bei OT anhalten.
32) Einstellung der Spannrolle prüfen: Beweglicher
Index (29) muss mit Kerbe "NEW" (30) von Platte (23)
der Spannrolle übereinstimmen (Fig. H). Markier-
ungen (15), (16) und (17) für die Steuerungsein-
stellung überprüfen (Fig. E).
Hinweis: Die Spannung des Steuerriemens ist richtig,
wenn der Index des mobilen Teils der Spannrolle
(beweglicher Index) auf Kerbe "NEW" von Platte (23)
der Spannrolle ausgerichtet ist (Fig. H).
33) Wenn die Markierungen nicht übereinstimmen,
den neuen Steuerriemen entfernen und den Vorgang
der Spannungseinstellung ab Schritt 21 wiederholen.
34) Den Wiedereinbau der ausgebauten Elemente in
umgekehrter Reihenfolge zum Ausbau vornehmen.
35) Batterie anklemmen.

SEHR WICHTIGER HINWEIS:
- Spannrolle und Umlenkrolle bei Raumtemperatur
(20 °C) installieren auf keinen Fall, wenn der Motor
heiß ist.
- Beim Verkeilen/Fixieren der Motorsteuerung
Motor niemals in umgekehrte Richtung drehen. 
- Im Fall eines Fehlers beim Fixieren und vor allem
beim Spannen des Riemens ist der ganze Vorgang
zu wiederholen.

REMOVAL
1) Lift and wedge the vehicle then remove the front
right wheel.
2) Disconnect the battery, the connector of the flow-
meter, and the tank ventilation valve.
3) Remove the air filter box and its air intake duct.
4) Unclip the harnesses and remove the upper timing
cover.
5) Remove the accessories belt and its tensioner
roller.
6) Lock the flywheel using holding tool KM-911 then
loosen and remove the crankshaft pulley.
7) Remove the lower timing cover and remove the fly-
wheel locking tool.
8) - Astra and Zafira (all engines except Z14XE):

a) Fit tool (6) on the front axle (Fig. B).
b) Screw nut (7) until the rod of tool (6) is resting
on point (8) (fig. B).

- Astra "G" and Corsa "C", (engines Z14XE only):
a) Fit tool (9) (Fig. B1) on the front axle.

9) Astra, Corsa, and Zafira (all engines):
a) Fit tool (10), ensuring that the rods go into hou
sings (11) (fig. C).
b) Tighten nuts (12) (fig. C) of the threaded rods 
until they are stopped against the engine brackets. 

10) Reassemble the crankshaft pulley screw.
11) Remove camshaft sensor (13) and the engine
bracket by screws (14) (fig. D).
12) Bring cylinder n° 1 to Top Dead Center (TDC), in
this position the marks (15) on the camshafts are ali-
gned with the cylinder head sealing surface (Fig. E).
The mark on the crankshaft pinion (16) is opposite the
lower mark of the timing cover (17) (Fig. E).
13) Lock the camshaft sprockets (18) using locking
tool (19) (Fig. E).
14) Loosen the fitting screw of the tensioner roller (2).
Using the Allen wrench (28), turn the dial (20) of the
tensioner roller counter-clockwise (Fig. F). Loosen and
remove the belt.
15) Remove tensioner roller (2) and idler rollers (3)
and (4) (Fig. E).

REFITTING
16) Check the alignment of the locking marks of the
camshaft sprockets and crankshaft pinion (15), (16)
and (17) (Fig. E).
17) Check that the water pump is correctly oriented; to
this end, marker (21) on the pump body must be
aligned with that of the cylinder block (fig. E).
18) Fit the new roller tensioners (3) (outer diameter
= 63 mm) and (4) (outer diameter = 52 mm) at 2.5
daN.m (Fig. E).
19) Fit the new tension roller (2) (Fig. E). 
NOTE: When reassembling the new tensioner
roller (2), check the positioning pin (22) on the roller
plate (23) is engaged properly in the slot (24) of the
engine block (Fig. F).
20) Using the Allen wrench (28), turn the dial (20) of
the tensioner roller to the "7 o'clock" position (Fig. F).
Using the Torx wrench (27), slightly tighten the faste-
ning screw (25).
21) Put the belt in place in the following order:
crankshaft pinion (5), idler roller (4), camshaft
sprockets (18), idler roller (3), water pump (26), and
finish with the tensioner roller (2) (Fig. E).

22) Lock the rotation of the securing screw (25) using
the Torx wrench (27) (Fig. F). Turn the dial (20) of the
tensioner roller counter-clockwise using the Allen
wrench (28) until you reach the maximum tension
position. The moving index (29) is then aligned with
the right-hand edge of the plate (23) (Fig. G)
NOTE: The moving index must not extend beyond the
right-hand edge of the plate.
23) Lock the tensioner roller in this position (Fig. G).
24) Remove the locking tool (19) of the camshaft
sprockets (18) (Fig. E).
25) Turn the engine regularly by two turns clockwise
up to TDC.
26) Lock the camshaft sprockets using the locking
tool (19) (Fig. E).
27) Fit the Allen wrench (28) in the dial (20) of the
tensioner roller and loosen the fastening screw (25)
using the Torx wrench (27) (Fig. F).
28) Turn the dial (20) clockwise to align the moving
index (29) onto the "NEW" notch (30) on the plate (23)
of the tensioner roller (Fig. H). 
29) Tighten the securing screw of tension roller (2)
to 2 daN.m +/- 0.2 daN.m.
30) Remove locking tool (19) of the camshaft sproc-
kets (Fig. E).
31) Turn the crankshaft by two turns clockwise up to
the TDC.
32) Check the adjustment of the tensioner roller: the
mobile index (29) must be aligned with the "NEW"
notch (30) on the plate (23) of the tensioner roller
(Fig. H). Check the marks (15), (16), and (17) for
timing lock (Fig. E).
NOTE: The timing belt tension is correct when the
moving index (29) on the tension roller is aligned with
the "NEW" notch (23) of the roller base plate (Fig. H).
33) If the markers are not in line, remove the new
timing belt and repeat the tension setting operation
from step 21.
34) Reassemble the removed elements in reverse
order of removal.
35) Reconnect the battery.

VERY IMPORTANT NOTICE:
- Install the tensioner roller and the idlers at
ambient temperature (20°C). Do not proceed when
the engine is hot.
- Never rotate the engine in reverse direction when
timing the distribution.
- If an error is made during the timing operation,
especially when setting the belt tension, the entire
procedure must be started again.

COMPOSITION OF THE KITS

1. Timing belt.
2. Tensioner roller.
3. Idler roller.
4. Idler roller.

GB
OUTILLAGES SPÉCIFIQUES

6. Astra et Zafira : outil de maintien du bloc moteur
(réf. KM-6173).
9. Corsa : outil de maintien du bloc moteur (réf.
KM-6169-3).
10. Astra et Zafira : outil de maintien du bloc
moteur (réf. KM-6001-A).
10. Corsa : outil de maintien du bloc moteur (réf.
KM-6169).
19. Outil de blocage des roues dentées d’arbres à
cames (réf. KM-852).
27. Clé Torx T40.
28. Clé Allen 6 mm.
- Outil de blocage du volant moteur (réf. KM-911).

SPECIAL TOOLS

6. Astra and Zafira: engine block holding tool (ref.
KM-6173).
9. Corsa: engine block holding tool (ref. KM-6169-
3).
10. Astra and Zafira: engine block holding tool (ref.
KM-6001-A).
10. Corsa: engine block holding tool (ref. KM-6169).
19. Camshaft sprocket locking tool (ref. KM-852).
27. T40 Torx wrench.
28. Allen wrench 6 mm.
- Flywheel locking tool (ref. KM-911).

COMPOSITION DES KITS

1. Courroie de distribution.
2. Galet tendeur.
3. Galet enrouleur.
4. Galet enrouleur.

F
NOTWENDIGES SPEZIALWEKZEUG

6. Astra und Zafira: Werkzeug zur Sicherung des
Motorblocks (Ref. KM-6173).
9. Corsa: Werkzeug zur Sicherung des Motorblocks
(Ref. KM-6169 -3).
10. Astra und Zafira: Werkzeug zur Sicherung des
Motorblocks (Ref. KM-6001-A).
10. Corsa: Werkzeug zur Sicherung des Motorblocks
(Ref. KM-6169).
19. Feststellwerkzeug für Nockenwellenzahnräder
(Ref. KM-852).
27. Torx-Schlüssel T40.
28. Innensechskantschlüssel 6mm.
- Feststellwerkzeug für Schwungrad (Ref. KM-911).

ZUSAMMENSTELLUNG KIT

1. Zahnriemen.
2. Spannrolle.
3. Umlenkrolle.
4. Umlenkrolle.

D

OPEL / VAUXHALL
ASTRA . . . . . . . . . 1,4 16V. . . . . . X14XE. . . . . . . . . . . . . . . . . 1389cc . . . . . . 1996 ➙ 1997
ASTRA . . . . . . . . . 1,4 16V. . . . . . X14XE, Z14XE. . . . . . . . . . . 1389cc . . . . . . 1998 ➙ 2003
ASTRA . . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . X16XEL, Z16XE. . . . . . . . . . 1598cc . . . . . . 1994 ➙ 2003
ASTRA . . . . . . . . . 1,8 16 V . . . . . X18XE1, Z18XE. . . . . . . . . . 1796cc . . . . . . 1998 ➙ 2003
CORSA . . . . . . . . . 1,4 . . . . . . . . . C14SEL, X14SZ . . . . . . . . . 1389cc . . . . . . 1993 ➙ 2000
CORSA . . . . . . . . . 1,4 16V. . . . . . C14SEL, X14XE, Z14XE . . . 1389cc . . . . . . 1994 ➙ 2002
CORSA . . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . C16SEL, C16XE, X16XE . . . 1598cc . . . . . . 1993 ➙ 2000
CORSA . . . . . . . . . 1,8 16V. . . . . . Z18XE. . . . . . . . . . . . . . . . . 1796cc . . . . . . 2000 ➙ 2002
TIGRA . . . . . . . . . 1,4 16V. . . . . . X14XE. . . . . . . . . . . . . . . . . 1389cc . . . . . . 1994 ➙ 2001
TIGRA . . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . X16XE. . . . . . . . . . . . . . . . . 1598cc . . . . . . 1994 ➙ 2001
VECTRA . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . X16XEL, Y16XE, Z16XE. . . . 1598cc . . . . . . 1995 ➙ 2001
VECTRA . . . . . . . . 1,8 16V. . . . . . X18XE1. . . . . . . . . . . . . . . . 1799cc . . . . . . 1995 ➙ 2000
VECTRA . . . . . . . . 1,8 16V. . . . . . Z18XE, Z18XEL. . . . . . . . . . 1796cc . . . . . . 2000 ➙ 2003
ZAFIRA. . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . X16XEL, Z16XE. . . . . . . . . . 1598cc . . . . . . 1999 ➙ 2003
ZAFIRA. . . . . . . . . 1,8 16V. . . . . . X18XE1, Z18XE. . . . . . . . . . 1796cc . . . . . . 1999 ➙ 2001

NT 05003 
VKMA 05150 - 05152 - 05154

VKMA 05150 = (1) 40812x20 HSN + (2) VKM 15216 + (3) VKM 25152 + (4) VKM 25150
VKMA 05152 = (1) 40818x20 HSN + (2) VKM 15216 + (3) VKM 25152 + (4) VKM 25150
VKMA 05154 = (1) 40818x20 HSN + (2) VKM 15216 + (3) VKM 25152 + (4) VKM 25312
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NOTICES: "The SKF KITS are designed for automotive repair professionals, and must
be fitted using tooling used by these professionals. These instructions are NOT designed

for private individuals. Any fitting operation not performed by an automotive repair professional
will give rise neither to guarantees, nor involve the SKF company, wavering its liability in case of
non compliance with the instructions contained in this manual. This document is the exclusive
property of SKF. Any representation, partial or full reproduction, is forbidden without prior
written consent from SKF."

AVIS : "Les KITS SKF sont destinés aux professionnels de la réparation automobile, et
doivent être montés avec les outillages que possèdent ces professionnels. En aucun cas

ces instructions ne sont destinées à des particuliers. Tout montage non effectué par un profes-
sionnel de la réparation automobile ne peut ni donner lieu à garantie, ni mettre en cause la
société SKF qui dégage sa responsabilité en cas de non suivi des instructions contenues dans la
présente notice. Ce document est la propriété exclusive de la société SKF. Toute représentation,
reproduction partielle ou intégrale est interdite sans le consentement écrit de la société SKF."

HINWEIS: „Die SKF-KITS sind für Berufsmechaniker im Automobilreparaturbereich
bestimmt; sie müssen mit Werkzeugen ausgestattet werden, die von diesen Mechanikern

benutzt werden. Diese Anleitung ist auf keinen Fall für Privatpersonen bestimmt. Für Montagen,
die nicht von Berufsmechanikern des Automobilreparaturbereichs ausgeführt werden, kann
weder die Garantie in Anspruch genommen noch die Firma SKF verantwortlich gemacht werden,
die jede Haftung im Fall der Nichtbeachtung der in dieser Anleitung enthaltenen Anweisungen
ablehnt. Dieses Dokument ist das ausschließliche Eigentum der Firma SKF. Jede Darstellung und
Wiedergabe, ob ganz oder teilweise, ist ohne das schriftliche Einverständnis der Firma SKF
untersagt.“

GB F DNT 05003
GB - INSTALLATION INSTRUCTIONS
F - INSTRUCTIONS DE MONTAGE
D - EINBAUANLEITUNG
I - ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
SP - INSTRUCCIONES DE MONTAJE
NL - MONTAGEINSTRUCTIES
S - MONTERINGS INSTRUKTION

DEPOSE
1) Lever et caler le véhicule puis déposer la roue avant
droite.
2) Débrancher la batterie, le connecteur du débitmèt-
re et la vanne de ventilation du réservoir.
3) Déposer le boîtier de filtre à air et son conduit d'ad-
mission.
4) Dégrafer les faisceaux et déposer le carter supé-
rieur de distribution.
5) Déposer la courroie d’accessoires et son galet ten-
deur.
6) Immobiliser le volant moteur à l’aide de l’outil de
blocage KM-911 puis desserrer et déposer la poulie de
vilebrequin.
7) Déposer le carter inférieur de distribution et dépo-
ser l’outil de blocage du volant moteur.
8) - Astra et Zafira (tous moteurs sauf Z14XE) :

a) Monter l’outil (6) sur l’essieu avant (Fig. B).
b) Visser l’écrou (7) jusqu’à ce que la tige de
l’outil (6) soit en appui sur le point (8) (Fig. B).

- Astra "G" et Corsa "C", (moteurs Z14XE uni-
quement) :
a) Monter l’outil (9) (Fig. B1) sur l’essieu avant.

9) Astra, Corsa et Zafira (tous moteurs) :
a) Monter l’outil (10) en prenant garde que les 
tiges rentrent bien dans les logements (11) (Fig. C).
b) Serrer les écrous (12) (Fig. C) des tiges filetée
jusqu’à ce qu’elles soient en butée contre les sup-
portsmoteur. 

10) Reposer la vis de poulie de vilebrequin.
11) Déposer le capteur d’arbre à cames (13) et le sup-
port moteur fixé par les vis (14) (Fig. D).
12) Amener le cylindre n° 1 au Point Mort Haut (PMH),
dans cette position les repères (15) des arbres à
cames sont alignés avec le plan de joint de la culasse
(Fig. E). Le repère du pignon de vilebrequin (16) est
face au repère inférieur du capot de distribution (17)
(Fig. E).
13) Immobiliser les roues dentées d’arbres à
cames (18) à l’aide de l’outil de blocage (19) (Fig. E).
14) Desserrer la vis de fixation du galet tendeur (2). A
l'aide de la clé Allen (28), tourner le cadran (20) du
galet tendeur dans le sens anti-horaire (Fig. F).
Détendre et déposer la courroie.
15) Déposer le galet tendeur (2) et les galets enrou-
leurs (3) et (4) (Fig. E).

REPOSE
16) Vérifier l’alignement des repères de calage des
roues dentées d’arbres à cames et du pignon de vile-
brequin (15), (16) et (17) (Fig. E).
17) Vérifier que la pompe à eau est correctement
orientée, pour cela le repère (21) sur le corps de
pompe doit être aligné avec celui du bloc-cylindres
(Fig. E).
18) Monter les galets enrouleurs neufs (3) (diamètre
extérieur = 63 mm) et (4) (diamètre extérieur = 52
mm) au couple de 2,5 daN.m (Fig. E).
19) Monter le galet tendeur neuf (2) (Fig. E). 

Nota : Lors de la repose du galet tendeur neuf (2),
vérifier que le téton de positionnement (22) de la pla-
tine (23) du galet s’engage correctement dans la
fente (24) du bloc moteur (Fig. F).
20) A l'aide de la clé Allen (28), placer le cadran (20)
du galet tendeur en position "7 heures" (Fig. F).
A l'aide de la clé Torx (27), serrer légèrement la vis de

fixation (25).
21) Mettre en place la courroie dans l’ordre suivant :
pignon de vilebrequin (5), galet enrouleur (4), roues
dentées d’arbres à cames (18), galet enrouleur (3),
pompe à eau (26) et terminer par le galet tendeur (2)
(Fig. E).
22) Bloquer en rotation la vis de fixation (25) à l'aide
de la clé Torx (27) (Fig. F).Tourner le cadran (20) du
galet tendeur dans le sens inverse horaire à l'aide de
la clé Allen (28) jusqu'à atteindre la position de tension
maximum. L'index mobile (29) est alors aligné avec le
bord droit de la platine (23) (Fig. G)
Nota : L'index mobile ne doit pas dépasser le bord
droit de la platine.
23) Bloquer le galet tendeur dans cette position
(Fig. G).
24) Déposer l’outil de blocage (19) des roues dentées
d’arbres à cames (18) (Fig. E).
25) Tourner régulièrement le moteur de deux tours
dans le sens horaire jusqu’au PMH.
26) Immobiliser les roues dentées d’arbres à cames à
l’aide de l’outil (19) (Fig. E).
27) Placer la clé Allen (28) dans le cadran (20) du galet
tendeur et desserrer la vis de fixation (25) à l'aide de
la clé Torx (27) (Fig. F).
28) Tourner le cadran (20) dans le sens horaire pour
aligner l’index mobile (29) avec l'encoche "NEW" (30)
de la platine (23) du galet tendeur (Fig. H). 
29) Serrer la vis de fixation du galet tendeur (2) à 2
daN.m ± 0,2 daN.m.
30) Déposer l’outil de blocage (19) des roues dentées
d’arbres à cames (Fig. E).
31) Effectuer deux tours de vilebrequin dans le sens
horaire jusqu’au PMH.
32) Contrôler le réglage du galet tendeur: l'index
mobile (29) doit être aligné avec l'encoche "NEW" (30)
de la platine (23) du galet tendeur (Fig. H). Vérifier les
repères (15), (16) et (17) de calage de la distribution
(Fig. E).
Nota : La tension de la courroie de distribution est
correcte lorsque l'index mobile (29) du galet tendeur
est aligné avec l'encoche "NEW" de la platine (23) du
galet tendeur (Fig. H).
33) Si les repères ne sont pas alignés, déposer la
courroie de distribution neuve et recommencer l'opé-
ration de réglage de la tension depuis l'étape 21.
34) Effectuer le remontage des éléments déposés
dans le sens inverse du démontage.
35) Rebrancher la batterie.

AVIS TRÈS IMPORTANT :
- Installez le galet tendeur et les enrouleurs à tem-
pérature ambiante (20°C). Ne surtout pas le faire
quand le moteur est chaud.
- Ne jamais tourner le moteur en sens inverse lors
du calage de la distribution.
- En cas d'erreur lors du calage et surtout lors de
la mise sous tension de la courroie, il faut recom-
mencer toute la procédure.

AUSBAU
1) Fahrzeug anheben und verkeilen, dann rechtes
Vorderrad ausbauen.
2) Batterie abklemmen, Anschluss am Luftmass-
endurchsatzmesser entfernen und Entlüftungsventil
am Tank abnehmen.
3) Luftfiltergehäuse und Luftzuleitung ausbauen.
4) Kabelbündel aushaken, oberes Steuergehäuse aus-
bauen.
5) Aggregatriemen und Spannrolle entfernen.
6) Schwungrad mit Werkzeug KM-911 arretieren,
Kurbelwellenscheibe lösen und ausbauen.
7) Unteres Steuergehäuse ausbauen und Schwung-
rad-Feststellwerkzeug entfernen.
8) - Astra und Zafira (alle Motoren außer Z14XE):

a) Werkzeug (6) an Vorderachse anbringen (Fig. B).
b) Mutter (7) anziehen bis Schaft des Werkzeugs
(6) auf Punkt (8) aufliegt (Abb. B).

- Astra "G" und Corsa "C", (nur Z14XE):
a) Werkzeug (9) an Vorderachse anbringen (Fig.
B1).

9) Astra, Corsa und Zafira (alle Motoren) :
a) Werkzeug (10) anbringen und darauf achten,
dass die Schafte bis in die Lagerungen (11)
hineinreichen (Abb. C).
b) Muttern (12) (Abb. C) der Gewindestangen
anziehen bis sie die Motorträger berühren. 

10) Schraube der Kurbelwellenscheibe wieder an-
bringen.
11) Nockenwellensensor (13) und mit Schrauben (14)
befestigten Motorträger ausbauen (Abb. D).
12) Zylinder 1 auf OT bringen, in dieser Position
stimmen die Markierungen (15) der Kurbelwellen mit
Dichtungsfläche des Zylinderkopfs überein (Fig. E). Die
Markierung des Kurbelwellenrads (16) befindet sich
gegenüber der unteren Markierung des Steuerungs-
deckels (17) (Fig. E).
13) Nockenwellenräder (18) mit Werkzeug (19)
blockieren (Abb.E).
14) Befestigungsschraube der Spannrolle (2) lösen.
Scheibe (20) der Spannrolle gegen den Uhrzeigersinn
mit Innensechskantschlüssel (28) drehen (Fig. F).
Riemen entspannen und ausbauen.
15) Spannrolle (2), Umlenkrolle (3) und (4) entfernen
(Abb. E).

EINBAU
16) Ausrichtung der Einstellmarkierungen von
Nockenwellenrädern und Kurbelwellenrad (15), (16)
und (17) prüfen (Abb. E).
17) Sicherstellen, dass Wasserpumpe richtig aus-
gerichtet ist. Markierung (21) am Pumpengehäuse
muss mit Markierung am Zylinderblock überein-
stimmen (Abb. E).
18) Neue Spannrollen (3) (Außendurchmesser = 63
mm) und (4) (Außendurchmesser = 52 mm)
montieren und mit 25 Nm anziehen (Abb. E)
19) Neue Spannrolle (2) montieren (Abb. E).
Hinweis: Beim Einbau der neuen Spannrolle (2)
sicherstellen, dass Sperrstift der Platte (23) richtig in
Führung (24) des Motorblocks einrastet (Abb. F).
20) Scheibe (20) der Spannrolle gegen den
Uhrzeigersinn mit Innensechskantschlüssel (28) auf
Position „7 Uhr“ drehen (Fig. F). Befestigungs-
schraube (25) mit Torx-Schlüssel (27) leicht anziehen.

21) Riemen in nachstehender Reihenfolge einbauen:
Kurbelwellenrad (5), Umlenkrolle (4), Nockenwellen-
rad (18), Umlenkrolle (3), Wasserpumpe (26) und mit
Spannrolle (2) beenden (Fig. E).
22) Befestigungsschraube (25) mit Torx-Schlüssel (27)
gegen Drehen sichern (Fig. F). Scheibe (20) der
Spannrolle gegen den Uhrzeigersinn mit
Innensechskantschlüssel (28) drehen bis Position der
maximalen Spannung erreicht ist. Der bewegliche
Index (29) ist dann mit dem geraden Rand der
Platte (23) bündig (Fig. G).
Hinweis: Der bewegliche Index darf am geraden Rand
der Platte nicht überstehen.
23) Spannrolle in dieser Position befestigen (Fig. G).
24) Feststellwerkzeug (19) für Nockenwellenräder (18)
ausbauen (Abb. E).
25) Zwei gleichmäßige Kurbelwellenumdrehungen im
Uhrzeigersinn ausführen und bei OT anhalten.
26) Nockenwellenräder mit Werkzeug (19) blockieren
(Abb. E).
27) Innensechskantschlüssel (28) in Scheibe (20) der
Spannrolle stecken und Befestigungsschraube (25)
mit Torx-Schlüssel (27) lösen (Abb. F).
28) Scheibe (20) im Uhrzeigersinn drehen bis
beweglicher Index (29) mit Kerbe "NEW" (30) von
Platte (23) der Spannrolle übereinstimmt (Fig. H). 
29) Befestigungsschraube der Spannrolle (2) mit
einem Drehmoment von 20 Nm ± 2 Nm anziehen.
30) Feststellwerkzeug (19) für Nockenwellen-räder
ausbauen (Abb. E).
31) Zwei Kurbelwellenumdrehungen im Uhrzeigersinn
machen und bei OT anhalten.
32) Einstellung der Spannrolle prüfen: Beweglicher
Index (29) muss mit Kerbe "NEW" (30) von Platte (23)
der Spannrolle übereinstimmen (Fig. H). Markier-
ungen (15), (16) und (17) für die Steuerungsein-
stellung überprüfen (Fig. E).
Hinweis: Die Spannung des Steuerriemens ist richtig,
wenn der Index des mobilen Teils der Spannrolle
(beweglicher Index) auf Kerbe "NEW" von Platte (23)
der Spannrolle ausgerichtet ist (Fig. H).
33) Wenn die Markierungen nicht übereinstimmen,
den neuen Steuerriemen entfernen und den Vorgang
der Spannungseinstellung ab Schritt 21 wiederholen.
34) Den Wiedereinbau der ausgebauten Elemente in
umgekehrter Reihenfolge zum Ausbau vornehmen.
35) Batterie anklemmen.

SEHR WICHTIGER HINWEIS:
- Spannrolle und Umlenkrolle bei Raumtemperatur
(20 °C) installieren auf keinen Fall, wenn der Motor
heiß ist.
- Beim Verkeilen/Fixieren der Motorsteuerung
Motor niemals in umgekehrte Richtung drehen. 
- Im Fall eines Fehlers beim Fixieren und vor allem
beim Spannen des Riemens ist der ganze Vorgang
zu wiederholen.

REMOVAL
1) Lift and wedge the vehicle then remove the front
right wheel.
2) Disconnect the battery, the connector of the flow-
meter, and the tank ventilation valve.
3) Remove the air filter box and its air intake duct.
4) Unclip the harnesses and remove the upper timing
cover.
5) Remove the accessories belt and its tensioner
roller.
6) Lock the flywheel using holding tool KM-911 then
loosen and remove the crankshaft pulley.
7) Remove the lower timing cover and remove the fly-
wheel locking tool.
8) - Astra and Zafira (all engines except Z14XE):

a) Fit tool (6) on the front axle (Fig. B).
b) Screw nut (7) until the rod of tool (6) is resting
on point (8) (fig. B).

- Astra "G" and Corsa "C", (engines Z14XE only):
a) Fit tool (9) (Fig. B1) on the front axle.

9) Astra, Corsa, and Zafira (all engines):
a) Fit tool (10), ensuring that the rods go into hou
sings (11) (fig. C).
b) Tighten nuts (12) (fig. C) of the threaded rods 
until they are stopped against the engine brackets. 

10) Reassemble the crankshaft pulley screw.
11) Remove camshaft sensor (13) and the engine
bracket by screws (14) (fig. D).
12) Bring cylinder n° 1 to Top Dead Center (TDC), in
this position the marks (15) on the camshafts are ali-
gned with the cylinder head sealing surface (Fig. E).
The mark on the crankshaft pinion (16) is opposite the
lower mark of the timing cover (17) (Fig. E).
13) Lock the camshaft sprockets (18) using locking
tool (19) (Fig. E).
14) Loosen the fitting screw of the tensioner roller (2).
Using the Allen wrench (28), turn the dial (20) of the
tensioner roller counter-clockwise (Fig. F). Loosen and
remove the belt.
15) Remove tensioner roller (2) and idler rollers (3)
and (4) (Fig. E).

REFITTING
16) Check the alignment of the locking marks of the
camshaft sprockets and crankshaft pinion (15), (16)
and (17) (Fig. E).
17) Check that the water pump is correctly oriented; to
this end, marker (21) on the pump body must be
aligned with that of the cylinder block (fig. E).
18) Fit the new roller tensioners (3) (outer diameter
= 63 mm) and (4) (outer diameter = 52 mm) at 2.5
daN.m (Fig. E).
19) Fit the new tension roller (2) (Fig. E). 
NOTE: When reassembling the new tensioner
roller (2), check the positioning pin (22) on the roller
plate (23) is engaged properly in the slot (24) of the
engine block (Fig. F).
20) Using the Allen wrench (28), turn the dial (20) of
the tensioner roller to the "7 o'clock" position (Fig. F).
Using the Torx wrench (27), slightly tighten the faste-
ning screw (25).
21) Put the belt in place in the following order:
crankshaft pinion (5), idler roller (4), camshaft
sprockets (18), idler roller (3), water pump (26), and
finish with the tensioner roller (2) (Fig. E).

22) Lock the rotation of the securing screw (25) using
the Torx wrench (27) (Fig. F). Turn the dial (20) of the
tensioner roller counter-clockwise using the Allen
wrench (28) until you reach the maximum tension
position. The moving index (29) is then aligned with
the right-hand edge of the plate (23) (Fig. G)
NOTE: The moving index must not extend beyond the
right-hand edge of the plate.
23) Lock the tensioner roller in this position (Fig. G).
24) Remove the locking tool (19) of the camshaft
sprockets (18) (Fig. E).
25) Turn the engine regularly by two turns clockwise
up to TDC.
26) Lock the camshaft sprockets using the locking
tool (19) (Fig. E).
27) Fit the Allen wrench (28) in the dial (20) of the
tensioner roller and loosen the fastening screw (25)
using the Torx wrench (27) (Fig. F).
28) Turn the dial (20) clockwise to align the moving
index (29) onto the "NEW" notch (30) on the plate (23)
of the tensioner roller (Fig. H). 
29) Tighten the securing screw of tension roller (2)
to 2 daN.m +/- 0.2 daN.m.
30) Remove locking tool (19) of the camshaft sproc-
kets (Fig. E).
31) Turn the crankshaft by two turns clockwise up to
the TDC.
32) Check the adjustment of the tensioner roller: the
mobile index (29) must be aligned with the "NEW"
notch (30) on the plate (23) of the tensioner roller
(Fig. H). Check the marks (15), (16), and (17) for
timing lock (Fig. E).
NOTE: The timing belt tension is correct when the
moving index (29) on the tension roller is aligned with
the "NEW" notch (23) of the roller base plate (Fig. H).
33) If the markers are not in line, remove the new
timing belt and repeat the tension setting operation
from step 21.
34) Reassemble the removed elements in reverse
order of removal.
35) Reconnect the battery.

VERY IMPORTANT NOTICE:
- Install the tensioner roller and the idlers at
ambient temperature (20°C). Do not proceed when
the engine is hot.
- Never rotate the engine in reverse direction when
timing the distribution.
- If an error is made during the timing operation,
especially when setting the belt tension, the entire
procedure must be started again.

COMPOSITION OF THE KITS

1. Timing belt.
2. Tensioner roller.
3. Idler roller.
4. Idler roller.

GB
OUTILLAGES SPÉCIFIQUES

6. Astra et Zafira : outil de maintien du bloc moteur
(réf. KM-6173).
9. Corsa : outil de maintien du bloc moteur (réf.
KM-6169-3).
10. Astra et Zafira : outil de maintien du bloc
moteur (réf. KM-6001-A).
10. Corsa : outil de maintien du bloc moteur (réf.
KM-6169).
19. Outil de blocage des roues dentées d’arbres à
cames (réf. KM-852).
27. Clé Torx T40.
28. Clé Allen 6 mm.
- Outil de blocage du volant moteur (réf. KM-911).

SPECIAL TOOLS

6. Astra and Zafira: engine block holding tool (ref.
KM-6173).
9. Corsa: engine block holding tool (ref. KM-6169-
3).
10. Astra and Zafira: engine block holding tool (ref.
KM-6001-A).
10. Corsa: engine block holding tool (ref. KM-6169).
19. Camshaft sprocket locking tool (ref. KM-852).
27. T40 Torx wrench.
28. Allen wrench 6 mm.
- Flywheel locking tool (ref. KM-911).

COMPOSITION DES KITS

1. Courroie de distribution.
2. Galet tendeur.
3. Galet enrouleur.
4. Galet enrouleur.

F
NOTWENDIGES SPEZIALWEKZEUG

6. Astra und Zafira: Werkzeug zur Sicherung des
Motorblocks (Ref. KM-6173).
9. Corsa: Werkzeug zur Sicherung des Motorblocks
(Ref. KM-6169 -3).
10. Astra und Zafira: Werkzeug zur Sicherung des
Motorblocks (Ref. KM-6001-A).
10. Corsa: Werkzeug zur Sicherung des Motorblocks
(Ref. KM-6169).
19. Feststellwerkzeug für Nockenwellenzahnräder
(Ref. KM-852).
27. Torx-Schlüssel T40.
28. Innensechskantschlüssel 6mm.
- Feststellwerkzeug für Schwungrad (Ref. KM-911).

ZUSAMMENSTELLUNG KIT

1. Zahnriemen.
2. Spannrolle.
3. Umlenkrolle.
4. Umlenkrolle.

D

OPEL / VAUXHALL
ASTRA . . . . . . . . . 1,4 16V. . . . . . X14XE. . . . . . . . . . . . . . . . . 1389cc . . . . . . 1996 ➙ 1997
ASTRA . . . . . . . . . 1,4 16V. . . . . . X14XE, Z14XE. . . . . . . . . . . 1389cc . . . . . . 1998 ➙ 2003
ASTRA . . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . X16XEL, Z16XE. . . . . . . . . . 1598cc . . . . . . 1994 ➙ 2003
ASTRA . . . . . . . . . 1,8 16 V . . . . . X18XE1, Z18XE. . . . . . . . . . 1796cc . . . . . . 1998 ➙ 2003
CORSA . . . . . . . . . 1,4 . . . . . . . . . C14SEL, X14SZ . . . . . . . . . 1389cc . . . . . . 1993 ➙ 2000
CORSA . . . . . . . . . 1,4 16V. . . . . . C14SEL, X14XE, Z14XE . . . 1389cc . . . . . . 1994 ➙ 2002
CORSA . . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . C16SEL, C16XE, X16XE . . . 1598cc . . . . . . 1993 ➙ 2000
CORSA . . . . . . . . . 1,8 16V. . . . . . Z18XE. . . . . . . . . . . . . . . . . 1796cc . . . . . . 2000 ➙ 2002
TIGRA . . . . . . . . . 1,4 16V. . . . . . X14XE. . . . . . . . . . . . . . . . . 1389cc . . . . . . 1994 ➙ 2001
TIGRA . . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . X16XE. . . . . . . . . . . . . . . . . 1598cc . . . . . . 1994 ➙ 2001
VECTRA . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . X16XEL, Y16XE, Z16XE. . . . 1598cc . . . . . . 1995 ➙ 2001
VECTRA . . . . . . . . 1,8 16V. . . . . . X18XE1. . . . . . . . . . . . . . . . 1799cc . . . . . . 1995 ➙ 2000
VECTRA . . . . . . . . 1,8 16V. . . . . . Z18XE, Z18XEL. . . . . . . . . . 1796cc . . . . . . 2000 ➙ 2003
ZAFIRA. . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . X16XEL, Z16XE. . . . . . . . . . 1598cc . . . . . . 1999 ➙ 2003
ZAFIRA. . . . . . . . . 1,8 16V. . . . . . X18XE1, Z18XE. . . . . . . . . . 1796cc . . . . . . 1999 ➙ 2001

NT 05003 
VKMA 05150 - 05152 - 05154

VKMA 05150 = (1) 40812x20 HSN + (2) VKM 15216 + (3) VKM 25152 + (4) VKM 25150
VKMA 05152 = (1) 40818x20 HSN + (2) VKM 15216 + (3) VKM 25152 + (4) VKM 25150
VKMA 05154 = (1) 40818x20 HSN + (2) VKM 15216 + (3) VKM 25152 + (4) VKM 25312

Copyright SKF 2005 - www.vsm.skf.com©

NOTICES: "The SKF KITS are designed for automotive repair professionals, and must
be fitted using tooling used by these professionals. These instructions are NOT designed

for private individuals. Any fitting operation not performed by an automotive repair professional
will give rise neither to guarantees, nor involve the SKF company, wavering its liability in case of
non compliance with the instructions contained in this manual. This document is the exclusive
property of SKF. Any representation, partial or full reproduction, is forbidden without prior
written consent from SKF."

AVIS : "Les KITS SKF sont destinés aux professionnels de la réparation automobile, et
doivent être montés avec les outillages que possèdent ces professionnels. En aucun cas

ces instructions ne sont destinées à des particuliers. Tout montage non effectué par un profes-
sionnel de la réparation automobile ne peut ni donner lieu à garantie, ni mettre en cause la
société SKF qui dégage sa responsabilité en cas de non suivi des instructions contenues dans la
présente notice. Ce document est la propriété exclusive de la société SKF. Toute représentation,
reproduction partielle ou intégrale est interdite sans le consentement écrit de la société SKF."

HINWEIS: „Die SKF-KITS sind für Berufsmechaniker im Automobilreparaturbereich
bestimmt; sie müssen mit Werkzeugen ausgestattet werden, die von diesen Mechanikern

benutzt werden. Diese Anleitung ist auf keinen Fall für Privatpersonen bestimmt. Für Montagen,
die nicht von Berufsmechanikern des Automobilreparaturbereichs ausgeführt werden, kann
weder die Garantie in Anspruch genommen noch die Firma SKF verantwortlich gemacht werden,
die jede Haftung im Fall der Nichtbeachtung der in dieser Anleitung enthaltenen Anweisungen
ablehnt. Dieses Dokument ist das ausschließliche Eigentum der Firma SKF. Jede Darstellung und
Wiedergabe, ob ganz oder teilweise, ist ohne das schriftliche Einverständnis der Firma SKF
untersagt.“

GB F DNT 05003
GB - INSTALLATION INSTRUCTIONS
F - INSTRUCTIONS DE MONTAGE
D - EINBAUANLEITUNG
I - ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
SP - INSTRUCCIONES DE MONTAJE
NL - MONTAGEINSTRUCTIES
S - MONTERINGS INSTRUKTION

DEPOSE
1) Lever et caler le véhicule puis déposer la roue avant
droite.
2) Débrancher la batterie, le connecteur du débitmèt-
re et la vanne de ventilation du réservoir.
3) Déposer le boîtier de filtre à air et son conduit d'ad-
mission.
4) Dégrafer les faisceaux et déposer le carter supé-
rieur de distribution.
5) Déposer la courroie d’accessoires et son galet ten-
deur.
6) Immobiliser le volant moteur à l’aide de l’outil de
blocage KM-911 puis desserrer et déposer la poulie de
vilebrequin.
7) Déposer le carter inférieur de distribution et dépo-
ser l’outil de blocage du volant moteur.
8) - Astra et Zafira (tous moteurs sauf Z14XE) :

a) Monter l’outil (6) sur l’essieu avant (Fig. B).
b) Visser l’écrou (7) jusqu’à ce que la tige de
l’outil (6) soit en appui sur le point (8) (Fig. B).

- Astra "G" et Corsa "C", (moteurs Z14XE uni-
quement) :
a) Monter l’outil (9) (Fig. B1) sur l’essieu avant.

9) Astra, Corsa et Zafira (tous moteurs) :
a) Monter l’outil (10) en prenant garde que les 
tiges rentrent bien dans les logements (11) (Fig. C).
b) Serrer les écrous (12) (Fig. C) des tiges filetée
jusqu’à ce qu’elles soient en butée contre les sup-
portsmoteur. 

10) Reposer la vis de poulie de vilebrequin.
11) Déposer le capteur d’arbre à cames (13) et le sup-
port moteur fixé par les vis (14) (Fig. D).
12) Amener le cylindre n° 1 au Point Mort Haut (PMH),
dans cette position les repères (15) des arbres à
cames sont alignés avec le plan de joint de la culasse
(Fig. E). Le repère du pignon de vilebrequin (16) est
face au repère inférieur du capot de distribution (17)
(Fig. E).
13) Immobiliser les roues dentées d’arbres à
cames (18) à l’aide de l’outil de blocage (19) (Fig. E).
14) Desserrer la vis de fixation du galet tendeur (2). A
l'aide de la clé Allen (28), tourner le cadran (20) du
galet tendeur dans le sens anti-horaire (Fig. F).
Détendre et déposer la courroie.
15) Déposer le galet tendeur (2) et les galets enrou-
leurs (3) et (4) (Fig. E).

REPOSE
16) Vérifier l’alignement des repères de calage des
roues dentées d’arbres à cames et du pignon de vile-
brequin (15), (16) et (17) (Fig. E).
17) Vérifier que la pompe à eau est correctement
orientée, pour cela le repère (21) sur le corps de
pompe doit être aligné avec celui du bloc-cylindres
(Fig. E).
18) Monter les galets enrouleurs neufs (3) (diamètre
extérieur = 63 mm) et (4) (diamètre extérieur = 52
mm) au couple de 2,5 daN.m (Fig. E).
19) Monter le galet tendeur neuf (2) (Fig. E). 

Nota : Lors de la repose du galet tendeur neuf (2),
vérifier que le téton de positionnement (22) de la pla-
tine (23) du galet s’engage correctement dans la
fente (24) du bloc moteur (Fig. F).
20) A l'aide de la clé Allen (28), placer le cadran (20)
du galet tendeur en position "7 heures" (Fig. F).
A l'aide de la clé Torx (27), serrer légèrement la vis de

fixation (25).
21) Mettre en place la courroie dans l’ordre suivant :
pignon de vilebrequin (5), galet enrouleur (4), roues
dentées d’arbres à cames (18), galet enrouleur (3),
pompe à eau (26) et terminer par le galet tendeur (2)
(Fig. E).
22) Bloquer en rotation la vis de fixation (25) à l'aide
de la clé Torx (27) (Fig. F).Tourner le cadran (20) du
galet tendeur dans le sens inverse horaire à l'aide de
la clé Allen (28) jusqu'à atteindre la position de tension
maximum. L'index mobile (29) est alors aligné avec le
bord droit de la platine (23) (Fig. G)
Nota : L'index mobile ne doit pas dépasser le bord
droit de la platine.
23) Bloquer le galet tendeur dans cette position
(Fig. G).
24) Déposer l’outil de blocage (19) des roues dentées
d’arbres à cames (18) (Fig. E).
25) Tourner régulièrement le moteur de deux tours
dans le sens horaire jusqu’au PMH.
26) Immobiliser les roues dentées d’arbres à cames à
l’aide de l’outil (19) (Fig. E).
27) Placer la clé Allen (28) dans le cadran (20) du galet
tendeur et desserrer la vis de fixation (25) à l'aide de
la clé Torx (27) (Fig. F).
28) Tourner le cadran (20) dans le sens horaire pour
aligner l’index mobile (29) avec l'encoche "NEW" (30)
de la platine (23) du galet tendeur (Fig. H). 
29) Serrer la vis de fixation du galet tendeur (2) à 2
daN.m ± 0,2 daN.m.
30) Déposer l’outil de blocage (19) des roues dentées
d’arbres à cames (Fig. E).
31) Effectuer deux tours de vilebrequin dans le sens
horaire jusqu’au PMH.
32) Contrôler le réglage du galet tendeur: l'index
mobile (29) doit être aligné avec l'encoche "NEW" (30)
de la platine (23) du galet tendeur (Fig. H). Vérifier les
repères (15), (16) et (17) de calage de la distribution
(Fig. E).
Nota : La tension de la courroie de distribution est
correcte lorsque l'index mobile (29) du galet tendeur
est aligné avec l'encoche "NEW" de la platine (23) du
galet tendeur (Fig. H).
33) Si les repères ne sont pas alignés, déposer la
courroie de distribution neuve et recommencer l'opé-
ration de réglage de la tension depuis l'étape 21.
34) Effectuer le remontage des éléments déposés
dans le sens inverse du démontage.
35) Rebrancher la batterie.

AVIS TRÈS IMPORTANT :
- Installez le galet tendeur et les enrouleurs à tem-
pérature ambiante (20°C). Ne surtout pas le faire
quand le moteur est chaud.
- Ne jamais tourner le moteur en sens inverse lors
du calage de la distribution.
- En cas d'erreur lors du calage et surtout lors de
la mise sous tension de la courroie, il faut recom-
mencer toute la procédure.

AUSBAU
1) Fahrzeug anheben und verkeilen, dann rechtes
Vorderrad ausbauen.
2) Batterie abklemmen, Anschluss am Luftmass-
endurchsatzmesser entfernen und Entlüftungsventil
am Tank abnehmen.
3) Luftfiltergehäuse und Luftzuleitung ausbauen.
4) Kabelbündel aushaken, oberes Steuergehäuse aus-
bauen.
5) Aggregatriemen und Spannrolle entfernen.
6) Schwungrad mit Werkzeug KM-911 arretieren,
Kurbelwellenscheibe lösen und ausbauen.
7) Unteres Steuergehäuse ausbauen und Schwung-
rad-Feststellwerkzeug entfernen.
8) - Astra und Zafira (alle Motoren außer Z14XE):

a) Werkzeug (6) an Vorderachse anbringen (Fig. B).
b) Mutter (7) anziehen bis Schaft des Werkzeugs
(6) auf Punkt (8) aufliegt (Abb. B).

- Astra "G" und Corsa "C", (nur Z14XE):
a) Werkzeug (9) an Vorderachse anbringen (Fig.
B1).

9) Astra, Corsa und Zafira (alle Motoren) :
a) Werkzeug (10) anbringen und darauf achten,
dass die Schafte bis in die Lagerungen (11)
hineinreichen (Abb. C).
b) Muttern (12) (Abb. C) der Gewindestangen
anziehen bis sie die Motorträger berühren. 

10) Schraube der Kurbelwellenscheibe wieder an-
bringen.
11) Nockenwellensensor (13) und mit Schrauben (14)
befestigten Motorträger ausbauen (Abb. D).
12) Zylinder 1 auf OT bringen, in dieser Position
stimmen die Markierungen (15) der Kurbelwellen mit
Dichtungsfläche des Zylinderkopfs überein (Fig. E). Die
Markierung des Kurbelwellenrads (16) befindet sich
gegenüber der unteren Markierung des Steuerungs-
deckels (17) (Fig. E).
13) Nockenwellenräder (18) mit Werkzeug (19)
blockieren (Abb.E).
14) Befestigungsschraube der Spannrolle (2) lösen.
Scheibe (20) der Spannrolle gegen den Uhrzeigersinn
mit Innensechskantschlüssel (28) drehen (Fig. F).
Riemen entspannen und ausbauen.
15) Spannrolle (2), Umlenkrolle (3) und (4) entfernen
(Abb. E).

EINBAU
16) Ausrichtung der Einstellmarkierungen von
Nockenwellenrädern und Kurbelwellenrad (15), (16)
und (17) prüfen (Abb. E).
17) Sicherstellen, dass Wasserpumpe richtig aus-
gerichtet ist. Markierung (21) am Pumpengehäuse
muss mit Markierung am Zylinderblock überein-
stimmen (Abb. E).
18) Neue Spannrollen (3) (Außendurchmesser = 63
mm) und (4) (Außendurchmesser = 52 mm)
montieren und mit 25 Nm anziehen (Abb. E)
19) Neue Spannrolle (2) montieren (Abb. E).
Hinweis: Beim Einbau der neuen Spannrolle (2)
sicherstellen, dass Sperrstift der Platte (23) richtig in
Führung (24) des Motorblocks einrastet (Abb. F).
20) Scheibe (20) der Spannrolle gegen den
Uhrzeigersinn mit Innensechskantschlüssel (28) auf
Position „7 Uhr“ drehen (Fig. F). Befestigungs-
schraube (25) mit Torx-Schlüssel (27) leicht anziehen.

21) Riemen in nachstehender Reihenfolge einbauen:
Kurbelwellenrad (5), Umlenkrolle (4), Nockenwellen-
rad (18), Umlenkrolle (3), Wasserpumpe (26) und mit
Spannrolle (2) beenden (Fig. E).
22) Befestigungsschraube (25) mit Torx-Schlüssel (27)
gegen Drehen sichern (Fig. F). Scheibe (20) der
Spannrolle gegen den Uhrzeigersinn mit
Innensechskantschlüssel (28) drehen bis Position der
maximalen Spannung erreicht ist. Der bewegliche
Index (29) ist dann mit dem geraden Rand der
Platte (23) bündig (Fig. G).
Hinweis: Der bewegliche Index darf am geraden Rand
der Platte nicht überstehen.
23) Spannrolle in dieser Position befestigen (Fig. G).
24) Feststellwerkzeug (19) für Nockenwellenräder (18)
ausbauen (Abb. E).
25) Zwei gleichmäßige Kurbelwellenumdrehungen im
Uhrzeigersinn ausführen und bei OT anhalten.
26) Nockenwellenräder mit Werkzeug (19) blockieren
(Abb. E).
27) Innensechskantschlüssel (28) in Scheibe (20) der
Spannrolle stecken und Befestigungsschraube (25)
mit Torx-Schlüssel (27) lösen (Abb. F).
28) Scheibe (20) im Uhrzeigersinn drehen bis
beweglicher Index (29) mit Kerbe "NEW" (30) von
Platte (23) der Spannrolle übereinstimmt (Fig. H). 
29) Befestigungsschraube der Spannrolle (2) mit
einem Drehmoment von 20 Nm ± 2 Nm anziehen.
30) Feststellwerkzeug (19) für Nockenwellen-räder
ausbauen (Abb. E).
31) Zwei Kurbelwellenumdrehungen im Uhrzeigersinn
machen und bei OT anhalten.
32) Einstellung der Spannrolle prüfen: Beweglicher
Index (29) muss mit Kerbe "NEW" (30) von Platte (23)
der Spannrolle übereinstimmen (Fig. H). Markier-
ungen (15), (16) und (17) für die Steuerungsein-
stellung überprüfen (Fig. E).
Hinweis: Die Spannung des Steuerriemens ist richtig,
wenn der Index des mobilen Teils der Spannrolle
(beweglicher Index) auf Kerbe "NEW" von Platte (23)
der Spannrolle ausgerichtet ist (Fig. H).
33) Wenn die Markierungen nicht übereinstimmen,
den neuen Steuerriemen entfernen und den Vorgang
der Spannungseinstellung ab Schritt 21 wiederholen.
34) Den Wiedereinbau der ausgebauten Elemente in
umgekehrter Reihenfolge zum Ausbau vornehmen.
35) Batterie anklemmen.

SEHR WICHTIGER HINWEIS:
- Spannrolle und Umlenkrolle bei Raumtemperatur
(20 °C) installieren auf keinen Fall, wenn der Motor
heiß ist.
- Beim Verkeilen/Fixieren der Motorsteuerung
Motor niemals in umgekehrte Richtung drehen. 
- Im Fall eines Fehlers beim Fixieren und vor allem
beim Spannen des Riemens ist der ganze Vorgang
zu wiederholen.

REMOVAL
1) Lift and wedge the vehicle then remove the front
right wheel.
2) Disconnect the battery, the connector of the flow-
meter, and the tank ventilation valve.
3) Remove the air filter box and its air intake duct.
4) Unclip the harnesses and remove the upper timing
cover.
5) Remove the accessories belt and its tensioner
roller.
6) Lock the flywheel using holding tool KM-911 then
loosen and remove the crankshaft pulley.
7) Remove the lower timing cover and remove the fly-
wheel locking tool.
8) - Astra and Zafira (all engines except Z14XE):

a) Fit tool (6) on the front axle (Fig. B).
b) Screw nut (7) until the rod of tool (6) is resting
on point (8) (fig. B).

- Astra "G" and Corsa "C", (engines Z14XE only):
a) Fit tool (9) (Fig. B1) on the front axle.

9) Astra, Corsa, and Zafira (all engines):
a) Fit tool (10), ensuring that the rods go into hou
sings (11) (fig. C).
b) Tighten nuts (12) (fig. C) of the threaded rods 
until they are stopped against the engine brackets. 

10) Reassemble the crankshaft pulley screw.
11) Remove camshaft sensor (13) and the engine
bracket by screws (14) (fig. D).
12) Bring cylinder n° 1 to Top Dead Center (TDC), in
this position the marks (15) on the camshafts are ali-
gned with the cylinder head sealing surface (Fig. E).
The mark on the crankshaft pinion (16) is opposite the
lower mark of the timing cover (17) (Fig. E).
13) Lock the camshaft sprockets (18) using locking
tool (19) (Fig. E).
14) Loosen the fitting screw of the tensioner roller (2).
Using the Allen wrench (28), turn the dial (20) of the
tensioner roller counter-clockwise (Fig. F). Loosen and
remove the belt.
15) Remove tensioner roller (2) and idler rollers (3)
and (4) (Fig. E).

REFITTING
16) Check the alignment of the locking marks of the
camshaft sprockets and crankshaft pinion (15), (16)
and (17) (Fig. E).
17) Check that the water pump is correctly oriented; to
this end, marker (21) on the pump body must be
aligned with that of the cylinder block (fig. E).
18) Fit the new roller tensioners (3) (outer diameter
= 63 mm) and (4) (outer diameter = 52 mm) at 2.5
daN.m (Fig. E).
19) Fit the new tension roller (2) (Fig. E). 
NOTE: When reassembling the new tensioner
roller (2), check the positioning pin (22) on the roller
plate (23) is engaged properly in the slot (24) of the
engine block (Fig. F).
20) Using the Allen wrench (28), turn the dial (20) of
the tensioner roller to the "7 o'clock" position (Fig. F).
Using the Torx wrench (27), slightly tighten the faste-
ning screw (25).
21) Put the belt in place in the following order:
crankshaft pinion (5), idler roller (4), camshaft
sprockets (18), idler roller (3), water pump (26), and
finish with the tensioner roller (2) (Fig. E).

22) Lock the rotation of the securing screw (25) using
the Torx wrench (27) (Fig. F). Turn the dial (20) of the
tensioner roller counter-clockwise using the Allen
wrench (28) until you reach the maximum tension
position. The moving index (29) is then aligned with
the right-hand edge of the plate (23) (Fig. G)
NOTE: The moving index must not extend beyond the
right-hand edge of the plate.
23) Lock the tensioner roller in this position (Fig. G).
24) Remove the locking tool (19) of the camshaft
sprockets (18) (Fig. E).
25) Turn the engine regularly by two turns clockwise
up to TDC.
26) Lock the camshaft sprockets using the locking
tool (19) (Fig. E).
27) Fit the Allen wrench (28) in the dial (20) of the
tensioner roller and loosen the fastening screw (25)
using the Torx wrench (27) (Fig. F).
28) Turn the dial (20) clockwise to align the moving
index (29) onto the "NEW" notch (30) on the plate (23)
of the tensioner roller (Fig. H). 
29) Tighten the securing screw of tension roller (2)
to 2 daN.m +/- 0.2 daN.m.
30) Remove locking tool (19) of the camshaft sproc-
kets (Fig. E).
31) Turn the crankshaft by two turns clockwise up to
the TDC.
32) Check the adjustment of the tensioner roller: the
mobile index (29) must be aligned with the "NEW"
notch (30) on the plate (23) of the tensioner roller
(Fig. H). Check the marks (15), (16), and (17) for
timing lock (Fig. E).
NOTE: The timing belt tension is correct when the
moving index (29) on the tension roller is aligned with
the "NEW" notch (23) of the roller base plate (Fig. H).
33) If the markers are not in line, remove the new
timing belt and repeat the tension setting operation
from step 21.
34) Reassemble the removed elements in reverse
order of removal.
35) Reconnect the battery.

VERY IMPORTANT NOTICE:
- Install the tensioner roller and the idlers at
ambient temperature (20°C). Do not proceed when
the engine is hot.
- Never rotate the engine in reverse direction when
timing the distribution.
- If an error is made during the timing operation,
especially when setting the belt tension, the entire
procedure must be started again.

COMPOSITION OF THE KITS

1. Timing belt.
2. Tensioner roller.
3. Idler roller.
4. Idler roller.

GB
OUTILLAGES SPÉCIFIQUES

6. Astra et Zafira : outil de maintien du bloc moteur
(réf. KM-6173).
9. Corsa : outil de maintien du bloc moteur (réf.
KM-6169-3).
10. Astra et Zafira : outil de maintien du bloc
moteur (réf. KM-6001-A).
10. Corsa : outil de maintien du bloc moteur (réf.
KM-6169).
19. Outil de blocage des roues dentées d’arbres à
cames (réf. KM-852).
27. Clé Torx T40.
28. Clé Allen 6 mm.
- Outil de blocage du volant moteur (réf. KM-911).

SPECIAL TOOLS

6. Astra and Zafira: engine block holding tool (ref.
KM-6173).
9. Corsa: engine block holding tool (ref. KM-6169-
3).
10. Astra and Zafira: engine block holding tool (ref.
KM-6001-A).
10. Corsa: engine block holding tool (ref. KM-6169).
19. Camshaft sprocket locking tool (ref. KM-852).
27. T40 Torx wrench.
28. Allen wrench 6 mm.
- Flywheel locking tool (ref. KM-911).

COMPOSITION DES KITS

1. Courroie de distribution.
2. Galet tendeur.
3. Galet enrouleur.
4. Galet enrouleur.

F
NOTWENDIGES SPEZIALWEKZEUG

6. Astra und Zafira: Werkzeug zur Sicherung des
Motorblocks (Ref. KM-6173).
9. Corsa: Werkzeug zur Sicherung des Motorblocks
(Ref. KM-6169 -3).
10. Astra und Zafira: Werkzeug zur Sicherung des
Motorblocks (Ref. KM-6001-A).
10. Corsa: Werkzeug zur Sicherung des Motorblocks
(Ref. KM-6169).
19. Feststellwerkzeug für Nockenwellenzahnräder
(Ref. KM-852).
27. Torx-Schlüssel T40.
28. Innensechskantschlüssel 6mm.
- Feststellwerkzeug für Schwungrad (Ref. KM-911).

ZUSAMMENSTELLUNG KIT

1. Zahnriemen.
2. Spannrolle.
3. Umlenkrolle.
4. Umlenkrolle.

D

OPEL / VAUXHALL
ASTRA . . . . . . . . . 1,4 16V. . . . . . X14XE. . . . . . . . . . . . . . . . . 1389cc . . . . . . 1996 ➙ 1997
ASTRA . . . . . . . . . 1,4 16V. . . . . . X14XE, Z14XE. . . . . . . . . . . 1389cc . . . . . . 1998 ➙ 2003
ASTRA . . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . X16XEL, Z16XE. . . . . . . . . . 1598cc . . . . . . 1994 ➙ 2003
ASTRA . . . . . . . . . 1,8 16 V . . . . . X18XE1, Z18XE. . . . . . . . . . 1796cc . . . . . . 1998 ➙ 2003
CORSA . . . . . . . . . 1,4 . . . . . . . . . C14SEL, X14SZ . . . . . . . . . 1389cc . . . . . . 1993 ➙ 2000
CORSA . . . . . . . . . 1,4 16V. . . . . . C14SEL, X14XE, Z14XE . . . 1389cc . . . . . . 1994 ➙ 2002
CORSA . . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . C16SEL, C16XE, X16XE . . . 1598cc . . . . . . 1993 ➙ 2000
CORSA . . . . . . . . . 1,8 16V. . . . . . Z18XE. . . . . . . . . . . . . . . . . 1796cc . . . . . . 2000 ➙ 2002
TIGRA . . . . . . . . . 1,4 16V. . . . . . X14XE. . . . . . . . . . . . . . . . . 1389cc . . . . . . 1994 ➙ 2001
TIGRA . . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . X16XE. . . . . . . . . . . . . . . . . 1598cc . . . . . . 1994 ➙ 2001
VECTRA . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . X16XEL, Y16XE, Z16XE. . . . 1598cc . . . . . . 1995 ➙ 2001
VECTRA . . . . . . . . 1,8 16V. . . . . . X18XE1. . . . . . . . . . . . . . . . 1799cc . . . . . . 1995 ➙ 2000
VECTRA . . . . . . . . 1,8 16V. . . . . . Z18XE, Z18XEL. . . . . . . . . . 1796cc . . . . . . 2000 ➙ 2003
ZAFIRA. . . . . . . . . 1,6 16V. . . . . . X16XEL, Z16XE. . . . . . . . . . 1598cc . . . . . . 1999 ➙ 2003
ZAFIRA. . . . . . . . . 1,8 16V. . . . . . X18XE1, Z18XE. . . . . . . . . . 1796cc . . . . . . 1999 ➙ 2001

NT 05003 
VKMA 05150 - 05152 - 05154

VKMA 05150 = (1) 40812x20 HSN + (2) VKM 15216 + (3) VKM 25152 + (4) VKM 25150
VKMA 05152 = (1) 40818x20 HSN + (2) VKM 15216 + (3) VKM 25152 + (4) VKM 25150
VKMA 05154 = (1) 40818x20 HSN + (2) VKM 15216 + (3) VKM 25152 + (4) VKM 25312

Copyright SKF 2005 - www.vsm.skf.com©

NOTICES: "The SKF KITS are designed for automotive repair professionals, and must
be fitted using tooling used by these professionals. These instructions are NOT designed

for private individuals. Any fitting operation not performed by an automotive repair professional
will give rise neither to guarantees, nor involve the SKF company, wavering its liability in case of
non compliance with the instructions contained in this manual. This document is the exclusive
property of SKF. Any representation, partial or full reproduction, is forbidden without prior
written consent from SKF."

AVIS : "Les KITS SKF sont destinés aux professionnels de la réparation automobile, et
doivent être montés avec les outillages que possèdent ces professionnels. En aucun cas

ces instructions ne sont destinées à des particuliers. Tout montage non effectué par un profes-
sionnel de la réparation automobile ne peut ni donner lieu à garantie, ni mettre en cause la
société SKF qui dégage sa responsabilité en cas de non suivi des instructions contenues dans la
présente notice. Ce document est la propriété exclusive de la société SKF. Toute représentation,
reproduction partielle ou intégrale est interdite sans le consentement écrit de la société SKF."

HINWEIS: „Die SKF-KITS sind für Berufsmechaniker im Automobilreparaturbereich
bestimmt; sie müssen mit Werkzeugen ausgestattet werden, die von diesen Mechanikern

benutzt werden. Diese Anleitung ist auf keinen Fall für Privatpersonen bestimmt. Für Montagen,
die nicht von Berufsmechanikern des Automobilreparaturbereichs ausgeführt werden, kann
weder die Garantie in Anspruch genommen noch die Firma SKF verantwortlich gemacht werden,
die jede Haftung im Fall der Nichtbeachtung der in dieser Anleitung enthaltenen Anweisungen
ablehnt. Dieses Dokument ist das ausschließliche Eigentum der Firma SKF. Jede Darstellung und
Wiedergabe, ob ganz oder teilweise, ist ohne das schriftliche Einverständnis der Firma SKF
untersagt.“
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GB - INSTALLATION INSTRUCTIONS
F - INSTRUCTIONS DE MONTAGE
D - EINBAUANLEITUNG
I - ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
SP - INSTRUCCIONES DE MONTAJE
NL - MONTAGEINSTRUCTIES
S - MONTERINGS INSTRUKTION
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